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Editoriál

Prvé číslo 19. ročníka vedeckého recenzovaného časopisu Kontexty kultúry 
a  turizmu prináša pestrú paletu vedeckých príspevkov, recenzie a  správy 
o dianí na domácom pracovisku – Ústave manažmentu kultúry a  turizmu, 
kulturológie a  etnológie FF UKF v  Nitre. Predkladané číslo prepája témy 
interkultúrneho vzdelávania, rozvoja turizmu, regionálneho potenciálu, tra-
dičnej kultúry a  živého dedičstva. Jednotlivé príspevky zároveň poukazujú 
na  aktuálnosť spoločenských, kultúrnych a  turistických procesov, ktoré sa 
premietajú do akademického výskumu, pedagogickej praxe i spolupráce uni-
verzitného prostredia s odbornou verejnosťou.

Príspevok PaedDr. Andrey Molnárovej, PhD. Interkultúrna kompetencia 
vo výučbe nemeckého jazyka v  terciárnom vzdelávaní: didaktické prístupy 
a reflexia kultúrnej diverzity sa venuje aktuálnej problematike interkultúrnej 
komunikatívnej kompetencie vo výučbe cudzieho jazyka. Autorka poukazuje 
na skutočnosť, že jazykové vzdelávanie v súčasnosti nemožno chápať iba ako 
osvojovanie gramatiky a slovnej zásoby, ale aj ako priestor rozvíjania porozu-
menia kultúrnej rozmanitosti. Na základe pedagogickej praxe, pozorovania 
a reflexií zahraničných študentov analyzuje špecifiká výučby nemeckého ja-
zyka v kultúrne heterogénnych skupinách a predstavuje didaktické postupy, 
ktoré podporujú adaptáciu študentov, vzájomnú komunikáciu a  citlivejšie 
vnímanie kultúrnych rozdielov.

PhDr. Michala Fúsková, PhD. sa v príspevku Bariéry rozvoja organizácií 
v turizme na Slovensku: analýza vnútorných a vonkajších faktorov zameriava 
na  identifikáciu a  interpretáciu faktorov, ktoré limitujú rozvoj organizácií 
pôsobiacich v  oblasti turizmu. Prostredníctvom dotazníkového prieskumu 
medzi oblastnými a krajskými organizáciami cestovného ruchu a miestnymi 
akčnými skupinami analyzuje vnútorné, vonkajšie, regionálne a doplňujúce 
bariéry rozvoja. Príspevok ukazuje, že významnú úlohu zohrávajú najmä sys-
témové faktory, legislatívne a administratívne zaťaženie, rastúce prevádzkové 
náklady či otázky regionálnej spolupráce. 

Príspevok Mgr. Kataríny Baračkovej Potenciál pomalého turizmu v  Po-
loninách: súčasné perspektívy, výzvy a možnosti regionálneho rozvoja otvára 
tému pomalého turizmu ako jednej z možností udržateľného rozvoja špeci-
fických regiónov Slovenska. Autorka sa sústreďuje na Poloniny ako územie 
s výrazným prírodným, kultúrnym a krajinárskym potenciálom, ktoré môže 
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Interkultúrna kompetencia 
vo výučbe nemeckého jazyka 
v terciárnom vzdelávaní: 
didaktické prístupy a reflexia 
kultúrnej diverzity

Andrea Molnárová

Kľúčové slová: interkultúrna komunikatívna kompetencia, výučba cudzích  
jazykov, nemecký jazyk, zmiešané študentské skupiny, terciárne vzdelávanie

Key words: intercultural communicative competence, foreign language teach-
ing, German language, mixed student groups, tertiary education

Abstract: Foreign language education occupies a  significant role in tertiary 
education, as it substantially influences graduates’ preparedness to operate 
effectively in the global labour market as well as in broader social contexts. 
Considering ongoing social and cultural transformations, the expectations 
placed on language instruction are continually evolving. Traditional ap-
proaches primarily oriented toward achieving native-like proficiency or man-
aging routine communicative situations are no longer considered sufficient. 
Increasing emphasis is therefore placed on the development of intercultural 
communicative competence (ICC), which encompasses not only linguistic 
proficiency but also the ability to understand, respect, and appropriately 
respond to cultural differences. This article examines both the theoretical un-
derpinnings and the practical application of ICC in the teaching of German as 
a foreign language within culturally heterogeneous student groups at Slovak 

byť atraktívne pre návštevníkov vyhľadávajúcich autentické zážitky, pokoj-
nejšie formy cestovania a citlivejší vzťah k miestnemu prostrediu. Príspevok 
zároveň poukazuje na výzvy, ktoré s rozvojom takéhoto typu turizmu súvisia, 
najmä na potrebu vhodnej infraštruktúry, spolupráce aktérov a zachovania 
rovnováhy medzi turistickým využívaním územia a ochranou jeho hodnôt.

Doc. PhDr. Ivana Kontriková Šusteková, PhD. v článku Drotárstvo – od van-
drovného zamestnania k živému dedičstvu predstavuje drotárstvo ako význam-
ný fenomén tradičnej kultúry, ktorý sa historicky sformoval najmä v regiónoch 
Horného Považia, Kysúc a  severného Spiša. Autorka približuje jeho vývoj 
od vandrovného zamestnania a podomového obchodu až po súčasné podoby 
remesla, ktoré dnes nadobúda význam živého dedičstva. Príspevok ukazuje, že 
drotárstvo nemožno vnímať iba ako historický jav, ale aj ako súčasť regionálnej 
a lokálnej identity, remeselnej tvorivosti a kultúrnej pamäti.

Číslo tiež obsahuje dve recenzie a správy z odborného a spoločenského 
diania na pracovisku. Veríme, že predkladané číslo časopisu Kontexty kultú-
ry a turizmu ponúkne čitateľom podnetné čítanie a prispeje k ďalšej odbornej 
diskusii o  aktuálnych témach kultúry, turizmu, vzdelávania, regionálneho 
rozvoja a kultúrneho dedičstva.

Monika Štrbová
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Formovanie a  uplatňovanie interkultúrnej komunikatívnej kompe-
tencie v nemeckej didaktike cudzích jazykov. Interkultúrna komunikatívna 
kompetencia (IKK) sa v  nemeckej didaktike cudzích jazykov výraznejšie 
etablovala od 90. rokov 20. storočia v  súvislosti s globalizáciou, migráciou 
a  rastúcou medzinárodnou mobilitou. Predchádzal jej komunikatívny prí-
stup rozvíjaný od  60. a  70. rokov, ktorého cieľom bolo orientovať výučbu 
na  potreby žiaka a  autentické komunikačné situácie (Piepho, 1974). Tento 
prístup priniesol dôraz na  funkčné používanie jazyka, no zároveň bol kri-
tizovaný za redukciu výučby na modelové dialógy a oslabenie reflexívneho 
a výchovného rozmeru jazykového vzdelávania (Feld-Knapp, 2009).

Na  tieto limity reagoval interkultúrny prístup, ktorý sa presadil 
od konca 80. rokov. Podľa Neunera a Hunfelda (1993) sa jazykové kona-
nie neopiera o mechanické napodobňovanie, ale o procesy porozumenia, 
interpretácie a  reflexie. Do  popredia sa dostáva nielen „hovoriť s“, ale aj 
„hovoriť o“, teda schopnosť reflektovať kultúrne podmienené významy. 
V tomto období sa v nemeckom kontexte rozlišovali dve prepojené roviny: 
interkultúrne učenie a interkultúrna komunikácia. Prvá sa rozvíjala najmä 
v  pedagogike pre žiakov s  migračným pôvodom a  zdôrazňovala rovno-
cennosť kultúr i význam materinského jazyka v procese učenia. Druhá sa 
uplatnila vo výučbe cudzích jazykov a smerovala k rozvoju empatie, kritic-
kej tolerancie a  schopnosti zvládať kultúrne podmienené nedorozumenia  
(Krumm, 1995).

IKK je chápaná ako schopnosť primerane a efektívne konať v interkul-
túrnych situáciách na  základe postojov otvorenosti, vedomostí o  kultú-
rach a reflexívnych zručností (Feld-Knapp, 2009). Porozumenie druhému 
pritom nevzniká izolovanou empatiou, ale dialógom (Bredella & Christ, 
1995). Jazyková výučba sa preto nemôže obmedziť na  gramatiku a  lexi-
ku, ale musí zahŕňať aj kultúrne kontexty komunikácie (Kramsch, 1993). 
Rastúca kultúrna diverzita v školách a na univerzitách zároveň posilňuje 
potrebu systematicky rozvíjať interkultúrnu kompetenciu ako integrálnu 
súčasť jazykového vzdelávania (Witte, 2006).

Migračné procesy po druhej svetovej vojne zásadne zmenili sociokul-
túrnu štruktúru Nemecka, čo sa premietlo aj do vzdelávacej politiky. Hoci 
implementácia IKK nie je jednotná a  závisí od  jednotlivých spolkových 
krajín, jej princípy sa postupne stali súčasťou kurikulárnych dokumentov 
na všetkých stupňoch vzdelávania. V multikultúrnych triedach je rozvoj 
interkultúrnej kompetencie kľúčový pre podporu porozumenia a  spolu-
práce (Geisler, 2010). Významnú úlohu zohrávajú autentické komunikačné 
situácie, ktoré umožňujú prepájať jazykové a  kultúrne učenie v  reálnom 
kontexte (Penz, 2012). Súčasné ciele interkultúrne orientovanej výučby 
preto zahŕňajú rozvoj kultúrnej senzitivity, kritickej reflexie stereotypov 
a podporu rešpektujúceho dialógu medzi kultúrami (Seidlhofer, 2011).

universities. The study is grounded in the author’s long-term pedagogical ex-
perience, systematic classroom observation, and semi-structured interviews 
conducted with international students, particularly those originating from 
countries of the former Soviet Union. The paper identifies key challenges 
associated with intercultural language education, analyses strategies aimed 
at facilitating students’ intercultural adaptation and presents learners’ reflec-
tions on their experiences with intercultural communication in the context of 
German language seminars.

Úvod. Výučba cudzích jazykov predstavuje neoddeliteľnú súčasť terciárne-
ho vzdelávania, keďže významne ovplyvňuje schopnosť absolventov uplat-
niť sa v  pracovnom aj spoločenskom prostredí. V  dôsledku globalizácie, 
migračných procesov a  rastúcej medzinárodnej prepojenosti sa znalosť 
cudzieho jazyka stala základným predpokladom plnohodnotného fun-
govania jednotlivca v súčasnej spoločnosti. S  týmito zmenami sa zároveň 
menia aj požiadavky na jazykové vzdelávanie. Kým v minulosti dominovala 
snaha priblížiť sa jazykovej kompetencii rodeného hovoriaceho a  neskôr 
komunikatívny prístup zameraný na  bežné dorozumievanie, aktuálne sa 
do popredia dostáva rozvoj interkultúrnej komunikatívnej kompetencie. Tá 
presahuje rámec jazykových zručností a zdôrazňuje porozumenie, rešpekt 
a schopnosť orientovať sa v kultúrnej rozmanitosti. Cieľom sa tak stáva for-
movanie „intercultural speakera“, ktorý dokáže jazyk používať primerane 
v rôznych kultúrnych kontextoch.

V prostredí terciárneho vzdelávania vzniká potreba prepájať výučbu od-
borného cudzieho jazyka s rozvíjaním interkultúrnej komunikatívnej kom-
petencie, najmä v zmiešaných študentských skupinách. Zatiaľ čo v minulosti 
prevažovali slovenskí študenti, v súčasnosti sa čoraz častejšie stretávame so 
študentmi z krajín bývalého Sovietskeho zväzu (napr. Kazachstan, Uzbekis-
tan, Bielorusko či Ukrajina). Napriek určitým kultúrnym podobnostiam exis-
tujú rozdiely, ktoré je potrebné zohľadniť vo vyučovacom procese. Situácia 
je náročnejšia aj preto, že výučba sa odohráva v modelovaných komunikač-
ných situáciách, pričom znalosť cieľového jazyka býva na začiatočnej úrovni 
a sprostredkovacím jazykom je často angličtina.

Cieľom článku je predstaviť teoretické východiská interkultúrnej komuni-
katívnej kompetencie v kontexte výučby nemeckého jazyka a analyzovať jej 
aplikáciu v zmiešaných študentských skupinách na univerzitnej pôde. Text 
vychádza z  dlhodobej pedagogickej praxe a  systematického pozorovania 
triednej dynamiky v kultúrne heterogénnom prostredí. Súčasťou príspevku 
je aj kvalitatívna sonda realizovaná prostredníctvom otvorených otázok za-
slaných e-mailom ôsmim zahraničným študentom (Uzbekistan, Kazachstan, 
Bielorusko, Ukrajina, Ruská federácia). Ich reflexie na  pobyt a  štúdium 
na Slovensku dopĺňajú analytickú časť článku a ilustrujú skúsenosti s inter-
kultúrnou komunikáciou v procese učenia sa nemčiny.
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Väčšina študentov vstupuje do kurzov s veľmi obmedzenými znalosťami 
nemčiny, napriek predchádzajúcej školskej výučbe. Interné zisťovania uka-
zujú, že mnohí sa považujú za  úplných začiatočníkov, čo si vyžaduje pri-
spôsobenie obsahu, tempa aj vyučovacích metód ich východiskovej úrovni. 
Didaktická koncepcia preto zohľadňuje potrebu systematického budovania 
základných jazykových zručností.

Súčasne dochádza k  výraznej internacionalizácii študijného prostredia. 
Kým v minulosti tvorili skupiny prevažne slovenskí študenti, dnes zahraniční 
študenti predstavujú významnú časť účastníkov kurzov. Najpočetnejšie sú 
skupiny zo štátov východnej Európy a strednej Ázie, najmä z Ukrajiny, Rus-
kej federácie, Bieloruska, Kazachstanu, Uzbekistanu a Kirgizska. Výučba tak 
prebieha v kultúrne heterogénnych kolektívoch.

Táto rozmanitosť sa premieta do organizácie a metodiky výučby. V jed-
nej skupine sa stretávajú študenti rôznych odborov, s rozdielnou jazykovou 
úrovňou aj kultúrnym zázemím, čo vytvára multikultúrne a  viacúrovňové 
prostredie. Vyučujúci preto uplatňuje adaptívne stratégie, ktoré reagujú 
na individuálne potreby študentov a zároveň podporujú rozvoj interkultúrnej 
komunikatívnej kompetencie.

Nasledujúce časti príspevku sa venujú analýze organizačných a didaktic-
kých špecifík seminárov z nemeckého jazyka v  tomto prostredí. Pozornosť 
je zameraná na  faktory ovplyvňujúce efektivitu výučby, úpravy kurikula 
a skúsenosti zahraničných študentov získané prostredníctvom kvalitatívnych 
rozhovorov. Tieto poznatky prispievajú k hlbšiemu porozumeniu jazykového 
učenia v  multikultúrnom akademickom prostredí a  tvoria východisko pre 
návrh vhodných pedagogických stratégií.

Vstupné faktory a jazykové predpoklady v kurzoch nemčiny na UKF. 
V posledných rokoch sa na Univerzite Konštantína Filozofa výrazne zvýšil 
počet zahraničných študentov navštevujúcich semináre z nemeckého jazyka 
(pozri tabuľku č. 1).
 
Tabuľka č. 1: Počty študentov podľa krajiny ich pôvodu vo vybraných rokoch

Krajina pôvodu 
študentov Rok 2023 Rok 2024 Rok 2025

Slovensko 18 13 12
Ukrajina 4 6 7

Bielorusko 1 2 1
Ruská federácia 0 2 3

Kazachstan 2 3 3
Uzbekistan 0 1 2

Zdroj: vlastné spracovanie, 2025

Prepojenie jazykovej a  interkultúrnej kompetencie v  cudzojazyčnom 
vzdelávaní. V  nemeckom didaktickom diskurze sa jazyk a  kultúra chápu 
ako vzájomne neoddeliteľné fenomény. Tento vzťah je potrebné reflektovať aj 
v procese výučby cudzích jazykov, keďže jazykové prostriedky vždy nesú kul-
túrne podmienené významy (Sándorová, 2016). Podobné východiská nachá-
dzame aj v slovenskom prostredí, kde sa interkultúrna komunikácia nevníma 
len ako dôsledok globalizácie, ale aj ako nástroj riešenia situácií v rôznych 
oblastiach spoločenského života. Dančišinová a Kozárová (2021) ju zároveň 
spájajú s  konceptom kultúrnej inteligencie, ktorá umožňuje jednotlivcovi 
efektívne sa orientovať v interkultúrnom kontakte.

Interkultúrna kompetencia úzko súvisí s komunikačnou kompetenciou, 
teda so schopnosťou primerane a  flexibilne používať cudzí jazyk v  rozma-
nitých situáciách. Byram (1997) nadväzuje na model komunikatívnej kom-
petencie podľa van Eka (1986), ktorý zahŕňa jazykovú, sociolingvistickú, 
strategickú, diskurzívnu a pragmatickú zložku. Tento rámec rozširuje o  in-
terkultúrny rozmer a zdôrazňuje, že cieľom jazykového vzdelávania nie je len 
zvládnutie formy jazyka, ale aj rozvoj schopnosti porozumieť iným kultúram 
prostredníctvom jazyka.

Byramov model interkultúrnej kompetencie je založený na piatich kategó-
riách tzv. savoirs. Savoir-être (vedieť byť) – postoje ako otvorenosť, zveda-
vosť, empatia a rešpekt voči iným kultúram, zahŕňa ochotu prijať odlišnosť 
bez predsudkov.

Savoirs (vedomosti) – poznatky o vlastnej aj cudzej kultúre, histórii, hod-
notách, zvykoch, tradíciách a spoločenských normách.

Savoir-comprendre (vedieť porozumieť) – schopnosť interpretovať a po-
rovnávať správanie, texty alebo udalosti z inej kultúry a chápať ich v kontexte 
vlastnej kultúry.

Savoir-apprendre / savoir-faire (vedieť sa učiť / vedieť konať) – schopnosť 
objavovať nové informácie o  iných kultúrach a aktívne interagovať s  ľuďmi 
z rôznych kultúrnych prostredí.

Savoir s’engager (vedieť sa angažovať) – kritické kultúrne uvedomenie, 
teda schopnosť hodnotiť vlastnú aj cudziu kultúru, ich normy, hodnoty 
a  správanie v  širšom spoločenskom, politickom a  etickom kontexte. Spolu 
tieto zložky vytvárajú rámec, v ktorom sa jazyková a interkultúrna dimenzia 
vzdelávania prirodzene prepájajú.

Kultúrne diverzifikované skupiny v kurzoch nemčiny na UKF v Nitre. 
Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre ponúka študentom rôznych študij-
ných programov možnosť absolvovať kurzy cudzích jazykov na  viacerých 
úrovniach jazykovej pokročilosti. V  posledných rokoch výrazne vzrástol 
záujem o  štúdium nemeckého jazyka, čo súvisí najmä s  geografickou blíz-
kosťou nemecky hovoriacich krajín, pracovnou mobilitou a  prítomnosťou 
nemeckých a nadnárodných spoločností na Slovensku. Tieto faktory zvyšujú 
dopyt po absolventoch s adekvátnou jazykovou vybavenosťou.
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zahraničných študentov so slabou alebo nulovou znalosťou slovenčiny: 
„Slovenčine rozumiem, ale niekedy je pre mňa ťažké pochopiť odborné výrazy, 
alebo, keď niekto hovorí príliš rýchlo“ (Danyl, 2025, Ukrajina, 19 r.). Riešením 
je využitie angličtiny ako sprostredkovacieho jazyka. Gramatické vysvetlenia 
aj preklady neznámych výrazov sa poskytujú v angličtine, pričom sa zároveň 
kladie dôraz na čo najrýchlejšie zapojenie študentov do používania nemčiny. 
Na  úvodných hodinách sa preto osvojíme základné pokyny a  komunikačné 
frázy v  nemčine, ako napríklad „lesen“, „schreiben“, „wiederholen“, ktoré 
študentom umožňujú aktívne sa zapájať do  vyučovacieho procesu. Tento 
prístup umožňuje efektívne sprostredkovať potrebné vedomosti a  súčasne 
podporovať systematický rozvoj jazykových kompetencií v  cieľovom jazyku. 

Obrázok č. 1: Príklad využívania angličtiny ako sprostredkovacieho jazyka

Zdroj: vlastné spracovanie, 2025

Behaviorálne aspekty študentského správania vo vyučovaní nemčiny, 
významne ovplyvňujú efektivitu učenia a osvojovanie si cudzieho jazyka. Sem 
patrí aktivita na hodine, spolupráca v skupine, schopnosť zvládať chyby a stres, 
motivácia či samostatnosť. Rozdiely v správaní domácich a zahraničných štu-
dentov často odrážajú kultúrne normy a pedagogické tradície krajín pôvodu.

Aktivita na  hodine sa prejavuje zapájaním do  dialógov, diskusií či sku-
pinových úloh. Slovenskí študenti sú často otvorení a ochotní komunikovať 
s  vyučujúcim aj spolužiakmi. Na  úvodné otázky, napr. „Wie geht es Ihnen 
heute?“ (slov. „Ako sa dnes máte?“), reagujú viacslovnými odpoveďami, často 
opisujú udalosť alebo plánované aktivity. Diskusie medzi študentmi spontán-
ne rozprúdia konverzáciu, čím vzniká priateľská a uvoľnená atmosféra.

Tento trend súvisí s rastúcou mobilitou študentov a dopytom po viacja-
zyčných kompetenciách na  globálnom trhu práce. Motivácia študentov je 
rôznorodá: pre časť je hlavným dôvodom lepšia uplatniteľnosť v  zahraničí 
„Nemčinu by som sa chcela naučiť najmä preto, lebo po anglicky už viem, a keď-
že chcem zostať v Európe, mohla by som si tak nájsť lepšiu prácu“ (Darya, 2025, 
Bielorusko, 21 r.), druhú skupinu poháňa kultúrny záujem a vzťah k nemecky 
hovoriacemu prostrediu  „Ja zbožňujem Nemecko… Mojím snom by bolo raz 
tam žiť. A jazyk je krásny, ale omnoho ťažší ako angličtina“ (Shakhnoza, 2025, 
Uzbekistan, 23 r.). Tieto výpovede zdôrazňujú význam vnútornej motivácie 
ako kľúčového vstupného faktora jazykovej akvizície.

Kurzy nemeckého jazyka sú na  UKF ponúkané ako jednosemestrálne 
alebo dvojsemestrálne voliteľné predmety pre všetky študijné odbory, pričom 
priemerná veľkosť skupiny je približne 25 študentov. Väčšina domácich štu-
dentov sú tzv. „falošní začiatočníci“ s čiastočnými znalosťami získanými po-
čas povinnej školskej dochádzky. Naopak, zahraniční študenti často nemajú 
predchádzajúce skúsenosti s  nemčinou, čo ovplyvňuje organizáciu výučby, 
výber metód a obsah kurikula.

Pri práci so zahraničnými študentmi sa ukázalo, že tradičné vstupné testy 
nahradili úvodné fonetické hodiny, ktoré zároveň diagnostikujú najčastejšie 
problémy s výslovnosťou a pravopisom. Študenti z krajín používajúcich cyri-
liku (Ukrajina, Rusko, Bielorusko) často narážajú na ťažkosti pri osvojovaní 
nemeckých hlások a grafém. Najčastejšie problémy zahŕňajú:

•	 substitúciu hlásky /h/ hláskou /j/ (napr. hört → [jø:rt]),
•	 nesprávnu artikuláciu samohlások ä, ö, ü (napr. schön → [ʃoːn]),
•	 neutralizáciu sykaviek /ʃ/ a /s/ (napr. Schule → [suːlə]),
•	 intonačné a rytmické odchýlky ovplyvňujúce plynulosť prejavu.

Na základe týchto zistení boli do vyučovacieho procesu zaradené krátke 
fonetické sekvencie s cvičeniami na čítanie, hlasné opakovanie a cielene tré-
novanie problematických hlások. Cieľom je zlepšiť percepciu aj produkciu 
nemeckých hlások, podporiť automatizáciu výslovnostných návykov a uľah-
čiť osvojovanie si písomnej a ústnej podoby jazyka.

Strategické využitie sprostredkovacieho jazyka v  multikultúrnych  
skupinách. Grütz (1994) definuje jazyk používaný pri výučbe cudzieho jazyka 
na sprostredkovanie medzi materinským a cieľovým jazykom ako sprostredko-
vací jazyk (Vermittlungssprache). Jeho voľba závisí od didaktického konceptu; 
v rámci komunikatívneho prístupu sa tradične uprednostňuje výučba výlučne 
v cieľovom jazyku s minimálnym alebo žiadnym použitím materinského jazyka.

Pri seminároch nemeckého jazyka na  UKF však nastáva špecific-
ká situácia: časť študentov sú úplní začiatočníci, takže výučba výhradne 
v  nemčine by bola neefektívna a  mohla by spomaliť priebeh hodín. Pou-
žívanie slovenčiny ako sprostredkovacieho jazyka zase nie je vhodné pre 
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Tieto zistenia podčiarkujú význam kultúrnych a osobnostných determi-
nantov pri plánovaní vyučovacích stratégií, najmä pri organizovaní skupino-
vých a interaktívnych aktivít.

Kultúrna diverzita a jej reflexia vo výučbe nemeckého jazyka. Preja-
vy kultúrnej diverzity sa odrážajú nielen v komunikačných zručnostiach, 
ale aj v tematickom zameraní výučby, výbere textov a kontexte jazykových 
úloh. Kým v minulosti postačovalo porovnávanie slovenskej a nemeckej 
reality, v  súčasnosti sa obsah prispôsobuje aj potrebám zahraničných 
študentov. Odzrkadľuje sa to vo výbere slovnej zásoby aj v hľadaní kul-
túrnych prienikov, ktoré sú zrozumiteľné a  akceptovateľné pre všetkých 
účastníkov kurzu.

Aj krajiny geograficky blízke Slovensku nemusia mať rovnaké kultúrne 
normy, a  bežné situácie môžu pre zahraničných študentov predstavovať 
kultúrny šok. Pri prieskume študentov sme zisťovali, čo ich najviac pre-
kvapilo. Medzi najčastejšie negatívne prekvapenia patrilo siakanie nosa 
na verejnosti:

•	 „Bola som veľmi prekvapená, že si ľudia fúkajú nos na verejnosti. Aj vo 
verejnej doprave. U nás sa takéto správanie považuje za veľmi neslušné…“ 
(Shakhnoza, 2025, Uzbekistan, 23 r.)

•	 „Teraz tu žijem štvrtý rok, ale ešte stále ma prekvapí, ak si niekto v auto-
buse začne fúkať nos.“ (Darya, Bielorusko, 21 r.)

•	 „Dnes to už dokážem akceptovať, ale stále mi vadí, ak sa niekto vysmrká 
pri stole…“ (Akkerke, 2025, Kazachstan, 22 r.)

Okrem toho respondenti spomínali aj byrokraciu, nemožnosť vybaviť 
úradné záležitosti online či obmedzenú dostupnosť obchodov. Na  druhej 
strane ako pozitívny kultúrny šok vnímali: priateľskosť Slovákov, otvorenosť 
a  prístupnosť obyvateľov (Alexandr, Shakhnoza), ohľaduplnosť vodičov 
(Diana), možnosť cestovať a spoznávať kultúru Slovenska (Darya), priateľskú 
atmosféru na hodinách (Akkerke), vlaky zadarmo pre študentov (Danyl) či 
aktívny život ľudí a obľubu pešej turistiky (Alex).

Pri výučbe nemeckého jazyka pre začiatočníkov sa využívajú aktuálne 
učebnice a metodické odporúčania, ktoré zahŕňajú krátke texty a vizuálne 
materiály z nemeckého prostredia. Tematicky sa počas dvoch semestrov 
zameriavame na desať hlavných oblastí, ktorých cieľom je umožniť štu-
dentom používať jednoduché vety a  slovné spojenia a  predovšetkým 
hovoriť o sebe.

Cieľom nie je len osvojenie si slovnej zásoby a základných gramatických 
javov, ale aj pochopenie kultúrnych špecifík nemecky hovoriacich krajín, 
Slovenska a krajiny pôvodu študentov. Obsah je upravovaný tak, aby bol re-
levantný a zrozumiteľný pre multikultúrne skupiny, čím sa podporuje rozvoj 
interkultúrnej komunikatívnej kompetencie (IKK).

Naopak, zahraniční študenti sa na začiatku hodiny často správajú rezervo-
vane. Mnohí čakajú v tichosti, sledujú príspevky na sociálnych sieťach a odpo-
vedajú jednoslovne. Ako uvádza študentka z Kazachstanu: „V Kazachstane sme 
v škole museli sedieť potichu a rovno. Odpovedať sme mohli len, keď sa učiteľ opýtal. 
Som zvyknutá byť na hodine ticho“ (Akkerke, 2025, Kazachstan, 22 r.). Podobne 
študentka z Bieloruska konštatuje: „U nás sa učiteľ zaujíma o študentov iba málo… 
Medzi študentom a učiteľom je veľmi odmeraný vzťah. Že by učiteľa zaujímalo, ako 
sa mám, s tým som sa stretla až tu“ (Darya, 2025, Bielorusko, 21 r.).

Naopak, študenti z Uzbekistanu alebo Ukrajiny popisujú vzťahy s učiteľom 
ako bližšie a podporné: „Máme tútorov, ktorí sa o študentov starajú. Vzťah učiteľa 
a študenta je podobný ako tu“ (Shakhnoza, 2025, Uzbekistan, 23 r.), alebo: „Závisí 
od učiteľa, ale vo všeobecnosti som sa stretol aj s milým aj nemilým učiteľom… 
Učitelia mi tu pripadajú trochu viac v pohode“ (Alex, 2025, Ukrajina, 22 r.).

Tieto zistenia ukazujú, že behaviorálne faktory sú výrazne formované 
kultúrnymi a  pedagogickými tradíciami. Úroveň spontánnej komunikácie, 
otvorenosti a ochoty spolupracovať sa líši medzi domácimi a zahraničnými 
študentmi, čo priamo ovplyvňuje výber vyučovacích metód, tempo hodiny 
a spôsob poskytovania spätnej väzby.

Kultúrne a  osobnostné determinanty správania zahraničných štu-
dentov. Pozorovania z  posledných rokov ukazujú, že študenti z  bývalých 
post-sovietskych krajín sa menej ochotne zapájajú do  kolektívnych aktivít, 
skupinovej práce či tvorby dialógov. Tento jav je čiastočne ovplyvnený kul-
túrnymi a  osobnostnými faktormi, ktoré formujú očakávania voči učiteľovi 
a  interakciu v  triede. Podľa Hofstedeho (2001) sú študenti z  týchto krajín 
zvyknutí na hierarchické prostredie, kde učiteľ predstavuje autoritu a očakáva 
sa, že študenti budú postupovať podľa jasných inštrukcií. Iniciatíva a samo-
statné zapájanie do diskusií nie sú štandardne podporované, čo často vedie 
k pasivite pri interaktívnych úlohách.

Ako uvádza študentka z Kazachstanu: „Učiteľ je pre nás autoritou, museli 
sme ho vždy poslúchať a  robiť len to, čo nám bolo prikázané… Tu je to iné, 
učitelia sa nás pýtajú na názor a máme veľa rozprávať aj o sebe a svojich skú-
senostiach. To je pre mňa nezvyčajné a niekedy mám strach hovoriť“ (Diana, 
2025, Kazachstan, 22 r.).

Naopak, zahraniční študenti často vynikajú pri individuálnych úlohách, 
ako sú pracovné listy či písanie, kde sa môžu sústrediť bez diskusie s učite-
ľom. Úlohy riešia samostatne, domáce zadania plnia dôsledne a prichádzajú 
pripravení. „Mám rád pracovné listy na hodinách jazyka, lebo som zvyknutý 
niečo vypĺňať a  písať. U  nás sa na  hodine nediskutuje, keď nám niečo dajú 
urobiť, tak to skrátka urobíme“ (Alexandr, 2025, Ruská federácia, 21 r.).

Pri skupinových aktivitách a dialógoch sa zahraniční študenti prejavujú 
usilovne, no často bez presadzovania sa v kolektíve: „Ja by som aj vedel roz-
právať, ale potom sa bojím, že poviem niečo zle, a tak som radšej ticho“ (Danyl, 
2025, Ukrajina, 19 r.).
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skupinovú prácu, obrázky a porovnávacie cvičenia na rozlíšenie vykania a ty-
kania podľa kultúrnych zvyklostí. Pri vysvetľovaní neznámych pojmov slúži 
ako sprostredkovací jazyk angličtina, pričom cieľom je sústavne podporovať 
aktívne používanie nemeckého jazyka.

Aktivizačné metódy vo výučbe nemeckého jazyka a  ich význam pre 
rozvoj interkultúrnej komunikatívnej kompetencie. Pri výučbe nemecké-
ho jazyka v multikultúrnych a heterogénnych skupinách sa osvedčilo syste-
matické využívanie aktivizačných metód, ktoré podporujú interakciu medzi 
študentmi a  umožňujú praktické precvičovanie jazykových štruktúr v  au-
tentických komunikačných situáciách. Medzi tieto metódy patria napríklad 
Round Table, mini-dialógy, role-play, Find Someone Who alebo projektové 
úlohy zamerané na  konkrétne každodenné situácie. Ich spoločným cieľom 
je umožniť študentom používať základnú slovnú zásobu a jednoduché vety, 
osvojovať si pravidlá spoločenskej komunikácie, ako je tykanie a  vykanie, 
a zároveň experimentovať s jazykovými variantmi, ktoré sú kultúrne a kon-
textovo adekvátne.

Aktivizačné metódy podporujú nielen jazykovú zručnosť, ale aj rozvoj 
interkultúrnej komunikatívnej kompetencie. Študenti sa učia prispôsobovať 
svoje vyjadrenia rôznym kultúrnym štýlom komunikácie, reflektovať rozdie-
ly v  spoločenských normách a  rozvíjať empatiu voči ostatným účastníkom 
kurzu. Aktivity typu Find Someone Who alebo skupinová práca podporujú 
spoluprácu, samostatnosť a odvahu k hovoru, zatiaľ čo rolové hry a simulácie 
umožňujú bezpečné experimentovanie s  jazykovými situáciami, ktoré by 
mohli byť v reálnom živote stresujúce alebo náročné. Použitie týchto metód 
zároveň napomáha vytvárať inkluzívne a participatívne vyučovacie prostre-
die, v  ktorom študenti s  odlišným kultúrnym a  jazykovým zázemím majú 
možnosť aktívne sa zapojiť a získavať skúsenosti z interkultúrnej interakcie. 
V procese výučby sa študenti nielen učia používať cudzie slová a gramatiku, 
ale rozvíjajú aj schopnosti porozumieť odlišným komunikatívnym štýlom, 
reagovať primerane v interkultúrnych situáciách a kriticky reflektovať svoje 
vlastné kultúrne zvyklosti.

V  nasledujúcej tabuľke sú uvedené konkrétne príklady aktivizačných 
metód využívaných v kurzoch nemeckého jazyka na Univerzite Konštan-
tína Filozofa. Tabuľka obsahuje popis metódy, jej ciele a spôsob realizácie, 
pričom dôraz je kladený na prepojenie jazykového učenia s rozvojom in-
terkultúrnej komunikatívnej kompetencie (IKK) v multikultúrnom akade-
mickom prostredí.

Tabuľka č. 2: Tematické okruhy výučby nemčiny a adaptácie pre interkultúrne skupiny

Téma Ciele Adaptácie pre multikultúrnu skupinu (IKK)

Predstavovanie 
sa a osobné údaje

Používanie základných 
viet na predstavenie 
seba, rodiny, štúdia

Včleniť porovnanie formálnych a neformálnych predstavení 
v kultúrach študentov; umožniť diskusiu o odlišných 
spôsoboch pozdravov a zdvorilostných fráz

Každodenný 
život a rutiny

Popis bežného dňa, 
činností a záujmov

Zaradiť príklady z rôznych kultúr (napr. školské a pracovné 
rutiny, voľný čas) a porovnať so slovenskou realitou

Stravovanie  
a gastronómia

Slovná zásoba súvisiaca 
s jedlom, objednávanie, 
diéta

Diskusia o tradičných jedlách študentov; hľadanie 
kultúrnych podobností a rozdielov; upozorniť na špecifiká 
stolovania na Slovensku

Cestovanie  
a doprava

Orientácia v mestách, 
dopravné prostriedky, 
cestovné situácie

Využiť porovnanie dopravného systému a zvyklostí  
v krajinách študentov; interaktívne role-play situácie (vlak, 
autobus, letisko)

Voľný čas  
a koníčky

Vyjadrovanie záujmov, 
plánovanie aktivít

Podpora vzájomného spoznávania záujmov; diskusia 
o populárnych aktivitách v rôznych krajinách; inklúzia 
kultúrnych tradícií a sviatkov

Zdroj: vlastné spracovanie, 2025

Ako vyplýva z  predchádzajúcej tabuľky, pri všetkých preberaných té-
mach sme identifikovali kultúrne, spoločenské a  jazykové rozdiely, ktoré 
môžu pri aplikácii princípov interkultúrnej komunikatívnej kompetencie 
viesť k nedorozumeniam, ak im nevenujeme primeranú pozornosť. V prie-
behu seminárov sme zistili, že niektoré tradičné postupy je potrebné pri-
spôsobiť heterogénnym skupinám. Napríklad pri vyučovaní tém týkajúcich 
sa sviatkov a zvykov sme pôvodné zameranie na nemecké a slovenské tra-
dície rozšírili o charakteristiky sviatkov krajín pôvodu študentov, vrátane 
základnej terminológie islamu alebo tradícií pravoslávnej cirkvi. „V mojej 
krajine oslavujeme iné sviatky, nakoľko krajina je moslimská. Veľmi sa mi 
páčilo, že som sa naučila aspoň niektoré výrazy na moju kultúru v nemčine.“ 
(Diana, 2025, Kazachstan, 22 r.)

Podobne si niektoré témy zo slovnej zásoby, napr. jedlá a nápoje, vyžado-
vali doplnenie o kultúrne špecifiká, ako napr. konské mäso, baranina alebo 
kyslé mlieko, keďže tradičná kuchyňa sa líši od krajiny ku krajine. Aj témy 
týkajúce sa rodiny sme prispôsobili: študenti si môžu vybrať, či budú hovo-
riť o svojej vlastnej alebo imaginárnej rodine, pričom sa rešpektuje odlišný 
koncept rodiny – v krajinách ako Kazachstan alebo Uzbekistan pojem rodiny 
zahŕňa širší okruh príbuzných. „Moja rodina je veľmi veľká, ale nepočítajú sa 
do nej iba otec s mamou a súrodenci, keď sa zídeme je nás spolu viac ako 40.“ 
(Akkerke, 2025, Kazachstan, 22 r.)

Okrem úprav obsahovej stránky sme pristúpili aj k modifikácii metodi-
ky výučby. Materiály sú študentom sprístupnené na univerzitnej platforme 
EDU, pričom kombinujeme tradičné postupy s digitálnymi zdrojmi, čo zod-
povedá preferenciám zahraničných študentov. Pri osvojovaní slovnej zásoby 
a komunikačných fráz, napr. pri úvodnej téme predstavenia sa, využívame 
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Tabuľka č. 3: Metódy vo výučbe nemeckého jazyka v súlade s koncepciou IKK

Metóda Popis Cieľ Priebeh

Round Table  
(Okrúhly stôl)

študenti sedia v kruhu  
a postupne si odovzdávajú 
slovo

Precvičovanie tykania/
vykania, predstavenia sa

Jeden študent začne „Ich 
heiße …, und du?“  
a ostatní pokračujú

Mini-dialógy
Párové nacvičovanie 
krátkych dialógov k rodine, 
precvičenie slovesa haben

Rozvoj základnej 
komunikácie

Dialógy ako „Wie geht’s?“, 
„Ich heiße …“

Role-Play  
hranie rolí

Scénky s voľbou „du“  
alebo „Sie“

Praktické zvládnutie 
spoločenských pravidiel

Situácie: stretávanie 
spolužiakov vs. učiteľ 
alebo cudzí človek

Find Someone 
Who/ nájdi niekoho, 
kto...

Študenti hľadajú 
spolužiakov podľa 
zoznamu aktivít

Aktivizácia slovnej 
zásoby, otázky  
a odpovede

„Hast du ein Haustier?“ – 
prechádzanie triedou  
a pýtanie sa

Zdroj: vlastné spracovanie, 2025

Záver. Výučba nemeckého jazyka v  prostredí terciárneho vzdelávania 
dnes presahuje rámec tradičného osvojovania si gramatiky a slovnej zásoby. 
V dôsledku globalizácie a rastúcej kultúrnej diverzity študentov sa kľúčovou 
stáva interkultúrna komunikatívna kompetencia (IKK). Skúsenosti z peda-
gogickej praxe ukazujú, že jej efektívne rozvíjanie je možné prostredníc-
tvom aktívnych a interaktívnych metód – ako sú okrúhly stôl, mini-dialogy, 
role-play alebo interview carousel –, ktoré umožňujú študentom prakticky 
precvičovať jazyk, spoločenské normy cieľovej kultúry, ako aj pravidlá tyka-
nia a vykania. Analýza multikultúrnych skupín potvrdzuje, že tieto metódy 
podporujú autentickú komunikáciu, zvyšujú motiváciu a vytvárajú prostre-
die, v ktorom študenti používajú cudzí jazyk prirodzene a s ohľadom na kul-
túrny kontext. Reflexie študentov navyše ukazujú, že prístup orientovaný 
na  interkultúrne zručnosti posilňuje ich sebadôveru a  uľahčuje adaptáciu 
v medzinárodnom prostredí. Z toho vyplýva, že cieľom výučby nemeckého 
jazyka na univerzitnej úrovni nie je iba jazyková kompetencia, ale aj formo-
vanie tzv. „intercultural speakera“ – osoby schopnej efektívne komunikovať, 
chápať kultúrne rozdiely a prispôsobiť sa rôznorodým sociálnym a pracov-
ným situáciám. Pre ďalší rozvoj výučby je perspektívne prepracovať obsah 
kurikula v súlade s princípmi interkultúrnej komunikatívnej kompetencie, 
čo by mohlo nielen zvýšiť záujem študentov o štúdium nemeckého jazyka, 
ale aj lepšie pripraviť absolventov na profesionálnu a spoločenskú integráciu 
v multikultúrnom prostredí.
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Bariéry rozvoja organizácií 
v turizme na Slovensku: analýza 
vnútorných a vonkajších 
faktorov 

Michala Fúsková

Kľúčove slová: turizmus, bariéry rozvoja, organizácie, faktory rozvoja,  
regionálna spolupráca

Key words: Tourism, development barriers, organisations, development factors, 
regional cooperation

Abstract: The development of tourism organisations is influenced by a  wide 
range of internal and external factors that may significantly hinder their growth, 
adaptability and competitiveness. This paper aims to identify and analyse key 
barriers to the development of tourism-related organisations in Slovakia and to 
assess their perceived intensity and the level of agreement among stakeholders. 
The research is based on a questionnaire survey conducted among regional and 
local destination management organisations and local action groups. Respond-
ents evaluated 20 statements using a  seven-point Likert scale. The analysed 
barriers were grouped into internal factors, external factors, regional cooper-
ation and supplementary factors. The results indicate that the most significant 
barriers are external systemic factors, particularly legislative and regulatory 
constraints, administrative, tax and levy burdens and rising operating costs. 
These factors are largely beyond the direct control of organisations and strongly 
affect their operational stability and strategic planning. Among internal factors, 
issues related to human resources such as the shortage of qualified labour and 
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(limitov) vychádzal z konceptu viacúrovňového pôsobenia determinánt rozvoja 
organizácií v turizme, pričom rešpektoval členenie na interné, regionálne a ex-
terné systémové podmienky. Interné faktory reflektujú organizačné kapacity, 
kvalitu ľudských zdrojov a prevádzkové podmienky, ktoré sú tradične chápané 
ako základné predpoklady výkonnosti a adaptability organizácií. Externé faktory 
reprezentujú systémové rámce (legislatíva, administratívne zaťaženie, regulačné 
obmedzenia, podpora verejného sektora), ktoré determinujú mieru autonómie 
a rozvojového priestoru organizácií. Samostatná kategória regionálnej spoluprá-
ce zohľadňuje špecifiká turizmu ako sieťového odvetvia, v ktorom je koordinácia 
aktérov kľúčová pre tvorbu produktov. Zaradenie doplňujúcich faktorov (časové, 
finančné, geopolitické limity) umožňuje zachytiť širší kontext fungovania orga-
nizácií a reflektuje dynamiku externého prostredia. Po prvotnom beta-testovaní 
dotazníku na vzorke 5 respondentov boli niektoré kategórie vymenené, odstrá-
nené či upravené. Kategórie vo finálnej podobe prieskumu boli rozdelené do 4 
oblastí, a to: a) interné faktory (7 okruhov); b) externé faktory (5 okruhov); c) 
spolupráca v regióne (5) a d) doplňujúce faktory (3).

Dotazník s názvom Limity regionálneho rozvoja turizmu bol distribuovaný 
počas mesiaca november 2025 prostredníctvom platformy Survio všetkým 
oblastným (40) a  krajským organizáciám cestovného ruchu (8) a  všetkým 
miestnym akčným skupinám (110) evidovaným na  verejne dostupných 
databázach k 1. 11. 2025. Tieto organizácie boli vybrané zámerným výberom 
s  cieľom identifikovať v  prvej fáze výskumu postoje subjektov fungujúcich 
na princípe verejno-súkromného partnerstva na Slovensku. V nasledujúcej 
etape výskumu budú do  analýzy zahrnuté aj podnikateľské subjekty a  tiež 
subjekty územnej samosprávy. Hoci miestne akčné skupiny pôsobia aj v iných 
oblastiach ako turizmus, v rámci e-mailovej komunikácie boli informované 
o tom, že prieskum sa primárne zameriava na ich aktivity a pôsobenie v sek-
tore turizmu. Spolu bolo zaslaných 158 dotazníkov, priemerný čas vypĺňania 
bol 2 – 5 minút.  Výslednú vzorku tvorilo 58 odpovedí (30 MAS, 28 OOCR 
alebo KOCR). Zastúpení boli reprezentanti pôsobiaci vo všetkých krajoch SR, 
s najvyšším počtom odpovedí zo Žilinského kraja (12), s najmenším počtom 
z Trnavského kraja (3). V 95% odpovedí ide o malé subjekty s počtom pra-
covníkov 1 – 10, pričom dotazník za inštitúciu vypĺňal radový zamestnanec 
(30) alebo riadiaci pracovník na úrovni stredného manažmentu (28). Úlohou 
respondentov bolo zodpovedať na 20 otázok (konštatovaní) prostredníctvom 
Likertovej škály súhlasu od -3 (silne nesúhlasím) po 3 (silne súhlasím). 

Uvedomujeme si, že zvolená štruktúra kategórií nepokrýva všetky aspekty. 
Niektoré zložitejšie otázky boli zjednotené do jedného bodu s cieľom nezahltiť 
respondentov. Konštatovania boli prioritne koncipované tak, aby identifiko-
vali čo najširšie spektrum bariér, s dôrazom na tie, ktoré organizácie vnímajú 
ako najintenzívnejšie a kde sa prejavuje najväčšia zhoda názorov. Zároveň si 
uvedomujeme, že výsledky prieskumu nepokrývajú názorové spektrum celého 
sektoru, keďže dotazník vyplnilo 37 % evidovaných subjektov na Slovensku, čo 

insufficient professional and interpersonal skills were identified as relevant but 
less intensive barriers. Factors related to regional cooperation and safety show 
higher variability in responses, suggesting differing experiences across regions. 
The study also highlights the importance of combining multiple statistical indi-
cators when interpreting Likert-scale data, as reliance on a single measure may 
lead to oversimplified conclusions. The findings underline the multidimensional 
nature of development barriers in tourism and point to the need for coordinated 
organisational, regional and policy-level solutions.

Úvod. Rozvoj organizácií pôsobiacich v  oblasti turizmu je determinovaný 
súborom vnútorných a vonkajších faktorov. Medzi významné bariéry v súčas-
nosti patrí podľa aktuálneho všeobecného diskurzu nedostatok kvalifikovanej 
pracovnej sily, nízky záujem o pracovné pozície v turizme, nedostatočná od-
bornosť dostupných ľudských zdrojov, rastúce prevádzkové náklady, nestabi-
lita dodávateľských reťazcov, ako aj vysoká administratívna a kontrolná záťaž. 
Vonkajšie faktory, medzi ktoré možno zaradiť dynamiku dopytu, legislatívne 
a regulačné prostredie či obmedzený prístup k poradenskej a investičnej pod-
pore, výrazne ovplyvňujú schopnosť organizácií flexibilne reagovať na zmeny 
a predikovať vývoj trhu. Hoci spolupráca na regionálnej úrovni má zlepšujúcu 
sa tendenciu, problematická zostáva nielen koordinácia činností medzi ak-
térmi, ale aj nízka miera zapojenia miestnej komunity či kvalita regionálnej 
infraštruktúry. Uvedené bariéry vytvárajú komplexný rámec obmedzení, ktorý 
zásadne ovplyvňuje schopnosť organizácií v oblasti turizmu inovovať a dlho-
dobo si udržiavať konkurencieschopnosť. Ich identifikácia predstavuje nevy-
hnutný predpoklad pre tvorbu efektívnych stratégií zameraných na podporu 
udržateľného rozvoja. Cieľom príspevku je prostredníctvom elektronického 
dotazníkového prieskumu medzi organizáciami cestovného ruchu a miestny-
mi akčnými skupinami v Slovenskej republike identifikovať jednotlivé bariéry 
vnútorného a  vonkajšieho rozvoja, analyzovať ich intenzitu a  poukázať tiež 
na mieru názorovej zhody medzi subjektmi. Na základe identifikácie spoloč-
ných a odlišných postojov je následne možné realizovať nadväzujúci výskum. 
Jedným z parciálnych cieľov príspevku je tiež upriamiť pozornosť na možné 
spôsoby vyhodnocovania Likertových škál prostredníctvom stanovenia prie-
meru, frekvenčnej analýzy, modusu, mediánu, smerodajnej odchýlky a indexu 
významnosti a poukázať na ich možné interpretačné odlišnosti.

Stanovenie kategórií (bariér), zacielenie dotazníkového prieskumu 
a možné metodologické limity. Skúmané bariéry, (angl. hindering effects, teda 
brzdiace, obmedzujúce alebo negatívne vplyvy určitého faktora na  proces, 
činnosť alebo vývoj; napr. Koziol, 2015), boli vybrané na  základe hĺbkového 
sekundárneho prieskumu online prostredia, zahŕňajúceho komentáre, mediálne 
komunikáty a všeobecné naratívy poukazujúce na aktuálne problémy v oblasti 
turizmu, ako aj na základe dlhodobého sledovania sektoru a osobných rozhovo-
rov s predstaviteľmi inštitúcií počas uplynulého roka. Výber skúmaných faktorov 
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Nedostatočná finančná, 
investičná a konzultačná 
podpora zo strany ver. 
sektoru

1 1 8 6 16 14 12
1,16

(mierny 
súhlas)

+1 +1 1,46 0,425

Limitované pôsobenie 
vymedzené legislatívnymi, 
politickými a regulačnými 
opatreniami

0 1 3 3 16 19 16
1,67

(stredný 
súhlas)

+2 +2 1,13 1,135

Zhoršujúca sa situácia 
v oblasti práva 
(vymožiteľnosť práva, 
lobbing, dôvera v inštitúcie, 
zodpovednosť za škodu

1 43 10 15 11 14
1,12

(mierny 
súhlas)

+1 +1 1,51 0,403

Celkové administratívne, 
daňové a odvodové 
zaťaženie (častá frekvencia 
zmien, byrokracia, 
zdĺhavosť)

1 0 2 4 10 13 28
1,98

(stredný 
súhlas)

+2 +3 1,29 1,423

SPOLUPRÁCA V REGIÓNE

Nedostatočná spolupráca 
s ďalšími aktérmi turizmu, 
kultúry a nadväzujúcich 
odvetví v regióne.

2 7 12 8 19 5 5
0,21 

(neutralita)
0 +1 1,57 -0,09

Nedostatočná profesionalita, 
zodpovednosť potenciálnych 
partnerov v regióne

1 4 20 7 16 6 4
0,16

(neutralita)
0 -1 1,45 -0,573

Celkový nesúlad medzi 
potrebami, požiadavkami 
a motívmi jednotlivých 
aktérov v regióne 
(koordinácia aktivít)

1 3 10 12 13 16 3
0,6

(mierny 
súhlas)

+1 +2 1,4 0,55

Neuspokojivý stav celkovej 
infraštruktúry v regióne 
(technickej, sociálnej, 
materiálnej, produktovej)

1 3 4 4 13 20 13
1,36

(mierny 
súhlas)

+2 +2 1,47 0,973

Nedostatočná spolupráca 
s miestnou komunitou, 
jej záujem, správanie a 
participácia na rozvoji.

2 7 11 3 23 6 6
0,38

(neutralita)
+1 +1 1,61 0,193

DOPLŇUJÚCE FAKTORY

Nedostatok času, energie 
a financií na riešenie 
komplikovanejších aktivít

1 4 3 8 22 12 8
0,97

(mierny 
súhlas)

+1 +1 1,21 0,44

Neuspokojivý stav 
medziľudských vzťahov  
vo všeobecnosti

1 1 12 10 15 9 10
0,79

(mierny 
súhlas)

+1 +1 1,6 0,275

Celková nestála 
geopolitická, ekonomická, 
spoločenská, klimatická a 
bezpečnostná situácia

0 3 5 9 17 11 13
1,16

(mierny 
súhlas)

+1 +1 1,43 0,433

 Zdroj: Michala Fúsková, 2025

môže čiastočne ovplyvniť interpretáciu zistení. Napriek tomu sa domnievame, 
že aj výsledky tohto prieskumu v súčasnej podobe poskytujú cenné informácie.

Výsledky dotazníkového prieskumu. Výsledné konštatovania sú 
zosumarizované v tabuľke č. 1. Ku každej odpovedi bol vypočítaný aritme-
tický priemer podľa metodiky spoločnosti SURVIO, tiež medián, modus 
a  zohľadnená bola aj smerodajná odchýlka poukazujúca na  polarizáciu 
odpovedí (bližšie napr. Markechová – Tirpáková – Stehlíková, 2011 alebo 
Radková, 2022) a výsledný index významnosti (IV). 
Tabuľka č. 1: Absolútna početnosť, priemer, median, modus, SD a IV odpovedí

Jednotlivé absolútne hodnoty 
pre škálu

-3, -2, -1, 0 +1, +2, +3

Aritmetický 
priemer

Medián Modus SD IV

INTERNÉ FAKTORY

Nedostatok kvalifikovanej 
pracovnej sily a /alebo 
nízky záujem o pracovné 
miesta

3 5 6 7 15 14 8
0,72

(mierny 
súhlas)

+1 +1 1,69 0,258

Nepostačujúca kvalita, 
vzdelanie a odbornosť 
dostupných ľudských 
zdrojov

2 4 7 7 20 10 8
0,74

(mierny 
súhlas)

+1 +1 1,56 0,295

Nedostatočné 
interpersonálne a sociálne 
zručnosti ľudských 
zdrojov (komunikácia, 
zodpovednosť, iniciatívnosť)

2 2 7 11 17 10 9
0,81

(mierny 
súhlas)

+1 +1 1,51 0,325

Výška prevádzkových 
nákladov (nákup služieb, 
potravín, energií, mzdy)

2 0 7 4 10 14 21
1,52

(stredný 
súhlas)

+2 +3 1,59 1,233

Nedostatok stabilných, 
spoľahlivých a výhodných 
dodávateľov a partnerov

2 3 20 12 10 6 5
0,09

(neutralita)
0 -1 1,5 -0.603

Zhoršujúca sa bezpečnosť, 
znížená ochrana ľudí  
a majetku (krádeže, 
vandalizmus, katastrofy)

7 5 15 14 6 5 6
- 0,21

(neutralita)
0 -1 1,75 -0,74

Zvýšená náročnosť 
procesov súvisiacich s 
kontrolnými inštitúciami 
(RÚVZ, finančná, daňová, 
colná kontrola, pamiatková 
ochrana  a pod.)

2 13 6 19 10 17
1,36

(mierny 
súhlas)

+1 +1 1,48 0,47

EXTERNÉ FAKTORY

Zmeny na strane dopytu 
(zhoršená kúpyschopnosť 
klientov, nákupné správanie, 
neprimerané očakávania)

0 0 6 9 23 11 9
1,14

(mierny 
súhlas)

+1 +1 1,23 0,478
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Graf č. 1: Zoradenie intenzity bariér rozvoja podľa miery súhlasu na základe priemerných 
hodnotení

Zdroj: Michala Fúsková, 2025

Interpretácia podľa podielu súhlasu/nesúhlasu. Údaje je tiež možné 
interpretovať na  základe tzv. frekvenčnej analýzy, teda koľko respondentov 
súhlasí či nesúhlasí s  konkrétnym tvrdením (tzv. agregácia kategórií – sú-
hlas – nesúhlas – neutralita, napr. Koo – Yang, 2025: 7). Frekvenčná analýza 
umožňuje rýchlo vybrať oblasti, ktoré sú najkritickejšie alebo najdôležitejšie 
podľa frekvencie vysokých (alebo nízkych) hodnotení, zároveň však tento 
prístup môže zakryť vnútornú polarizáciu názorov.
Tabuľka č. 2: Výsledky prieskumu na základe frekvenčnej analýzy, zoradené podľa 
percentuálnej miery súhlasu

Súhlas Nesúhlas Neutralita

Limitované pôsobenie vymedzené regulačnými opatreniami 88% 7% 5%

Celkové zaťaženie (legislatívne, regulačné, odvodové, administratívne) 88% 5% 7%

Zvýšená náročnosť procesov súvisiacich s kontrolnými inštitúciami 80% 10% 10%

Neuspokojivý stav celkovej infraštruktúry v regióne 79% 14% 7%

Výška prevádzkových nákladov (nákup služieb, potravín, energií, mzdy) 77% 16% 7%

Zmeny na strane dopytu 74% 10% 16%

Nedostatočná podpora zo strany ver. sektoru 72% 17% 10%

Nedostatok času, energie, financií na riešenie komplikovanejších aktivít 72% 14% 14%

Celková nestála spoločenská situácia 71% 14% 15%

Zhoršujúca sa situácia v oblasti práva 69% 14% 17%

Nepostačujúca kvalita, vzdelanie a odbornosť ľudských zdrojov 66% 22% 12%

Pri analýze údajov získaných pomocou Likertovej škály je potrebné 
zohľadniť 3 typy kognitívnych skreslení: centrálnou tendenciou, akvies-
cenciou (tendenciou súhlasiť) a snahe zapadnúť do žiadaného sociálneho 
kontextu (Alkharusi, 2022: 14). Interpretácia výsledkov môže navyše zá-
visieť od  toho, ktorý štatistický ukazovateľ je použitý. Jednotlivé prístupy 
zachytávajú odlišné aspekty rozdelenia odpovedí a  môžu viesť k  rozdiel-
nym, niekedy aj protichodným záverom, pričom použitie iba jedného uka-
zovateľa, ktoré je v literatúre v oblasti turizmu relatívne bežné, môže viesť 
k  zjednodušenej interpretácii výsledkov. Kombinácia podielov súhlasu/
nesúhlasu, miery centrálnej tendencie (modus, medián, priemer) a variabi-
lity (smerodajná odchýlka) umožňuje komplexnejšie pochopenie postojov 
respondentov a lepšie zachytáva rôznorodosť ich skúseností. Preto je odpo-
rúčané vyhodnocovať ich kombináciou viacerých metodík a ich následnou 
komplexnou interpretáciou.

Interpretácia podľa aritmetického priemeru. Aritmetický priemer 
poskytuje rozlíšenie intenzity postoja, napr. mierne kladný priemer môže 
naznačovať opatrný súhlas. Jeho rizikom je, že pri Likertových škálach 
môže priemer pôsobiť zavádzajúco, ak sú odpovede silne rozdelené medzi 
extrémne póly (napr. silný súhlas vs. silný nesúhlas). Pri hodnotení odpove-
dí v tomto prieskume sme vychádzali zo zaužívanej interpretácie 7-bodovej 
škály, ktorá je rozšíreným systémom 5-bodovej škály (priemer −3 až −2,5 
= silný nesúhlas,  −2,5 až −1,5 = stredný nesúhlas,  −1,5 až − 0,5 = mierny 
nesúhlas,   − 0,5 až 0,5 =  neutralita, 0,5 až 1,5 = mierny súhlas, 1,5 až 2,5 = 
stredný súhlas“,  2,5 až 3 = silný súhlas, napr. Alkharusi, 2022: 15). Len v 5 
otázkach bol zaznamenaný výsledný priemer hodnôt nižší ako 0,49, teda 
poukazujúci na neutrálny až nesúhlasný postoj, a  to v otázke bezpečnosti 
majetku a  ľudí, absencie spoľahlivých dodávateľov, nedostatku potenciál-
nych partnerov v  regióne a  nedostatočnej spolupráce s  aktérmi a  miestnou 
komunitou. Tieto problémy teda organizácie vo všeobecnosti vnímajú skôr 
ako menej výrazné a  nie sú výrazným limitom ich činnosti. V  ostatných 
otázkach sme zaznamenali mierny alebo stredný súhlas, pričom výraznejšie 
hodnoty v rozptyle 1,00 – 1,49 boli zaznamenané v otázkach vymožiteľnosti 
práva, zmien na  strane dopytu, nedostatočnej podpory zo strany verejného 
sektoru, celkovej nestálej geopolitickej situácie, zvýšenej náročnosti proce-
sov kontrolných orgánov a neuspokojivého stavu infraštruktúry v regióne. 
Najintenzívnejšiu mieru súhlasu, teda stredný súhlas, bol zaznamenaný v 3 
otázkach, a to v oblasti výšky prevádzkových nákladov (1,52), limitovaného 
pôsobenia vymedzeného legislatívnymi, politickými a regulačnými opatrenia-
mi (1,67) a celkového administratívneho, daňového a odvodového zaťaženia 
(1,98). Tieto dáta prehľadnejšie ukazuje graf č. 1.
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aj modus nachádzajú v tomto konkrétnom prieskume konzistentne v oblasti 
mierneho súhlasu (+1). To naznačuje, že typický respondent tieto faktory vní-
ma ako prekážky rozvoja, avšak nie extrémne intenzívne, teda možno hovoriť 
o relatívne stabilnom a zdieľanom postoji respondentov. Medián +2 sa zobrazil 
v bodoch: celkové zaťaženie, limitované pôsobenie, výška nákladov a stav infraš-
truktúry. Modus dosiahol najvyššiu hodnotu +3 pri aspekte výška prevádzko-
vých nákladov a celkové zaťaženie. To signalizuje nielen všeobecný konsenzus 
o problematickosti týchto faktorov, ale aj vyššiu intenzitu vnímania problému 
u významnej časti respondentov. Naopak, pri faktoroch ako nedostatok stabil-
ných dodávateľov a zhoršujúca sa bezpečnosť sa medián nachádza v neutrálnej 
polohe (0), zatiaľ čo modus v oblasti mierneho nesúhlasu (−1). Tento nesúlad 
naznačuje ambivalentné postoje a poukazuje na  rozdielne skúsenosti – kým 
časť respondentov problém pociťuje, pre iných nejde o významnú prekážku. Je 
zaujímavé, že v oblasti regionálnej spolupráce sa prejavuje väčšia variabilita po-
stojov. Tento rozdiel poukazuje na rozdielne skúsenosti a naznačuje, že kvalita 
spolupráce v regiónoch nie je homogénna. Pri doplňujúcich faktoroch sa opäť 
objavuje kombinácia mierneho súhlasu ako mediánu aj modusu, čo naznačuje, 
že ide o všeobecne vnímané problémy, avšak s rôznou mierou intenzity.

Interpretácia podľa smerodajnej odchýlky. Smerodajná odchýlka (angl. 
SD – standard deviation) poukazuje na mieru zhody alebo nezhody medzi res-
pondentmi, teda konzistentnosť odpovedí. Vysoká hodnota SD naznačuje roz-
dielne skúsenosti, väčšiu variabilitu názorov, zatiaľ čo nízka hodnota signalizuje 
konsenzus a vyššiu spoľahlivosť priemernej hodnoty. Napr. vo vyhodnocovaní 
môžu mať dva faktory rovnaký priemer aj medián, no úplne odlišnú smero-
dajnú odchýlku – jeden môže byť všeobecne zdieľaný problém, druhý výrazne 
polarizujúci s veľkým rozptylom názorov. Pri interpretácii SO sme vychádzali 
z metodiky Chrásku (2007), ktorý uvádza, že ak je SO väčšia ako 1/3, resp. ½ 
rozsahu škály, variabilita je vysoká. V odbornej praxi sa smerodajná odchýlka 
na 7- bodovej škále zvyčajne interpretuje nasledovne: SD ≤ 1,0 → vysoká zhoda 
názorov; SD 1,0 – 1,8 → stredná variabilita názorov; SD ≥ 1,8 → veľká nejednot-
nosť / polarizácia a rozptýlenosť odpovedí. Napr. hodnota smerodajnej odchýlky 
(SD = 1,62) poukazuje na strednú mieru variability odpovedí, čo naznačuje, že 
hoci prevažuje súhlas, názory organizácií nie sú úplne jednotné, nie sú však ani 
výrazne polarizované. SD vlastne dopĺňa priemer a modus tým, že ukazuje, ako 
„istý“ je výsledok a naopak – nízka SD síce naznačuje všeobecnú zhodu názorov, 
avšak až v porovnaní s mediánom či priemerom sa preukáže intenzita problému. 
V tomto konkrétnom prieskume napr. faktory s nízkou smerodajnou odchýlkou 
(SD < 1,3), ako napríklad „Zmeny na strane dopytu“ (SD = 1,23) či „Nedosta-
tok času a energie“ (SD = 1,21) vykazujú síce relatívne vysokú zhodu názorov 
v tom, že tieto oblasti sú všeobecne vnímané ako problémové, nemožno ich však 
(v komparácii s ostatnými údajmi) považovať za zásadné bariéry rozvoja. Smero-
dajné odchýlky sú zväčša v strednom intervale (1,4 – 1,7), čo ukazuje, že postoje 
nie sú úplne jednotné a existujú rozdiely v hodnotení naprieč organizáciami.

Nedostatok kvalifikovanej pracovnej sily a /alebo nízky záujem o prácu 64% 24% 12%

Nedostatočná spolupráca s miestnou komunitou, 61% 34% 5%

Nedostatočné interpersonálne a sociálne zručnosti ľudských zdrojov 62% 19% 19%

Neuspokojivý stav medziľudských vzťahov 59% 24% 17%

Celkový nesúlad medzi potrebami, požiadavkami a motívmi aktérov 55% 24% 21%

Nedostatočná spolupráca s ďalšími aktérmi 50% 36% 14%

Nedostatočná profesionalita potenciálnych partnerov 45% 43% 12%

Nedostatok stabilných, spoľahlivých a výhodných dodávateľov 36% 43% 21%

Zhoršujúca sa bezpečnosť, ochrana ľudí  a majetku 29% 47% 24%

Zdroj: Michala Fúsková, 2025

Väčšina sledovaných faktorov je respondentmi legitímne vnímaná ako 
významná prekážka rozvoja organizácií v oblasti turizmu, pričom len 3 fak-
tory mali mieru súhlasu nižšiu ako 50%. Najvýraznejší súhlas sa prejavuje pri 
externých systémových faktoroch, najmä v oblasti legislatívnych a regulačných 
obmedzení, administratívneho a  daňového zaťaženia a  vývoja dopytu, ktoré 
organizácie vnímajú ako bariéry presahujúce ich priamu kontrolu. Medzi in-
ternými faktormi dominujú problémy súvisiace s ľudskými zdrojmi a s výškou 
prevádzkových nákladov. Naopak, pri niektorých oblastiach, ako je bezpečnosť 
alebo spolupráca s dodávateľmi a partnermi, sa prejavuje vyšší podiel nesú-
hlasu a neutrality, čo naznačuje rozdielne skúsenosti respondentov. V oblasti 
regionálnej spolupráce sú postoje respondentov diferencovanejšie, pričom 
výsledky poukazujú na nerovnomernú úroveň spolupráce v jednotlivých regió-
noch. Doplňujúce faktory, ako je nedostatok času, energie a finančných zdrojov 
či celková spoločenská situácia, sú vnímané prevažne ako obmedzujúce, avšak 
s  rôznou mierou intenzity. Percentuálne rozdelenie názorov potvrdzuje tieto 
zistenia: najvyššie percentá súhlasu (nad 70 – 80 %) sa týkajú systémových a le-
gislatívnych bariér, ako aj administratívneho a finančného zaťaženia. 

Interpretácia podľa mediánu a  modusu. Keďže hodnotenie výsledkov 
podľa priemeru či frekvenčnej analýzy by v niektorých prípadoch mohlo viesť 
k zjednodušenej interpretácii bez zachytenia variability postojov, odporúča sa 
pri vyhodnocovaní Likertovej škály zohľadňovať tiež medián a modus (napr. 
Altunay - Yilmaz, 2021: 269 alebo Yaska-Nuhu, 2024). Medián vyjadruje 
„stredový postoj“ respondentov a  ukazuje, kde sa nachádza hranica medzi 
negatívnym a pozitívnym hodnotením. Ak medián leží v oblasti súhlasu, zna-
mená to, že aspoň polovica respondentov hodnotí faktor ako problém. Medián 
však súčasne neodhaľuje mieru rozptýlenia ani prípadnú polarizáciu názorov. 
Modus predstavuje najčastejšiu odpoveď. Ak je modus v  oblasti mierneho 
alebo silného súhlasu, naznačuje to, že najčastejšia odpoveď respondentov je 
súhlasné hodnotenie problému. Modus je užitočný pri identifikácii „typickej“ 
odpovede. Modus však ignoruje rozptyl ostatných odpovedí – dve veľmi roz-
dielne distribúcie môžu mať rovnaký modus. Pri väčšine faktorov sa medián 
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Diskusia. Výsledky poukazujú na  to, že respondenti vnímajú viaceré 
stanovené kategórie ako významné prekážky rozvoja. Pri viacerých faktoroch 
existuje relatívna zhoda respondentov, pri niektorých oblastiach sa naopak 
objavuje ambivalentné alebo polarizované hodnotenie. Modus a medián sú vo 
väčšine tvrdení pozitívne (+1 až +2), čo potvrdzuje, že väčšina respondentov ur-
čené prekážky vníma ako relevantné a že problémy sú v praxi reálne pociťované 
a majú systémový charakter, nie sú len odchýlkou či dočasnou výnimkou. Interné 
faktory sa výrazne viažu najmä na oblasť ľudských zdrojov. Zároveň sa ukazuje, že 
vysoké prevádzkové náklady predstavujú jednu z najvýraznejších bariér fungova-
nia organizácií. Naopak, otázky bezpečnosti majetku a stability dodávateľských 
vzťahov sú vnímané rozporuplnejšie, čo môže naznačovať rozdielne organizačné 
skúsenosti (môžu napr. súvisieť s regionálnymi rozdielmi). V oblasti externých 
faktorov je zreteľná zhoda respondentov v tom, že vývoj dopytu, legislatívne a re-
gulačné prostredie, ako aj administratívne a daňové zaťaženie významne ovplyv-
ňujú možnosti rozvoja. Boli hodnotené ako významnejšie bariéry v porovnaní 
s internými faktormi. Respondenti vnímajú tieto faktory ako prekážky, pri kto-
rých majú len obmedzenú možnosť priamo ovplyvniť, no zároveň majú zásadný 
dopad na ich stabilitu a strategické plánovanie. Priemery sú vyššie (+1,1 až +2), 
mediány a modus signalizujú stredný až silný súhlas, pričom odchýlky zostávajú 
na strednej úrovni, čo znamená pomerne vysokú zhodu medzi respondentmi. 
Spolupráca v  regióne predstavuje samostatnú problematickú oblasť s  relatívne 
heterogénnym hodnotením. Regionálna spolupráca a podmienky na miestnej 
úrovni sú vnímané ako problematické, ale ich vplyv je subjektívnejší a viac závisí 
od konkrétnej situácie. To môže poukazovať na nerovnomernú úroveň spolu-
práce, ako aj na rozdielnu kvalitu partnerstiev a koordinácie aktivít. V prípade 
doplňujúcich faktorov respondenti poukazujú najmä na nedostatok času, energie 
a finančných zdrojov, ktoré limitujú schopnosť organizácií riešiť komplexnejšie 
aktivity. Významnú úlohu zohráva aj širší spoločenský kontext, vrátane celkovej 
neistoty v geopolitickom, ekonomickom a spoločenskom prostredí, ktorá zvyšuje 
mieru rizika v rozhodovacích procesoch. 

Záver. Rozvoj organizácií v  turizme na Slovensku je v  súčasnosti determi-
novaný kombináciou vnútorných kapacít, regionálnych špecifík a  externých 
systémových podmienok. Organizácie sú do  istej miery schopné identifikovať 
a zabezpečiť vhodné personálne zdroje a deklarujú aj schopnosť efektívne koor-
dinovať spoluprácu s komunitami, dodávateľmi a ďalšími partnermi. Vo všeobec-
nosti nevnímajú hlavný problém vo vlastnej činnosti ani vo vnútorných procesoch, 
ale skôr v podmienkach, za ktorých vykonávajú zákonom stanovené kompetencie. 
Ide najmä o vysoké náklady spojené s chodom organizácií, mieru neistoty, re-
gulačné opatrenia, byrokraciu, slabú vymožiteľnosť práva, stav infraštruktúry, 
ekonomickú kondíciu, výrazné administratívne zaťaženie a limitovanú podporu 
zo strany štátu. Tieto faktory, ktoré organizácie nemôžu priamo ovplyvniť, pred-
stavujú najvýraznejšie bariéry ich rozvoja. Relatívne zhodne zároveň poukazujú 
aj na  tzv. „bočné“ procesy, ako sú zmeny správania na strane dopytu, nesúlad 

Výsledné hodnotenie pomocou indexu významnosti. Pre výsledné určenie 
najintezívnejšie pociťovaných problémov je možné využiť kombináciu údajov 
podľa tzv. indexu významnosti (IV). Ak stanovíme kritériá, napr.: priemer ≥ 1,2 
(mierny až stredný súhlas), SD ≤ 1,3 (vyššia zhoda), medián ≥ +1 a modus ≥ 
+1, je možné vypočítať najvýraznejšie faktory. Ak sa faktor: vyznačuje vysokým 
priemerom, má medián a modus na rovnakej alebo vyššej hodnote, a zároveň 
má nízku smerodajnú odchýlku, potom možno hovoriť o silnom a konsenzuál-
nom faktore. Výpočet bol realizovaný prostredníctvom tejto rovnice:

IV: (Z (priemer)+Z (medián)+Z (modus)-Z (SO)) :4 

•	 všetky premenné boli štandardizované (Z-skóre), aby boli porovnateľné,
•	 SO vstupuje s mínusovým znamienkom (nižšia SO = vyšší konsenzus = 

vyššie skóre),
•	 výsledok je relatívny index (kladné hodnoty = nadpriemerná významnosť).

Kombinovaný index významnosti, vytvorený na  základe aritmetického 
priemeru, mediánu, modusu a  inverznej hodnoty smerodajnej odchýlky, 
potvrdil dominanciu externých faktorov. Výsledky tak poukazujú na výrazný 
konsenzus respondentov o  systémovej podmienenosti rozvoja organizácií 
v turizme. Najvyššie skóre získali tieto kategórie:

•	 Celkové administratívne, daňové a odvodové zaťaženie;
•	 Limitované pôsobenie legislatívnymi a regulačnými opatreniami; 
•	 Výška prevádzkových nákladov;
•	 Neuspokojivý stav celkovej infraštruktúry v regióne.

Graf č. 2: Zobrazenie výslednej intenzity kategórií na základe indexu významnosti

Zdroj: Michala Fúsková, 2025
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Potenciál pomalého turizmu 
v Poloninách: súčasné 
perspektívy, výzvy a možnosti 
regionálneho rozvoja

Katarína Baračková

Kľúčové slová: pomalý turizmus, alternatívny turizmus, regionálny rozvoj, spo-
malenie, Národný park Poloniny 
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Abstract: The study examines the potential of slow tourism in Poloniny National 
Park and its surrounding area, characterized by a peripheral location and long-
term demographic decline. It draws on the theoretical framework of Thomas 
Hylland Eriksen, who emphasizes the need to slow down in an increasingly 
“accelerated” world. The aim is to assess the extent to which the principles of 
slow tourism can contribute to sustainable regional development and to iden-
tify where they encounter structural limitations. Methodologically, the study is 
based on qualitative ethnographic research, complemented by an analysis of 
socio-demographic data and strategic documents. It outlines current alternative 
forms of tourism in the region and their intersections with slow tourism, as well 
as the visions of local actors regarding the “desired” functioning of tourism. The 
findings indicate that Poloniny fulfils several key preconditions for the develop-
ment of slow tourism (low tourist intensity, preserved natural and cultural en-
vironment, perceived tranquillity and remoteness, growing demand for “slowing 
down” among visitors). At the same time, however, the region faces significant 

potrieb medzi aktérmi či zhoršenie medziľudských vzťahov, ktoré môžu síce 
pôsobiť nepriamo, no intenzívne ovplyvňujú produktovú či komunikačnú po-
litiku organizácií. V budúcnosti by bolo vhodné do výskumu zahrnúť aj ďalšie 
dimenzie ako digitalizáciu, inovačné kapacity či udržateľnosť destinácie, a záro-
veň analyzovať faktory podporujúce či akcelerujúce rozvoj. Výsledky nadobudnú 
novú kvalitatívnu úroveň pri následnej komparácii so zistením postojov iných 
aktérov v turizme, ako sú podnikateľské subjekty či subjekty územnej samosprá-
vy, ktorých prieskum je plánovaný v  roku 2026. Tieto subjekty môžu bariéry 
a príležitosti vnímať z odlišnej perspektívy a pri ich vzájomnom porovnávaní 
sa môžu odokryť ďalšie cenné zistenia. Šetrenie naznačuje, že prekážky rozvoja 
organizácií v turizme majú multidimenzionálny charakter a vyžadujú koordino-
vané riešenia na úrovni organizácií, regiónov aj verejných politík.
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pritom využívam ako analytickú perspektívu, ktorá umožňuje zohľadniť envi-
ronmentálne, sociokultúrne aj ekonomické dimenzie rozvoja územia.

Metodologicky štúdia vychádza z kvalitatívneho etnografického výskumu 
doplneného o  analýzu strategických dokumentov a  vybraných sociodemo-
grafických údajov. Výskum prebiehal kontinuálne v rokoch 2021-2025. Ako 
hlavné metódy som využila etnografické pološtruktúrované aj neštruktú-
rované rozhovory a  zúčastnené pozorovanie. Doplnkovo som pracovala 
s  dokumentovou analýzou, predovšetkým strategických a  rozvojových 
dokumentov. Citácie sú anonymizované prostredníctvom pasportizačných 
kódov. Výskumné dáta vychádzajú z  rozhovorov s  viacerými skupinami 
aktérov, ktoré sa v  regióne podieľajú na  formovaní a  sprostredkovaní 
turizmu. Rozlišujem najmä (1) strategických aktérov propagujúcich turizmus 
a rozvojové rámce územia (napr. organizácie, inštitúcie a sprostredkovatelia 
ponuky), (2) lokálnych aktérov „tvorby obsahu“, ktorých primárnou úlohou 
nie je destinačná propagácia, ale realizácia konkrétnych aktivít a produktov 
v teréne (napr. organizátori zážitkov, remeselníci, poskytovatelia služieb a ďal-
ší aktívne zapojení do  regionálnych činností), a  (3) miestnych obyvateľov. 
Respondentov zároveň rozlišujem podľa nimi deklarovanej lokálnej identi-
fikácie na lokálnych a nelokálnych. Výroky respondentov sú anonymizované 
prostredníctvom pasportizačných kódov: strategickí aktéri propagujúci 
turizmus (S), lokálni aktéri (A), lokálni obyvatelia (L) a nelokálni obyvatelia 
(N), pričom každý respondent má pridelený jedinečný identifikátor v tvare 
R + číslo (napr. R1, R2…). Hoci výskum vychádza primárne z etnografickej 
metodológie, pri interpretácii dát prihliadam aj na základné členenie ponuky 
cestovného ruchu a  na  to, ako sa v  území prepájajú prírodné, kultúrne 
a infraštruktúrne predpoklady návštevnosti.

Výskumná lokalita: sociálne a prírodné prostredie. Terénny etnografic-
ký výskum prebiehal v severovýchodnej časti Slovenska, na území Národné-
ho parku Poloniny pri hranici s Poľskom a Ukrajinou. Realizovala som ho 
v obciach Uličskej doliny: Príslop, Runina, Topoľa, Kolbasov, Ruský Potok, 
Ulič, Uličské Krivé, Zboj a  Nová Sedlica, doplnkovo aj v  okresnom meste 
Snina. Územie administratívne patrí do Prešovského samosprávneho kraja 
a z hľadiska regionalizácie turizmu je súčasťou Hornozemplínskeho regiónu 
(Horný Zemplín). Okres Snina má 35 125 obyvateľov1 a priemernú hustotu 
43 obyvateľov na  km², čo ho zaraďuje medzi riedko osídlené územia Slo-
venska. V  Uličskej doline podľa štatistických údajov žije 2  086 obyvateľov 
(Štatistický úrad SR, 2021a). Pre túto lokalitu je v súčasnosti charakteristická 
aj výrazná depopulácia. V rámci okresu Snina sa najvýraznejší demografický 
pokles uvádza práve v Uličskej doline, kde počet obyvateľov oproti roku 1970 
klesol o 63,24 % (Aevis n. o., 2018: 6). Tieto depopulačné trendy v súčasnosti 
výrazným spôsobom ovplyvňujú miestne sociálne a ekonomické podmienky. 

1	  Údaje platné k 1. 1. 2021 (na základe údajov SODB 2021).

challenges, including limited transport accessibility, weak service infrastructure, 
ongoing depopulation and the low capacity of local institutions to implement 
long-term strategies. The study argues that slow tourism can be an important 
part of an endogenous regional development strategy, but it cannot function as 
an isolated project or a universal solution for “saving” the periphery. Its feasibil-
ity depends on aligning the expectations of visitors, the ideas of local residents, 
and long-term sustainable development policies for peripheral regions.

Úvod. V posledných desaťročiach sa cestovanie stalo bežnou súčasťou život-
ného štýlu rôznych skupín ľudí po celom svete. Zároveň však došlo k význam-
nému zrýchleniu mobility, nárastu spotreby zážitkov a častejšiemu zdieľaniu 
cestovateľských skúseností. Súčasne narástla aj spoločenská reflexia dôsledkov 
masového cestovného ruchu, najmä jeho environmentálnych a  sociokultúr-
nych dopadov, ako aj širšia diskusia o „zrýchlení“ každodennosti a potrebe ob-
novovať rytmy umožňujúce odpočinok, pozornosť a hlbšiu skúsenosť (Eriksen, 
2016: 7-8; Rosa, 2013: 120-148). V danom kontexte sa do popredia dostávajú 
koncepty alternatívnych foriem turizmu, ktoré kladú dôraz skôr na kvalitu po-
bytu než na kvantitu navštívených lokalít či rýchlosť presunov.

Pomalý turizmus v tejto štúdii používam ako analytické označenie pre typ 
návštevnosti, ktorý uprednostňuje dlhšie zotrvanie v „destinácii“ pred častý-
mi presunmi a kladie dôraz na kvalitu skúsenosti na mieste. V praxi sa spája 
s dlhším časom stráveným na menšom počte lokalít, menšou koncentráciou 
aktivít a citlivejším prístupom k prírodnému a sociálnemu prostrediu, vrá-
tane kontaktu s  lokálnym kontextom a  miestnymi obyvateľmi (Dickinson 
– Lumsdon, 2010: 1-4). Nejde pritom o univerzálnu „lepšiu“ alternatívu, ale 
o režim cestovania, ktorého uplatniteľnosť závisí od podmienok destinácie, 
očakávaní návštevníkov a kapacít miestneho prostredia.

Táto štúdia sa zameriava na  potenciál pomalého turizmu v  Národnom 
parku Poloniny. Ide o územie s vysokou mierou ochrany prírody, periférnou 
polohou a dlhodobejším demografickým úbytkom. Práve kombinácia týchto 
faktorov vytvára analyticky vhodný rámec na skúmanie toho, do akej miery 
môžu princípy pomalého turizmu prispieť k  udržateľnému regionálnemu 
rozvoju a kde narážajú na štrukturálne obmedzenia a praktické limity. Po-
malý turizmus tu analyzujem v prepojení s rámcom „spomalenia“ v zrýchle-
nom svete podľa T. H. Eriksena (2001: 49-60), ktorý umožňuje interpretovať 
cestovanie aj ako formu hľadania „pomalého času“ mimo bežných režimov 
informačného pretlaku a časovej tiesne.

Cieľom štúdie je analyzovať, do akej miery sú v Národnom parku Poloniny 
a jeho zázemí prítomné predpoklady pre rozvoj foriem návštevnosti kompa-
tibilných s  princípmi pomalého turizmu, a  identifikovať hlavné podmienky 
a limity ich uplatnenia v kontexte regionálneho rozvoja. Osobitnú pozornosť 
venujem tomu, ako sa tieto predpoklady prejavujú v existujúcej ponuke cestov-
ného ruchu a ako ich interpretujú miestni aktéri. Rámec udržateľného turizmu 
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na  pomerne veľkej ploche, bez výraznej koncentrácie na  jednu lokalitu. 
Turisticky najvyhľadávanejším vrchom je Kremenec, ktorý tvorí styčný bod 
hraníc Slovenska, Poľska a Ukrajiny (Štátna ochrana prírody SR – Správa NP 
Poloniny, 2016: 43). Medzi vyhľadávané kultúrno-historické pamiatky patria 
drevené gréckokatolícke a pravoslávne chrámy (cerkvi), napríklad v Topo-
li (datovaný okolo roku 1650), Uličskom Krivom (postavený v  roku 1718) 
a Ruskom Potoku (postavený v roku 1740) (Obec Ulič, 2022: 44).

V nadväznosti na uvedené charakteristiky možno z hľadiska cestovného 
ruchu v území orientačne rozlíšiť primárnu a sekundárnu ponuku. Primárnu 
ponuku tvoria najmä prírodné a kultúrno-historické atraktivity Polonín, pre-
dovšetkým horská krajina Bukovských vrchov, Kremenec ako trojhraničný 
bod, lokality bukových pralesov zapísané do Zoznamu svetového dedičstva 
UNESCO, Park tmavej oblohy Poloniny a drevené chrámy či ďalšie historic-
ké miesta. Sekundárnu ponuku predstavujú najmä ubytovacie a stravovacie 
zariadenia, informačné a  sprievodcovské služby, ako aj ďalšie návštevnícke 
služby a formy sprístupnenia územia, vrátane turistických a cykloturistických 
trás a náučných chodníkov. 

Potreba spomalenia v súčasnom svete. Súčasný svet je čoraz výraznejšie 
formovaný zrýchľovaním spoločenských, technologických a komunikačných 
procesov. Antropológ T. H. Eriksen (2016: 13-17) tento stav označuje poj-
mom „prehrievanie“ a tvrdí, že rýchlosť, s akou cirkuluje kapitál, informácie 
a ľudia, vytvára tlak na lokálne komunity, ktoré musia reagovať na globálne 
krízy v podmienkach permanentného nedostatku času. T. H. Eriksen (2001: 
29) tento stav vysvetľuje aj tým, že ľudia sú v súčasnosti vtiahnutí do proce-
sov dvoch paralelných revolúcií – elektronickej a multietnickej, ktoré zásad-
ne menia povahu komunikácie, sociálnych vzťahov a  kolektívnych identít. 
Zrýchlené zmeny sa prejavujú v  oblasti klímy, ekonomiky aj kultúrnych 
identít, pričom presahujú adaptačnú kapacitu spoločností a vedú k pocitom 
neistoty, stresu a straty orientácie.

V  tejto súvislosti T. H. Eriksen (2001: 68-77) rozlišuje medzi „rýchlym 
časom“, charakteristickým pre preťažené, podnetmi nasýtené momenty, 
a „pomalým časom“, ktorý je časom reflexie, vzťahov a hlbokého prežívania. 
Tvrdí, že práve pomalý čas sa v súčasnosti stáva vzácnym zdrojom, pretože 
technologické inovácie, ktoré mali čas šetriť, v  skutočnosti prispeli k para-
doxnému pocitu jeho trvalého nedostatku. Súčasné informačné prostredie 
podľa neho vypĺňa takmer všetky „časové medzery“ v našich životoch, čím 
mení každodennosť na sériu okamihov bez jasných rytmov, ktoré by umož-
ňovali odstup, prehĺbenú skúsenosť či vedomé „odpojenie sa“.

V  takto „prehriatom“ svete neustálych zmien a  spoločenských kríz rôz-
neho charakteru sa človek ocitá v situácii, keď je nútený hľadať východiská 
a  riešenia problémov v  závratnom tempe. Rastúci počet možností zároveň 
znamená aj rastúci počet potenciálnych riešení a životných ciest, medzi kto-
rými je potrebné sa rozhodovať, čo ďalej zvyšuje komplexitu a časový tlak. 

Sociokultúrny kontext územia formuje aj výrazné zastúpenie rusínskeho 
obyvateľstva a  prítomnosť gréckokatolíckeho a  pravoslávneho náboženské-
ho vyznania, ktoré patria k  dôležitým prvkom kultúrnej identity regiónu 
(Štatistický úrad SR, 2021b; 2021c; 2021d). Tieto prvky sa zároveň čiastočne 
premietajú aj do jeho návštevníckej atraktivity.

Z  fyzicko-geografického hľadiska ide o  pohraničné, riedko osídlené 
a prírodne zachované územie, ktorého rozvojové možnosti sú výrazne via-
zané na kvalitu prírodného prostredia. Pre lokalitu je charakteristická vysoká 
lesnatosť, členitý reliéf, rozptýlená sídelná štruktúra a nízka intenzita urba-
nizácie. Práve tieto črty vytvárajú dôležitý základ návštevníckej atraktivity 
územia, no zároveň podmieňujú aj limity dopravnej dostupnosti, technickej 
infraštruktúry a poskytovania služieb. 

Prírodné prostredie Polonín je charakteristické vysokou mierou ochrany 
na národnej aj medzinárodnej úrovni. Územie Národného parku Poloniny 
bolo vyhlásené v roku 1997 a od roku 1992 je súčasťou biosférickej rezervácie 
Východné Karpaty v  rámci programu UNESCO Človek a  biosféra. Medzi 
kľúčové prírodné hodnoty územia patria bukové pralesy, ktoré boli v  roku 
2007 zapísané do Zoznamu svetového dedičstva UNESCO pod názvom Kar-
patské bukové pralesy. Lokalita je dnes vedená pod názvom Staré bukové lesy 
a bukové pralesy Karpát a iných regiónov Európy a bola postupne rozšírená 
v rokoch 2011, 2017 a 2021 o ďalšie územia. (UNESCO World Heritage Cen-
tre, n. d.). Jadrové pralesové lokality (Havešová, Rožok, Stužica) sú v rámci 
územia Národného parku Poloniny zahrnuté medzi maloplošné chránené 
územia, pričom Havešová má 5. stupeň ochrany a  Rožok a  Stužica 4. a  5. 
stupeň ochrany. Širšie vlastné územie Polonín je vedené prevažne v 3. stupni 
ochrany a jeho ochranné pásmo v 2. stupni ochrany, pričom v iných častiach 
územia sa vyskytujú aj maloplošné chránené územia so 4. stupňom ochrany 
(Správa NP Poloniny, 2025: 7-10).

Územie je zároveň významné výskytom veľkých šeliem, ako napríklad 
medveď hnedý (Ursus arctos), vlk dravý (Canis lupus), rys ostrovid (Lynx 
lynx) a významná je aj prítomnosť zubra hrivnatého (Bison bonasus) (Buraľo-
vá, 2015: 8-11). Osobitným fenoménom je Park tmavej oblohy, ktorý bol vy-
hlásený v roku 2010 a je registrovaný v International Dark-Sky Association. 
Ide o chránenú oblasť zameranú na ochranu tmavej nočnej oblohy a nočných 
ekosystémov. Lokalita je hodnotená ako jedna z najkvalitnejších v Európe pre 
astronomické pozorovania (Park tmavej oblohy Poloniny, n. d.).

Pre mobilitu a  turizmus sú významné cestný hraničný priechod Ubľa – 
Malyj Bereznyj a dva pešie turistické prechody do Poľska: Osadné – Balnica 
a Ruské sedlo – Ustrzyki Górne (Obec Ulič, 2022: 33). Najrozšírenejšou for-
mou rekreácie v Národnom parku Poloniny je pešia turistika a pre tento účel 
slúži sieť značených chodníkov v dĺžke 121 km. Návštevnosť peších  turistov 
je najvyššia v júli a auguste a približne 90 % návštevníkov tvoria návštevní-
ci zo Slovenska, Čiech a Poľska. Na území dochádza k rozptýleniu turistov 
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J. G. Molz (2009: 277-281) túto perspektívu rozvíja smerom k  explicit-
nejšej kritike „zrýchlených“ režimov cestovania a ukazuje, že otázka tempa 
v turizme nie je neutrálna, ale je kultúrna aj etická zároveň. „Pomalé“ formy 
cestovania preto interpretuje ako vedomú alternatívu k  modelu, ktorý je 
postavený na  rýchlych presunoch a  akumulácii zážitkov. V  tomto zmysle 
možno pomalý turizmus uchopiť ako odpoveď na zrýchlenú mobilitu: upred-
nostňuje obmedzenie presunov, pokojnejšie tempo a „prežitie“ miesta pred 
jeho spotrebou. Tým môže podporovať intenzívnejší kontakt s hostiteľským 
prostredím a v ideálnom prípade aj zmierňovať tlak na prírodné aj sociálne 
zdroje destinácie, keďže rozkladá návštevnosť v čase a posúva logiku dopytu 
z kvantity na kvalitu.

Jedným z príkladov iniciatív, ktoré sa usilujú prenášať princípy pomalého 
turizmu do praxe, je projekt Interreg Europe SLOWDOWN. Ide o európsku 
medziregionálnu iniciatívu, ktorej cieľom je zlepšovať regionálne politiky 
na podporu a rozvoj pomalého turizmu a zároveň posilňovať kapacity part-
nerských inštitúcií. Projekt opisuje pomalý turizmus ako udržateľný a oboha-
cujúci prístup, ktorý podporuje hlbšie prepojenie návštevníkov s destináciou, 
jej kultúrou a lokálnymi komunitami. Kľúčovými mechanizmami realizácie 
sú medziregionálne učenie a  výmena skúseností medzi partnermi, aktívne 
zapájanie relevantných aktérov do  tvorby a  úprav politík a  systematické 
budovanie inštitucionálnych kapacít. V  širšom kontexte projekt vychádza 
z  významu turizmu pre európsku ekonomiku a  reaguje na  výzvy spojené 
s nadmerným turizmom v niektorých regiónoch a s nevyužitým potenciálom 
v iných (Interreg Europe: SLOWDOWN, 2024). 

Súčasná literatúra upozorňuje, že pomalý turizmus môže v  praxi pri-
nášať prínosy, no zároveň je spojený aj s  rizikami a  limitmi. J. G. Molz 
(2009: 270-274, 281) zdôrazňuje, že otázka tempa v  turizme je politická 
a etická, pretože rýchlosť býva spájaná s modernitou a pokrokom, zatiaľ čo 
pomalosť je často vnímaná ako marginálny alebo nežiaduci režim mobility. 
Zároveň pripomína, že „spomalenie“ nie je v praxi rovnako dostupné pre 
všetkých a v niektorých kontextoch môže byť kritizované aj pre elitizmus 
alebo komercializáciu. S. Khan (2015: 43-46) v tejto súvislosti upozorňuje 
na praktické dilemy pomalého turizmu. Poukazuje najmä na napätie medzi 
ideálom dlhšieho pobytu a reálnymi časovými možnosťami návštevníkov, 
ako aj na otázku mobility, teda do akej miery sú turisti ochotní prijať pomal-
šie formy presunu. Zároveň naznačuje, že „pomalosť“ nemusí byť rovnako 
atraktívna pre všetky skupiny návštevníkov a že realizovateľnosť pomalého 
turizmu si vyžaduje ďalšie kritické skúmanie. Tieto dilemy posilňujú potre-
bu opatrnosti pri zavádzaní tohto konceptu do regionálnych stratégií. Platí 
to najmä v periférnych oblastiach, kde „pomalosť“ nemusí byť voľbou, ale 
aj dôsledkom dlhodobých socioekonomických nerovností, a preto vyžaduje 
citlivé prepojenie návštevníckych očakávaní, lokálnych priorít a udržateľ-
ných rámcov rozvoja.

T. H. Eriksen (2001: 49-60) postuluje potrebu „spomalenia“ a zjednodušenia 
v  súčasnom „zrýchlenom“ svete informačného pretlaku. Hovorí o  tom, že 
v dôsledku globálnych zmien by ľudia mali zmeniť svoj spôsob života, aby 
sa vyhli nepriaznivým dôsledkom, ktoré by mohla súčasná doba spôsobiť. 
Sociológ H. Rosa (2013: 120-148) chápe koncept sociálnej akcelerácie ako 
trojitý proces: technologického zrýchlenia, zrýchlenia sociálnych zmien 
a zrýchlenia životného tempa. Tento proces podľa neho vedie k tlaku „stíhať 
viac“ v kratšom čase. Obaja autori pritom zdôrazňujú, že v súčasnom svete 
nie sú vždy podmienky pre pomalšie tempo života samozrejmé, a preto sa 
v mnohých kontextoch stáva cieleným a vzácnym zdrojom, o ktorý je potreb-
né vedome usilovať. 

Teoretický rámec zrýchlenia poskytuje dôležitú perspektívu pre skúma-
nie pomalého turizmu: umožňuje analyzovať, akým spôsobom sa potreba 
„spomalenia“ prekladá do praktík mobility, spotreby a pobytu v destinácii, 
a  zároveň kde sa tieto predstavy stretávajú s  materiálnymi a  inštitucionál-
nymi podmienkami. V  odbornej literatúre sa pomalý turizmus vymedzuje 
prostredníctvom nasledujúcich indikátorov: (1) spomalený rytmus pobytu 
(dlhší čas v  destinácii, menej presunov), (2) preferencia nízkouhlíkových 
foriem dopravy a  znižovanie ekologickej stopy, (3) orientácia na  lokálne 
malé a malokapacitné služby a  spotrebu „na mieste“, a  (4) dôraz na citlivé 
sprostredkovanie krajiny a  kultúry, ktoré minimalizuje tlak na  prostredie 
a  lokálne spoločenstvo (Dickinson – Lumsdon, 2010: 1-2; Fullagar a  kol., 
2012: 4-5, 31-32). Cieľom takto vymedzeného pomalého turizmu je obmedziť 
negatívne environmentálne a sociálne dopady masového turizmu a zároveň 
maximalizovať lokálne kultúrne, sociálne a ekonomické prínosy pre hostiteľ-
ský región (Liu, 2003: 460-466).

J. E. Dickinson a  L. M. Lumsdon (2010: 1-2) identifikujú pomalý tu-
rizmus ako formu cestovania, ktorá zdôrazňuje dlhší pobyt v  destinácii, 
environmentálne povedomie a  kvalitatívne spoznávanie miesta. Pomalý 
turizmus možno chápať ako prístup k  cestovaniu, pri ktorom návštevník 
zámerne spomaľuje tempo presunov, trávi dlhší čas na menšom počte miest 
a vyhľadáva hlbší kontakt s miestnou kultúrou a prírodou. Dôraz sa kla-
die na kvalitu zážitku, stelesnené prežívanie krajiny a vzťah k miestu, nie 
na kvantitu navštívených lokalít. 

S. Fullagar, K. Markwell a  E. Wilson (Fullagar a  kol., 2012: 4-5) opisujú 
pomalý turizmus nie ako jeden spôsob cestovania, ale skôr ako širší komplex 
prepojených predstáv a praktík, v ktorej je rozhodujúce tempo, spôsob pobytu 
a  kvalita vzťahu k  miestu. Dôraz kladú na  skúsenosť destinácie, ktorá sa 
nevytvára „naraz“, ale postupne, tým, že človek v priestore zostáva dlhšie, vníma 
ho telom (pohybom, prítomnosťou v teréne) a venuje pozornosť každodenným 
detailom, ktoré pri rýchlom presune zvyčajne zaniknú. V  tomto nastavení 
sa pomalosť nestavia len proti kvantite atrakcií, ale proti logike „stihnúť čo 
najviac“. Pomalý turizmus má skôr kultivovať čas, než ho maximalizovať.
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neobjavujú izolovane, ale kombinujú sa a prekrývajú v rámci jednej návštevy 
(napr. pobyt v prírode s cyklotrasou, večerným programom tmavej oblohy 
a zážitkovou aktivitou alebo návštevou kultúrno-historických lokalít).

Z hľadiska aktérov, ktorí tieto formy turizmu v území pomenúvajú, legi-
timizujú a  sprostredkúvajú navonok, ide o  prekrývajúce sa pole verejných 
inštitúcií ochrany prírody, destinačného manažmentu a občianskeho sektora. 
Verejnú líniu reprezentuje najmä Správa Národného parku Poloniny, ktorá 
vo verejnej komunikácii nastavuje rámec „návštevníckej“ praxe (návštevný 
poriadok, zásady správania v chránenom území) a zároveň prezentuje prí-
rodné a kultúrnohistorické atraktivity a trasy v území (Správa NP Poloniny, 
n. d.). Destinačný manažment a regionálnu propagáciu zabezpečuje Oblastná 
organizácia cestovného ruchu Horný Zemplín, ktorá sa profiluje ako aktér 
destinačného marketingu a  komunikácie ponuky územia (OOCR Horný 
Zemplín, n. d.). Občiansky a neziskový sektor je v Poloninách výrazne re-
prezentovaný nadáciou a  neziskovou organizáciou Aevis, ktorá dlhodobo 
pracuje s konceptom prírodného turizmu v NP Poloniny, realizuje projekty 
zamerané na  jeho implementáciu a  publikuje metodické a  popularizačné 
materiály pre rozvoj tohto prístupu v  území (Nadácia Aevis, n. d.). Popri 
týchto strategických aktéroch sa na konkretizácii ponuky podieľajú aj lokálni 
organizátori zážitkových programov, sprievodcovské iniciatívy a  miestne 
občianske združenia, ktoré prepájajú návštevníkov s konkrétnymi aktivitami 
a miestami v teréne, ako napríklad o.z. Košiar (Košiar o. z., n. d.). Ako koor-
dinačný aktér v tomto poli vystupuje aj občianske združenie Take naše, ktoré 
vytvorilo platformu Objavte Poloniny – formát zážitkovej ponuky, v  rámci 
ktorého si návštevníci môžu vyberať a skladať vlastný program z jednotlivých 
aktivít (Take naše, n. d.; Objavte, 2025).

V lokálne používanom (koncepčnom) chápaní, ktoré artikuluje Koncept 
prírodného turizmu v  slovenských podmienkach spracovaný pre nadáciu 
Aevis, je prírodný turizmus definovaný ako cestovný ruch odohrávajúci sa 
v prírodnom prostredí, kde je stredobodom záujmu príroda (druhy, procesy, 
krajinný obraz, prírodné javy) a  zároveň jej zachovanie, pričom sa kladie 
dôraz na budovanie pozitívneho vzťahu návštevníka k prírode cez interpre-
táciu hodnôt. Z hľadiska motivácie je jadrom poznávanie a autentické zážitky 
z  prírody a  (ideálne aj) života miestnych komunít a  ich kultúry, spravidla 
v  menších skupinách, udržateľným spôsobom a  s  ambíciou minimalizovať 
negatívne vplyvy a prinášať prospech ochrane prírody aj miestnym komuni-
tám (Wiezik a kol., 2019: 34).

Pojem prírodný turizmus je v  jazyku aktérov rámcovaný ako nemasová 
forma návštevy územia, postavená na individuálnom alebo maloskupinovom 
pohybe v  krajine a  na  „terénnej skúsenosti“ miesta. V  jednej z  výpovedí 
sa tento rámec explicitne spája s  dôrazom na  minimalizáciu negatívnych 
vplyvov na  prírodné prostredie a  s  uprednostňovaním individuálnych, 
nízkoemisných spôsobov presunu v  území: „Prírodný turizmus, to je taký, 

Súčasné alternatívne formy turizmu v regióne. Formy cestovného ruchu 
sa v literatúre zvyčajne odlišujú podľa motívu a účelu cesty (napr. voľný čas/
rekreácia, návšteva príbuzných a  známych, pracovné cesty, náboženstvo/
púte), pričom sa zároveň používajú aj doplnkové kritériá, ako je dĺžka pobytu, 
spôsob organizácie, dopravy a ubytovania či priestorový spôsob využívania 
územia (Rowe a kol., 2002: 4-13). V prípade Polonín sa v prezentácii územia 
najčastejšie objavujú formy cestovania rámcované ako alternatívy k  maso-
vému turizmu a opierajúce sa o prírodné a kultúrne dedičstvo. V odbornej 
literatúre aj v  strategických a  koncepčných diskusiách sa pritom používa 
viacero čiastočne sa prekrývajúcich označení (napr. alternatívny, mäkký, 
zelený, ekologický, zodpovedný, udržateľný turizmus), ktoré často vyjadrujú 
podobné princípy a hodnotové smerovanie, nie striktne oddelené typy ces-
tovného ruchu (Liu, 2003: 460-461; Wiezik a kol., 2019: 6-12). V tejto štúdii 
preto vychádzam z toho, že pomenovania typov turizmu nefungujú iba ako 
deskriptívne nálepky, ale aj ako diskurzívne a interpretačné rámce, cez ktoré 
sa formuje porozumenie turistickým praktikám a  ich verejná komunikácia 
(Mihalic, 2016: 461-464).

V regionálnej komunikácii a v terénnych výpovediach aktérov sa súčasné 
alternatívne formy turizmu v Poloninách najčastejšie rámcujú podľa motívu 
(účelu) návštevy – teda podľa primárneho zdroja atraktivity a očakávanej ak-
tivity návštevníka. V tomto zmysle sa dá rozlíšiť prírodne orientovaný rámec, 
v  ktorom je primárnym cieľom trávenie času v  prírodnom prostredí, jeho 
pozorovanie a poznávanie. V praxi sa prejavuje najmä ako prírodný turizmus 
a  jeho špecifickejšie podoby, ako astroturizmus a  cykloturizmus, prípadne 
širšie chápaný aktívny alebo rekreačný pohyb v prírode. Druhú líniu tvoria 
zážitkovo-participatívne formy, kde zážitkový turizmus predstavuje zastre-
šujúce označenie a  jeho konkrétne podoby sa v regióne často profilujú ako 
gastroturizmus a  remeselný turizmus prostredníctvom workshopov a  inte-
rakcie s lokálnymi obyvateľmi. V tomto rámci sa zároveň uplatňuje aj rurál-
no-hospodárska motivácia artikulovaná ako agroturizmus (resp. vidiecky 
turizmus), založená na  pobyte v  rurálnom prostredí, ubytovaní v  súkromí 
a  kontakte s  hospodárskymi praktikami a  zvieratami, pričom participácia 
na  každodenných činnostiach tvorí podstatnú časť ponúkaného „zážitku“. 
Tretiu líniu tvorí poznávací kultúrno-historický motív, ktorý sa v území arti-
kuluje ako kultúrny turizmus a zahŕňa aj jeho historicky orientované podoby, 
najmä vojnový turizmus (viazaný na vojenské cintoríny a miesta bojov) a tu-
rizmus rodákov spojený s návratmi na miesta pamäti a identity.

Popri týchto rámcoch sa v  diskurze politicko-inštitucionálnych aktérov 
objavuje aj koncept „mäkkého“ turizmu, ktorý neoznačuje jednu tematickú 
formu, ale skôr normatívny rámec udržateľného rozvoja cestovného ruchu: 
návšteva územia sa v  ňom viaže na  poznávanie prírodného aj kultúrneho 
dedičstva a  má prebiehať spôsobom minimalizujúcim negatívne dopady 
na  územie a  miestne komunity. V  praxi sa pritom jednotlivé formy často 
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s hospodárskymi činnosťami a zvieratami. V miestnej ponuke sa táto forma 
často prekrýva so zážitkovým a gastronomickým turizmom, keďže je založená 
na priamej účasti návštevníka na každodenných aktivitách.

Ďalšou výraznou oblasťou je kultúrno-historický turizmus, orientovaný 
na  poznávanie hmotného kultúrneho dedičstva a  historických lokalít. 
V Poloninách sú v tejto súvislosti najčastejšie navštevované drevené chrámy 
(cerkvi) a  ich umelecko-historické hodnoty. Osobitnú podobu predstavuje 
pamäťovo orientovaná návštevnosť viazaná na  vojnové cintoríny a  stopy 
vojnových udalostí v Karpatoch, ktoré sú sprístupňované najmä prostredníc-
tvom tematických trás. Špecifickým typom návštevnosti je napokon turizmus 
rodákov a  potomkov vysídlených, viazaný na  zaniknuté obce v  súvislosti 
s výstavbou vodárenskej nádrže Starina. Ide o  formu návštevy motivovanú 
pamäťou miesta a  väzbou na  rodinný pôvod, ktorá sa v  regióne realizuje 
v rámci povolených vstupov a príležitostných návratov.

Pomalý turizmus v praxi: príležitosti. Analýza terénnych dát a rozhovo-
rov s respondentmi v Poloninách poukazuje na výrazný potenciál pre rozvoj 
foriem cestovania, ktoré sú kompatibilné s  princípmi pomalého turizmu. 
V emických označeniach však aktéri tento rámec spravidla neformulujú ako 
pomalý turizmus, ale skôr ho verejne artikulujú cez koncept prírodného tu-
rizmu, ktorý strategicky rozpracúva najmä organizácia Aevis a ktorý je v ich 
koncepčnom materiáli zasadený do logiky alternatívnych foriem turizmu. Aj 
keď sa v miestnom diskurze explicitne nepoužíva označenie pomalý turiz-
mus, princípy formulované v koncepcii prírodného turizmu s ním obsahovo 
korešpondujú, keďže zdôrazňujú nemasový charakter návštevnosti, šetrný 
režim pobytu a orientáciu na prežívanie územia skôr než na rýchlu spotrebu 
atrakcií. Kľúčovým prvkom tohto rámcovania je preklad periférnosti regiónu 
do jazyka návštevníckej hodnoty. Ekonomická nerozvinutosť a infraštruktúr-
na izolovanosť, ktoré sa v iných rozvojových perspektívach často interpretujú 
ako hendikep, sú v tomto rámci preformulované ako komparatívna výhoda. 

Táto výhoda je pripisovaná najmä špecifickému segmentu návštevníkov, 
ktorí vyhľadávajú pokoj, časový odstup a možnosť „odpojenia sa“ od zrýchle-
ného režimu každodennosti. Príležitosti pomalého turizmu sú v tomto zmysle 
založené na absencii moderných rušivých elementov. To, čo niektorí miestni 
aktéri identifikujú ako bariéry regionálneho rozvoja, ako napríklad slabší 
mobilný signál alebo absencia typických „atrakčných“ zariadení, sa v inter-
pretácii niektorých strategických aktérov prekladá do ponuky „digitálneho 
detoxu“, návratu k jednoduchosti a k pobytu bez programového preťaženia. 

Tento typ návštevníckej motivácie sa v  terénnych rozhovoroch objavuje 
opakovane a často sa viaže na skúsenosť ticha ako samostatnej hodnoty. Jeden 
z respondentov opisuje, ako návštevníci prichádzajú „našponovaní“ a postup-
ne sa stíšia v situácii, kde sa nič neprodukuje, iba sa zdieľa prítomnosť: „Ako 
našponovaní jak struny prídu ľudia, presne, že vidím, že naložím pahrebu a oni 
len pozerajú do ohňa a hodinu sa naozaj nič nepovie, ani slovo, iba sa pozeráme 

že neškodlivý k  prírode, práve taký ten individuálny, cyklo, čiže obmedzenie 
emisií, obmedzenie masovosti výstavby a tak ďalej“ (R1,S,N). O dopyte po ne-
masových a  tichých lokalitách hovorí aj ďalšia respondentka, popisujúca, 
prírodný turizmus v  rámci typu návštevníka, ktorý vyhľadáva „obľúbené 
lokality, kde nikoho nestretne a má to rád“ (R2, A, N). Zároveň je prírodný 
turizmus v  diskurze aktérov často vymedzovaný voči masovosti a  „devas-
tovaniu“ územia. Tento princíp formuluje miestny aktér výrokom: „Áno, 
som za rozvoj turizmu, ale nie za  rozvoj masového turizmu“, pričom dôraz 
kladie na  reguláciu návštevnosti tak, aby sa „nezničila príroda a  ten turiz-
mus aby sa tu udržal“ (R3, A, L). Predstavitelia nadácie Aevis v  priamych 
definíciách preferujú označenie prírodný turizmus a spájajú ho s princípmi 
rešpektu a  neškodenia miestnemu prostrediu. Jeden z  aktérov pôsobiacich 
v tejto organizácií argumentoval, že základnou podmienkou je, „aby aktivity 
nepôsobili negatívne na prírodu“. Ekonomická zložka má podľa neho „priamo 
podporovať ochranu prírody a zároveň aj miestnych ľudí“, pričom cieľom je 
vytvárať „pozitívny vzťah voči prírode a jej ochrane“ (R4, S, N). 

Špecifickou podobou prírodne orientovanej návštevnosti je astroturizmus 
viazaný na Park tmavej oblohy, postavený na zážitku nočnej oblohy a progra-
moch pozorovania hviezd s odborným výkladom. Vo výrokoch respondentov 
sa motivácia návštevy spája s vyhľadávaním jedinečných prírodných kvalít 
územia. „Ľudia tu chodia za krásami prírody, ktoré inde vidieť nemôžu“ (R5, A, 
N). Ako samostatne profilovaný rozvojový produkt sa v posledných rokoch 
uvádza cykloturizmus, ktorý je rámcovaný projektom Poloniny Trail, ktorý 
je prezentovaný ako cyklookruh v  Národnom parku Poloniny s  ambíciou 
prepájať „malebné rusínske obce v Národnom parku Poloniny a tak ponúkať 
turistom nielen prírodné krásy ako unikátne pralesy, či pozorovanie zveri, ale 
aj bohaté kultúrne dedičstvo ako drevené cerkvi, tradičné remeslá a autentické 
zážitky“ (Poloniny Trail, n. d.). 

Druhou dôležitou súčasťou regionálnej ponuky je zážitkový turizmus2, 
ktorý sa v území realizuje prostredníctvom organizovaných „zážitkov“, wor-
kshopov a podujatí. Jeho podstatou je aktívne zapojenie návštevníka a priamy 
kontakt s miestnymi ľuďmi, zručnosťami a praktikami, teda dôraz na skúsenosť 
sprostredkovanú interakciou, nie na pasívnu konzumáciu „atraktivity“. V tom-
to rámci sa profilujú špecifické podoby ponuky, predovšetkým gastroturizmus, 
ktorý prepája návštevu územia s lokálnymi jedlami a kulinárnymi postupmi, 
a  remeselný turizmus3, ktorý sprostredkúva tradičné techniky (napr. práca 
s drevom, pečenie v tradičných peciach) cez ukážky a praktické aktivity. V pra-
xi to znamená, že návštevník sa na týchto činnostiach priamo zúčastňuje a zá-
žitok vzniká z tejto účasti. Agroturizmus možno v tomto kontexte chápať ako 
pobyt vo vidieckom prostredí spojený s ubytovaním v súkromí a s kontaktom 

2	 Podrobnejšie pozri (Baračková, 2024a), kap. „Zážitkový turizmus ako nová podoba kultúrneho života“. 
3	  Podrobnejšie pozri (Baračková, 2024b), kap. „Lokálni aktivisti: katalyzátory zmien v regióne?“.
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v urbanizovanom svete čoraz ťažšie dostupné. Terénne dáta zároveň pouka-
zujú na rozdielne vnímanie tejto kvality: čo môže byť pre miestnych obyvate-
ľov každodennou samozrejmosťou, je pre návštevníkov raritnou skúsenosťou 
a dôvodom návštevy.

Ďalším okruhom príležitostí je prepojenie pomalého turizmu s lokálnou 
kultúrou a  zručnosťami miestnych remeselníkov prostredníctvom aktivít, 
ktoré vyžadujú čas, trpezlivosť a  prítomnosť. V  terénnych rozhovoroch 
respondenti uvádzali, že hodnotný pobyt vzniká vtedy, keď návštevník nie 
je iba pozorovateľom, ale vstupuje do  procesu, napríklad pri tradičných 
remeslách alebo pri príprave jedla a prispôsobuje svoje tempo rytmu danej 
činnosti. Tento princíp je kompatibilný s  tým, čo respondenti pomenúvajú 
ako „sebarealizáciu“ a  ako skúsenosť s  činnosťami, ktoré návštevníci v  ich 
každodennom živote nevykonávajú. Jeden z respondentov opisuje, že ľudia 
prichádzajú aj preto, aby si vyskúšali činnosti spojené s prácou a zručnos-
ťami, ktoré poznajú z  rodinných spomienok: „...prídu zo zaujímavosti, ich 
to zaujme tak, že áno, toto robili moji prarodičia, moji rodičia a toto ja chcem 
vidieť, ja chcem to zažiť, ja chcem to skúsiť, tak idú, robia, pripájajú sa, preto to 
vyhľadávajú také veci“ (R3, A, L).

Podobnú predstavu artikuluje aj respondentka, ktorá navrhuje zaviesť 
koncept „živej remeselnej dediny“ ako formu, v ktorej je kultúra „hmatateľná“ 
a návštevník sa môže aktívne zapojiť: „...aby tá kultúra bola hmatateľná, môže 
to byť vo forme nejakého múzea, môže to byť vo forme nejakej živej remeselnej 
dediny, kde ešte tie remeslá by žili, boli by prezentované aspoň v lete. Kde by ten 
turista, ktorý sem ide práve za tou autenticitou, aby si to mohol aktívne vyskú-
šať a to je to, čo má asi aj budúcnosť, lebo to vyhľadávajú ľudia, aby to mohli 
zažiť“ (R8, A, L). V kontexte pomalého turizmu je podstatné, že takéto formy 
stoja na dlhšom čase strávenom na jednom mieste a na sociálnom kontakte, 
nie na rýchlej spotrebe jednotlivých atrakcií.

Pomalý turizmus v  praxi: výzvy a  limity. Popri identifikovaných prí-
ležitostiach respondenti pomenovali aj súbor obmedzení a  výziev, ktoré 
podľa nich zásadne ovplyvňujú, do akej miery sa v Poloninách môže rozvíjať 
turizmus kompatibilný s  princípmi pomalého turizmu. Za  kľúčové obme-
dzenie považovali základnú technickú vybavenosť územia, najmä technickú 
infraštruktúru. V  terénnych výpovediach sa opakovane objavoval problém 
dostupnosti pitnej vody, pričom respondenti uvádzali, že v  letných mesia-
coch niektoré časti obcí zostávajú bez tečúcej vody aj dva až tri mesiace. 
V rozhovoroch sa opakovane objavovala voda ako rozhodujúca podmienka 
pre ubytovanie a dlhší pobyt: „Turista, ktorý príde na pár hodín, nie je zaují-
mavý. Turista, ktorý príde a zdrží sa niekoľko dní, je zaujímavý, ale ako vám 
ponúknem ubytovanie, keď vody mám ledva pre seba“ (R9, A, L).  

Zároveň respondenti poukazovali na nedostatky technickej infraštruktúry, 
najmä absenciu kanalizácie a plynu v obciach a širšie infraštruktúrne deficity. 
Stav cestnej komunikácie bol podľa respondentov dlhodobo nevyhovujúci 

do ohňa a to je taký kľud, a to je veľká, veľká... to nekúpiš, to málokde máš v Eu-
rópe už také miesta“ (R6, A, N). Takéto výpovede konkretizujú mechanizmus, 
ktorý v  teoretickej rovine opisuje T. H. Eriksen (2010: 19), ktorý tvrdí, že 
ľudia žijúci v prostredí informačného pretlaku vyhľadávajú pobyt v prírode 
ako priestor dočasného „zastavenia sa“ a preladenia pozornosti.

S  rámcom „jednoduchosti“ sa zároveň spája špecifická forma pobytu, 
ktorá stojí na kontraste voči bežnému komfortu. Lokálni aktéri opisujú, že 
časť návštevníkov cielene vyhľadáva jednoduchšie podmienky, ktoré pre nich 
nepredstavujú deficit, ale súčasť zážitku spomalenia: „Ľudia vyslovene vyhľa-
dávajú tú jednoduchosť, lebo sú nasýtení tým luxusom, oni luxus majú doma, 
to jak keby som ich dal... dám ich spať na sene, hej... tam je posteľ voľná, ale oni 
pôjdu do sena spať“ (R3, A, L). Respondent pritom explicitne odlišuje takúto 
návštevnícku motiváciu od romantizujúceho návratu do minulosti: „Ľudia sa 
nevracajú k jednoduchosti, hľadajú ju… keď idú niekde na dovolenku, hľadajú 
tú jednoduchosť“ (R3, A, L). Podobne iná respondentka opisuje konkrétne 
požiadavky návštevníkov, ktoré sú priamo viazané na koncept „spomalenia“ 
a „digitálneho detoxu“. „Ono sa to aj prejavilo na tom, že mali podmienku, že 
chcú byť bez internetu, chcú mať suché wc, toto nás tiež prekvapilo počas týchto 
dvoch rokov. Keď nám volali, tak povedali, že oni pôjdu spať aj do stanu, alebo 
nikde na šopu, alebo do sena, len proste nechcú... a presne toto spôsobila tá ko-
rona, všetky deti sedeli na internetoch a oni mali požiadavku, čo nás prekvapilo, 
aby nebol internet a aby mali suchý záchod. Oni nepotrebujú žiaden komfort, 
oni komfort majú doma“ (R7, A, L). V tejto perspektíve nie je príležitosťou 
iba krajina, ale aj samotný režim pobytu, ktorý umožňuje redukovať podnety 
a obnoviť časové rytmy dňa.

K  príležitostiam pomalého turizmu prispieva aj spôsob, akým pôsobí 
prírodné prostredie Polonín na  návštevníkov. Terénne dáta naznačujú, že 
pobyt v lese a fyzická skúsenosť s miestnym prírodným prostredím sú často 
interpretované ako proces upokojenia a  „nakalibrovania“ pozornosti. „...ty 
keď preklikávaš niečo na internete a riešiš informácie, tak tam sa strašne rýchlo 
kliká, proste skáčeš jak zajac po pazderi a tieto stromy ti dajú merítko, že ty nie 
si ani väčšia, ani menšia a vtedy ťa to vlastne nakalibruje, že môžeš ty pozerať 
do telefónu popri tej prechádzke, popri tých stromoch, ale oni ťa úplne... že ani 
väčšia, ani menšia, ani väčšie ego nemáš, ani menšie ego. Nemáš ani viac peňazí 
na účte, ani menej, ale vlastne vždy ťa nakalibrujú tie stromy, že ťa narovnajú“ 
(R6, A, N). Táto „terapeutická“ funkcia krajiny je významná z hľadiska poma-
lého turizmu práve preto, že jeho jadrom nie je vysoká dynamika aktivít, ale 
intenzita vnímania miesta a času stráveného v ňom.

Výraznou kvalitou územia, predstavujúcu príležitosť, je tiež nočné 
prostredie s  nízkou mierou svetelného znečistenia, ktoré umožňuje rozvoj 
astroturistických programov. V  logike pomalého turizmu ide o  modelový 
príklad skúsenosti založenej na tichu a pozorovaní: návštevník neabsolvuje 
sériu atrakcií, ale zotrváva na mieste a venuje pozornosť prostrediu, ktoré je 
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alebo hladný je, nakŕmim ho, ale peniaze pýtať za to?“ (R12, A, L). Podobne 
ďalší lokálny aktér opisoval, že určenie ceny bolo najväčší problém a prekva-
pila ich ochota návštevníkov platiť za čas a prácu: „...robil nám problém to, že 
sme mali určiť cenu, aká bude za to. A toto sme absolútne nevedeli, lebo kde sme 
chodili predvádzať remeslá, tak stále idete... lebo keď to robíte za peniaze, tak to 
už, ja verím, že to nie je ono, ja netvrdím, áno, treba, potrebujete na materiál, 
potrebujete na cestovné, lebo keď idete ďalej, ale nikdy sme sa nepýtali, či nám 
dajú za to peniaze, alebo nie“ (R13, A, L). Keďže pomalý turizmus stojí na ma-
lých formátoch a  personalizovaných službách, schopnosť férovo oceniť čas 
a prácu sa ukazuje ako podmienka opakovateľnosti a udržateľnosti aktivity.

Ďalšie limity respondenti spájajú s  nedostatkom ľudského kapitálu 
a  demografickou eróziou, ktoré v  rozhovoroch vystupujú ako pozadie 
lokálnej skepsy voči rozvojovým iniciatívam. Vo výpovediach sa opakovane 
objavuje skúsenosť dlhodobej ekonomickej neistoty a odchodu obyvateľov: 
„...ľudia nemajú prácu, polovica dediny odišla“ (R14, A, L), čo oslabuje 
dôveru v to, že turizmus môže priniesť stabilné živobytie a udržať kontinuitu 
lokálnych aktivít. Aj keď sa v  posledných rokoch postupne zlepšujú 
niektoré technické podmienky pre návštevnosť, napríklad opravy ciest 
a rozširovanie ubytovacích kapacít, terénne dáta zároveň ukazujú, že časť 
limitov má dlhodobejší charakter. Ide najmä o stratu miestneho ľudského 
kapitálu a  pretrvávajúcu skepsu voči tomu, že turizmus prinesie stabilný 
prínos a prispeje k regionálnemu rozvoju. 

Záver. Štúdia ukázala, že Poloniny disponujú súborom prírodných 
a  sociokultúrnych predpokladov, ktoré sú kompatibilné s  princípmi 
pomalého turizmu. Štúdia pritom neponúka komplexnú analýzu cestovného 
ruchu v regióne, ale na základe etnografického výskumu opisuje predpoklady 
a  limity rozvoja foriem návštevnosti, ktoré sú blízke princípom pomalého 
turizmu na tomto území. V terénnych dátach sa tieto kvality územia premietli 
do opakujúcich sa naratívov o tichu, tmavej oblohe, nízkej hustote osídlenia 
a o možnosti dočasného „odpojenia sa“ či „digitálneho detoxu“ návštevníkov 
od podnetovo preťaženého každodenného života. Výsledky ukázali, že to, čo 
je pre časť miestnych aktérov bežnou súčasťou životných podmienok, sa pre 
vybrané skupiny návštevníkov javí ako vzácna skúsenosť a dôvod návštevy. 
Aj napriek tomu, že pomalý turizmus v Poloninách nie je budovaný ako ex-
plicitne pomenovaný a  ucelený model, jeho princípy sa však už nepriamo 
realizujú prostredníctvom iniciatív a produktov rámcovaných ako prírodný 
turizmus či zážitkové podujatia. Do tejto línie patria najmä ponuky založené 
na  aktívnej participácii (workshopy, lokálne remeslá a  gastronómia) a  for-
my mobility a pohybu v krajine, vrátane cykloturistiky komunikovanej cez 
projekt Poloniny Trail. Spoločným znakom týchto aktivít je dôraz na menší 
formát, kontakt s miestom a kvalitu skúsenosti. Tieto iniciatívy sú v regióne 
komunikované ako podpora (udržateľného) turizmu a ako cesta k posilneniu 
ekonomického kapitálu územia cez nové pracovné príležitosti.

a  rekonštrukcia sa začala až v  poslednom období. Problematická je podľa 
nich aj nízka frekvencia autobusových spojov, ktorá zvyšuje dopravnú izolá-
ciu územia. Súčasne sa v dátach objavoval paradox izolovanosti: to, čo môže 
byť v rovine návštevníckej skúsenosti interpretované ako „jednoduchosť“ či 
„digitálny detox“, je pre poskytovateľov služieb zároveň praktickou bariérou 
pre ich prevádzku. 

Terénne dáta ukazujú, že limity sa neviažu iba na externé podmienky re-
giónu (technická infraštruktúra, dostupnosť, kapacity služieb), ale aj na rôzne 
predstavy a postoje ľudí v regióne. V pozadí viacerých výpovedí sa objavovalo 
napätie medzi cieľom rozvíjať turizmus citlivo a v malej mierke a obavou, že 
pri nevhodnej dynamike by región mohol stratiť svoju výnimočnosť alebo by 
začal produkovať „inscenovanú“ autenticitu, čo je dilema známa aj z antropo-
logických diskusií o autenticite v kontakte s komerčnými záujmami turizmu 
(Bendix, 1997: 14-21). Jedna z nelokálnych respondentiek to formulovala ako 
potrebu udržať mieru medzi tým, čo ľudia žijú a  čo ukazujú: „...môžeme to 
urobiť jedine tak, že aby tých ľudí tu stále nebolo veľa, aby oni mohli ukazovať to, 
čo žijú, nie to, čo niekedy dávno žili a už dávno to nie je pravda, lebo tie príjmy 
a štruktúra toho turizmu by to vlastne pokazila....Treba to rozvíjať, ale nemalo 
by to prekročiť tú hranicu, že začnú tu ľudia ukazovať to, čo nie sú“ (R10, A, N).

Z  hľadiska miestnych obyvateľov sa ako prekážky opakovane uvádzali 
nízka alebo nestabilná externá finančná podpora, skepsa časti miestnych 
voči novým iniciatívam, slabšia motivácia angažovať sa a obavy zo sociálnych 
dôsledkov „verejnej“ aktivity jednotlivcov. Jedna z výpovedí explicitne opiso-
vala, že nové iniciatívy narážajú na dlhodobo rozšírené presvedčenie „robiť 
si to svoje“ a na následnú kritiku tých, ktorí skúšajú niečo nové: „...väčšinou 
bolo zaužívané dlhé roky, že robiť si to svoje a nestarať sa o iných a keď niekto 
prišiel s niečím novým, tak zvyčajne bol... do všetkých strán kritika a aj kvôli 
tomu tu nič nefungovalo“ (R11, A, L). Tento typ opisu sa prekrýval s obavami 
z hodnotenia susedmi a s otázkou, do akej miery je prijateľné „otvárať“ súk-
romie. Respondentka to ilustruje na príklade zážitkovej ponuky: „...predám 
túto atrakciu, že ich naučím háčkovať, ale čo povedia susedia, to bude také 
divné, že ľudia cudzí mi tu budú chodiť do dvora a budem s nimi háčkovať a mi 
povedia, že som, ja neviem, že na čom zarábam“ (R12, A, L). V tomto zmys-
le sa pomalý turizmus neukazuje iba ako produkt, ale aj ako zmena hraníc 
medzi súkromím a verejnosťou, keďže predpokladá kontakt s návštevníkmi 
v bežnom životnom priestore.

Opakovane artikulovaným praktickým limitom je aj ekonomická racio-
nalita a  nastavovanie cien. Viaceré výpovede naznačujú, že lokálne normy 
reciprocity a pomoci („dať“, „pohostiť“) sa ťažko prekladajú do situácie, keď 
sa tá istá aktivita stáva platenou službou. Respondentka to pomenúva ako 
rozpaky spojené s pýtaním peňazí: „My dávame, dávame z celého srdca, ale 
predávať nie sme až tak zvyknutí, tak naučení. Keď treba niekomu pomôcť, 
bežíme, ledva nohy nepotratíme, lebo stalo sa mu nešťastie, idem mu pomáhať 
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Zistenia však zároveň ukazujú, že realizovateľnosť pomalého turizmu je 
podmienená štrukturálnymi limitmi, ktoré nemožno obísť samotným pre-
formulovaním periférnosti na „výhodu“. K najvýraznejším patria dlhodobo 
klesajúce demografické trendy a slabé kapacity lokálneho ľudského kapitálu. 
Klesajúca demografická krivka síce prispieva k udržiavaniu nízkej návštevnej 
intenzity, no súčasne znižuje schopnosť regiónu poskytovať služby, udržať 
kontinuitu iniciatív a rozvíjať podnikanie. Kvalitatívne dáta tento obraz dopĺ-
ňajú o sociálne a kultúrne bariéry: skepsu voči zmenám, obavy z reakcií oko-
lia, slabú dôveru v to, že turizmus môže priniesť stabilné živobytie a praktické 
ťažkosti s monetizáciou vlastnej práce (najmä pri oceňovaní služieb a výrob-
kov). Osobitnú rovinu tvorí „dilema miery“ – aktéri síce podporujú citlivý 
rozvoj, no zároveň upozorňujú na  riziko, že pri prekročení určitej hranice 
by turizmus začal deformovať každodennosť a vytvárať tlak na inscenovanie 
toho, čo má zostať „autentické“. Materiálnu rovinu limitov dopĺňa infraš-
truktúrny dlh (najmä nedostatok vody, chýbajúca kanalizácia a plyn, nízka 
frekvencia spojov a obmedzené kapacity služieb), ktorý je kritický práve pre 
pobytové formy návštevnosti, na ktorých pomalý turizmus stojí.

Dôležitým záverom je to, že regionálna výnimočnosť nevychádza pri-
márne z budovania nových atrakcií, ale z kultivácie toho, čo je v Poloninách 
už prítomné: jednoduchosť, ticho, tmavá obloha, menší počet ľudí, miestna 
kultúra a skúsenosť terénu „takého, aký je“. Profilovanie územia preto stojí 
na schopnosti zrozumiteľne pomenovať a verejne legitimizovať kvality, ktoré 
miestni môžu vnímať ako samozrejmosť (čistý vzduch, príroda, nízka miera 
svetelného znečistenia), no pre návštevníkov z  iných prostredí predstavujú 
vzácnu skúsenosť. Formy cestovania kompatibilné s  princípmi pomalého 
turizmu sú v  Poloninách uplatniteľné najmä ako súčasť širšej endogénnej 
rozvojovej stratégie, nie ako samostatné riešenie regionálnych problémov. 
Ich potenciál spočíva v tom, že umožňujú zhodnocovať kvality periférneho 
územia bez tlaku na masovosť a bez potreby rozsiahlej infraštruktúry orien-
tovanej primárne na produkciu „atrakcií“. Dlhodobá udržateľnosť tohto sme-
rovania je však podmienená zosúladením očakávaní návštevníkov (pobyt, 
kvalita, pokoj), možností a predstáv miestnych obyvateľov (motivácia vstu-
povať do služieb a udržať ich kvalitu, férové oceňovanie práce) a dlhodobých 
verejných politík a  investícií, ktoré riešia infraštruktúrny dlh a  posilňujú 
lokálne kapacity.
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Abstract: Wire craft, originally a  wandering occupation and a  door-to-door 
trade, emerged in the northern part of the Trenčín County (the Upper Považie 
and Kysuce regions) and in several municipalities of the northern Spiš Region 
(villages of Kamienka, Stráňany, Jarabina, Litmanová, Veľký and Malý Lipník, 
Sulín, Hraničné, and Kremná). As a non-farming occupation of a portion of the 
male population, it represented a phenomenon that significantly influenced the 
traditional culture of the affected regions and sub-regions. The aim of this arti-
cle is to present wire craft as part of a living heritage, focusing on its historical 
development from the 18th century to the present day. It discusses contempo-
rary forms of the craft, which, among other things, serves as a tool for shaping 
regional and local identity.

Úvod. Drotárstvo, pôvodne vandrovné zamestnanie a podomový obchod, 
sa sformovalo v severnej časti Trenčianskej stolice (Horné Považie a Kysu-
ce) a v niekoľkých obciach severného Spiša (Kamienka, Stráňany, Jarabina, 
Litmanová, Veľký a Malý Lipník, Sulín, Hraničné a Kremná). Ako neroľ-
nícke zamestnanie časti mužskej populácie predstavovalo fenomén, ktorý 
výrazne ovplyvnil tradičnú kultúru dotknutých regiónov a  subregiónov. 
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a jeho premeny do polovice 20. storočia (výnimočne do súčasnosti); opisujú 
obyčajové tradície a morálku drotárov ako špecifickej socioprofesijnej skupi-
ny, ich odev, výrobné techniky a stratégie zaobstarávania obživy, ale i sociálne 
pomery, z ktorých vzišli. 

Druhú skupinu predstavujú dokumenty a publikácie venované otázkam 
vymedzenia, ochrany, využívania a  zachovávania nehmotného kultúrneho 
dedičstva, ktoré sa v  súčasnosti okrem iného považuje za  dôležitý prvok 
identity jednotlivých spoločenstiev a významný faktor udržateľného regio-
nálneho rozvoja.1 V tejto súvislosti spomeniem Dohovor o ochrane svetového 
kultúrneho a  prírodného dedičstva z  roku 1972, s  ktorým súbežne sa začal 
kreovať Zoznam svetového dedičstva, ale tiež prijatie dokumentu Odporú-
čanie na ochranu tradičnej kultúry a folklóru (1989). Zabúdať netreba na Do-
hovor o ochrane nehmotného kultúrneho dedičstva (2003). Z vedeckých prác, 
venovaných problematike živého dedičstva, možno uviesť knižnú publikáciu 
Alexandry Bitušíkovej Kultúrne dedičstvo a regionálny rozvoj: etnologická per-
spektíva (2018) a štúdie Daniela Luthera Kultúrne dedičstvo, identita a turiz-
mus (2013), Zuzany Beňuškovej a Moniky Pavlicovej Nemateriální kulturní 
dědictví jako předmět etnologického výskumu (2021) či Zuzany Beňuškovej 
a Sanji Zlatanovič Editoriál: Revitalizácia a fungovanie kultúrneho dedičstva 
vo verejnom priestore (2024).

Popri štúdiu odbornej literatúry sa realizoval terénny výskum, a to v súvis-
losti s riešením projektu APVV-23-0660 Prvky nehmotného kultúrneho dedič-
stva UNESCO: Inštrumentalizácia a kultúrne reprezentácie v kontexte turizmu 
a  regionálneho rozvoja na  Slovensku. Pozostával z  priameho pozorovania 
a neriadených (neštandardizovaných) rozhovorov s vybranými stakeholdermi 
– pracovníkmi pamäťových inštitúcií (Považské múzeum v Žiline a Kysucké 
múzeum v Čadci), ktoré zhromažďujú, triedia, odborne uchovávajú a ďalej 
vedecky spracovávajú drotárske artefakty, ako aj s nositeľom a pokračovate-
ľom drotárskej tradície na Kysuciach a Hornom Považí – Jurajom Šeríkom.

Historické kontexty drotárstva. Počiatky drotárstva na Slovensku siaha-
jú pravdepodobne do  prelomu 17. a  18. storočia, teda do  obdobia, keď sa 
pracovné migrácie v  Uhorsku stávali čoraz frekventovanejšími. Pôvodne 
sa sformovalo ako doplnkové zamestnanie niekoľkých jednotlivcov, najmä 
z  Veľkého Rovného, Kolárovíc, Papradna a  Dlhého Poľa (Hallonová, 1998: 
46). Časom sa stalo hlavným zdrojom príjmov aj mužskej časti populácie 

1	 Udržateľný rozvoj spoločnosti a  jej historicky podmienených kultúrnych špecifík je úzko spätý 
s  rozvojom krajiny a  jej regiónov v hospodársko-ekonomických súvislostiach. Vývoj spoločenstiev 
je však podmienený nielen ekonomickým a hospodárskym rastom, ale jeho súčasťou je aj nehmotná 
nadstavba. Tá spočíva v  sociokultúrnych hodnotách a  tradíciách, ktoré sú identifikačným znakom 
jednotlivých komunít. V tomto kontexte už Jacinthe Bessière v článku Local Development and Heri-
tage: Traditional Food and Cuisine as Tourist Attractions in Rural Areas (Sociologia Ruralis, roč. 38, 
č. 1, 1998, s. 21-34) označila kultúrne dedičstvo za rezervoár významov potrebných pre pochopenie 
sveta, pričom ho definovala ako sociálny konštrukt, ktorý sa vyvíja a neustále mení (Krišková, 2018: 
97).

Pôvodne sa vyznačovalo masovosťou, hromadným výskytom v určitých ob-
ciach a regionálnosťou (Pranda, 1989: 59-60). Jeho hlavným zámerom ešte 
začiatkom 20. storočia bolo zabezpečiť rodine obživu, ktorú na primeranej 
úrovni neposkytovala rozdrobená a zaostalými technikami a technológiami 
obhospodarovaná poľnohospodárska pôda. Na vznik drotárstva pôsobili aj 
historické,  politické a  najmä hospodárske faktory (bližšie Pranda, 1965; 
1966). Postupne sa z  domáckej výroby a  doplnkového zamestnania stalo 
hlavným zamestnaním mužov, ktorých prostredníctvom sa dostalo takmer 
do celého sveta, kde dosiahlo najväčšie úspechy v podnikateľskej i umelec-
kej činnosti (Kontrik, 2018: 56).

Aj keď drotárstvo ako súčasť sociálnych dejín a sociálnej kultúry severo-
západného (a sčasti severovýchodného) Slovenska bolo už od 19. storočia 
predmetom záujmu bádateľov a vznikli o ňom viaceré etnologické i histo-
rické štúdie a publikácie, tieto sa zameriavali hlavne na vrcholnú fázu jeho 
existencie, a to na dielenské a manufaktúrne obdobie (do 1. svetovej vojny). 
Menšia pozornosť sa venovala problematike drotárstva po roku 1918, keď 
došlo k  jeho postupnému úpadku, ale tiež v druhej polovici 20. storočia, 
keď sa transformovalo na  umeleckú výrobu. Iba čiastočne je zmapované 
obdobie prvých dvoch desaťročí 21. storočia, keď sa drotárstvo ako kultúr-
ny prvok stalo predmetom zápisu do Reprezentatívneho zoznamu nehmot-
ného kultúrneho dedičstva Slovenska (2017) a  následne do  Reprezenta-
tívneho zoznamu nehmotného kultúrneho dedičstva ľudstva UNESCO 
(2019). V  týchto súvislostiach je cieľom článku predstaviť drotárstvo ako 
súčasť živého dedičstva, pričom sa zameriava na prierez jeho historickým 
vývojom od 18. storočia až do súčasnosti. V súlade s čiastkovými cieľmi sa 
zmieňuje o aktuálnych podobách drotárstva, ktoré okrem iného plní úlohu 
jedného z mobilizačných nástrojov v procese formovania regionálnej i lo-
kálnej identity.

Základným krokom pri koncipovaní článku bolo štúdium odbornej 
literatúry vo vzťahu k  drotárstvu i  problematike živého (nehmotného kul-
túrneho) dedičstva. Prvú skupinu diel reprezentujú štúdie Adama Prandu 
Príčiny vzniku a rozvoja doplnkových zamestnaní na Kysuciach, 1. a 2. časť 
(1965 a 1966), Vandrovné zamestnania (1989) a Slovenské drotárstvo (1978); 
Alojza Pavlíka Vývin drotárstva na  severozápadnom Slovensku do  prvej 
svetovej vojny (1968); Jána Komu Spišské drotárstvo (1992); Kataríny Hallo-
novej Slovenské drotárstvo kedysi a dnes (1998) či Alojza Kontrika Výrobky 
drotárov z  Kysúc: 19. storočie – medzivojnové obdobie (2010), Migrácie 
kysuckých drotárov na územie Čiech, Moravy a Sliezska v medzivojnovom 
období (2018), Drotári zo Zákopčia v  medzivojnovom období, 1. a  2. časť 
(2023), ale tiež publikácie Vladimíra Ferka Svetom, moje, svetom... (1985), 
Karola Guleju Svet drotárov (1992), Jany Adamusovej a kolektívu Drotárstvo: 
Veľká kniha o slovenskom drotárstve (2010), prípadne trilógia Ladislava Fapša 
a Mariána Mrvu (2010, 2012, 2015). V rôznej miere riešia vznik drotárstva 
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V drotárskych dielňach sa vyrábal drotársky tovar podľa potrieb a vkusu 
miestneho obyvateľstva. Od polovice 19. storočia sa sortiment drotárskych 
výrobkov rozšíril o produkty z plechu a  zvyšovala sa ich kvalita. Najlepšie 
podmienky na dielenskú činnosť mali drotári na území dnešného Nemecka, 
kde sa ako prví oboznámili s novými technológiami a výrobnými postupmi. 
V dielňach zavádzali moderné stroje, ktoré sa časom rozšírili aj do drotár-
skych dielní na  území dnešného Ruska, Poľska či Rakúska (Klapita, 1992: 
44). Koncom 19. storočia sa z  niektorých drotárskych dielní vyvinuli ma-
nufaktúry (Rusko, Nemecko, USA, Poľsko, Balkán, Maďarsko, Francúzsko, 
Švajčiarsko, Rumunsko, Malá Ázia), v  ktorých bola zamestnaná väčšina 
drotárov z Trenčianskej stolice a ich sortiment sa rozšíril o zdobené úžitkové 
i umelecké predmety. Išlo najmä o esteticky stvárnené lyžičníky, rámy na fo-
tografie, zrkadlá a obrazy, košíky na pečivo a vajíčka, vešiaky na kľúče a ode-
vy, podnosy na pivové poháre, stojany na pohľadnice, mydlovničky, ozdobné 
kvetináče (Belgicko a Holandsko), hračky a vtáčie klietky (Poľsko a Rusko), 
skelety na lustre, pohrebné vence, nákupné košíky (USA), pražiče na kávu, 
samovary, lopatky a  klampiarske výrobky.3 Vznik drotárskych manufaktúr 
sa dá považovať za jeden z vrcholov podnikania drotárov, hoci len malá časť 
z nich sa stala ich majiteľmi. Manufaktúry spravidla boli zariadené na kombi-
novanú výrobu z drôtu a plechu. Vykonávali sa v nich drotárske, plechárske, 
klampiarske a  neskôr medikováčske a  zámočnícke práce. Na  svoju dobu 
boli vybavené výkonným strojovým parkom, ktorý zodpovedal výrobnému 
charakteru dielne (Kontrik, 2020: 14).

Výrazné obmedzenie dielenskej práce i vandrovných drotárov v niekto-
rých krajinách spôsobila 1. svetová vojna. Jej vypuknutie v roku 1914 pred-
znamenalo pozvoľný zánik drotárskych dielní a  manufaktúr v  európskych 
krajinách, nielen v dôsledku vojenských akcií a nimi spôsobených materiál-
nych škôd, nutnosti narukovať do armády, hospodárskej stagnácie, ale aj kvôli 
vypuknutiu boľševickej revolúcie v Rusku (1917) a rozpadu Rakúsko-Uhor-
ska po skončení vojny. Aj z toho dôvodu sa drotárske dielne a manufaktúry 
po roku 1918 udržali a ďalej rozvíjali už len na území USA (Pranda, 1978: 
59), kým v Európe sa drotári museli vyrovnať so stratou niekdajších odby-
tísk, novým politickým usporiadaním, zmenenými hospodárskymi pomer-
mi i  uzavretím hraníc nástupníckych štátov po  zániku Rakúsko-Uhorska. 
Do novovzniknutého Československa sa tak vracali nielen drotári z Ruska, 
kde bolo zlikvidované súkromné vlastníctvo a drotárskym majstrom sa len 
výnimočne podarilo zachrániť časť majetku, ale aj z územia Rakúska, Poľska, 
Maďarska a Balkánu. Doma si otvárali klampiarske dielne, prípadne obchody 

3	  Koncom 19. storočia začali niektorí drotárski majstri zhotovovať remeselne a výtvarne náročne spra-
cované a bohato zdobené úžitkovo-dekoratívne predmety (hlavne na objednávku). K predstaviteľom 
umelecko-remeselného smeru spracovania drôtu v tomto období i v nasledujúcich desaťročiach patril 
Jozef Holánik-Bakeľ a jeho zať Jakub Šerík-Fujak z Dlhého Poľa (Hallonová, 2010: 86-88).

na Kysuciach, kde k prvým drotárskym obciam patrili Zákopčie a Nesluša 
(Klapita, 1992: 43), neskôr Vysoká nad Kysucou, Turzovka, Rudinská, Du-
najov, Krásno nad Kysucou, Ochodnica, Makov, Staškov, Olešná, Podvyso-
ká, Korňa, Raková, Stará Bystrica, Lodno, Rudina, Dunajov, Kysucké Nové 
Mesto a Snežnica. Od začiatku 20. storočia sa rozšírilo aj na Hornom Spiši 
a Zamagurí, kde malo charakter sezónneho doplnkového zamestnania (bliž-
šie Koma, 1992).

Kým na Spiši (a sčasti Šariši) sa drotárstvo udomácnilo zrejme pod vply-
vom drotárov z  Horného Považia a  Kysúc, na  severozápadnom Slovensku 
jeho počiatky možno spájať s intenzívnym obchodným stykom tejto oblasti 
so Sliezskom, kde už v  16. – 17. storočí pôsobili manufaktúry na  výrobu 
drôtu (Pranda, 1978: 5). Kysuckí i  považskí povozníci – furmani  dovážali 
do  Uhorska železiarske výrobky a  drôt z  Malej Morávky a  Frýdlantu nad 
Ostravicou, kým v opačnom smere vozili drevo, železnú rudu (až z Liptova), 
čím sa im umožnil styk s výrobou drôtu a jeho uplatnením v obchode i re-
mesle. Za najstaršiu (nepriamu) písomnú zmienku o drotárstve sa považuje 
6-zväzkový Slowár slowenskí-česko-laťinsko-ňemecko-uherskí od  Antona 
Bernoláka, kde sa na strane 499 uvádzajú heslá drót, drótár, drótárstwí a dró-
towať (Kontrik, 2018: 56). 

Prvú priamu zmienku o  drotároch možno pripísať Jánovi Čaplovičovi, 
ktorý v  časopise Hesperus publikoval prácu Slowaken in Ungarn (1818 – 
1820), v ktorej popri iných vandrovných zamestnaniach Slovákov spomenul 
drotárstvo, napríklad: „Mnohí z nich sa zatúlajú až do Turecka, do Nemecka, 
Talianska a Francúzska a niekoľkých videli dokonca už aj v Amerike. Platí to 
najmä o šafraníkoch, olejkároch, čipkároch, plátenníkoch, pytlikároch a drotá-
roch. Títo sa najviac činia, najčastejšie sa rozbiehajú do sveta a robia najlepšie 
obchody“ (Čaplovič, 2021). V tomto období ešte opravovali hlinený riad (ale aj 
porcelán, hospodárske náradie z dreva, prútia, slamy a podobne) haftovaním, 
teda prevlečením drôtu cez dierky navŕtané v  nádobe; neskôr ho (vrátane 
nových nádob) začali opletať drôtenou sieťou (bližšie Guleja, 1992). Súčasne 
sa drotárstvo začalo meniť z  domáckej výroby na  vandrovné zamestnanie, 
ktoré v priebehu 19. storočia prerástlo do dielenskej fázy, keď sa viacero hor-
nopovažských a kysuckých drotárov stalo slobodnými podnikateľmi, šikovne 
využívajúcimi novovznikajúce trhy.2

2	 Vandrovný spôsob zamestnania v tomto období bol príznačný najmä pre starších drotárov, ktorí sa 
nedokázali prispôsobiť práci v dielni a po roku 1875 opravovali plechový, neskôr aj smaltovaný riad 
(hrnce, rajnice, pekáče a  iné) plátaním plieškami – flekovaním, letovaním a cínovaním. Ostatní sa 
začali usádzať v oblastiach (v mestách aj na vidieku), v ktorých sa im darilo a v prenajatých príbytkoch 
si zriaďovali provizórne dielne. Vedúci dielne sa nazýval majster alebo gazda. Bol to drotár, ktorý mal 
vydaný živnostenský list a zamestnával niekoľko drotárov aj mladých chlapcov – džarkov (drotárskych 
učňov) i podomových obchodníkov – hauzírov či hauzírerov, ktorí podomovým spôsobom predávali 
tovar vyrobený v dielňach, napríklad vešiaky, pasce na myši a potkany, podložky pod žehličky a horú-
ce hrnce, náhubky pre psov a dobytok, šparáky do fajok, oberáky na ovocie, lieviky, pekáče, strúhadlá, 
cedidlá, krhly či sväteničky (Ferko, 1985: 91-92).
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Župného úradu v Martine, ktorý v prípise úradom oznamoval, že drotári zapla-
vili viaceré okresy a žiadal, aby sa obmedzilo vydávanie povolení na túto činnosť 
(Pavlík, 1976: 9). Mnohí Kysučania, ktorí pôvodne začínali ako drotári, sa preto 
preorientovali na podomový obchod a oprava riadu drotárskymi technikami sa 
stala len doplnkom ponúkaných služieb, čo dokladajú aj archívne pramene: „Už 
od svojho malého veku chodil som ako drotár a konal som všetky drotárske práce. 
Časom však bolo nás už toľko, že nevedel som zarobiť ani na svoju každodennú 
výživu a keďže som sa mal starať ešte i o rodinu, nútený som bol porobiť potrebné 
kroky, aby som obdržal podomoobchodnú povolenku, ktorá by mňa oprávňovala 
ku prevádzaniu podomového obchodu“ (ŠA v Žiline so sídlom v Bytči, p. Čadca, 
f. OÚ KNM, inv. č. 211, k. 134/1930).

Po roku 1918 teda možno konštatovať pozvoľný úpadok drotárstva, ktoré 
sa často spájalo so žobraním, preto proti nemu čoraz častejšie zakročovali 
československé štátne orgány, ktoré sprísňovali vydávanie drotárskych legiti-
mácií aj kontroly ich platnosti. Ďalší vývoj drotárstva poznamenalo rozbitie 
Československa a vypuknutie 2. svetovej vojny v roku 1939, keď sa činnosť 
drotárov obmedzila prevažne na  územie Slovenska. Kvôli vandrovnému 
spôsobu života sa dostali do podozrenia, že robili spravodajcov pre nepria-
teľské mocnosti. Týkalo sa to  najmä tých, ktorí pôsobili na východe krajiny 
(Šusteková, 2008: 144). Práve v  podmienkach slovenského štátu sa však 
urobili opätovné kroky na založenie svojpomocného drotársko-plechárskeho 
družstva. Stalo sa tak 2. marca 1941 na zakladajúcom zhromaždení v Dlhom 
Poli za prítomnosti 40 členov, pričom aktívne bolo od začiatku roka 1942. 
Súčasne sa začalo uvažovať o zriadení drotárskeho múzea, ktoré by zbieralo, 
dokumentovalo a uchovávalo predmety súvisiace s drotárstvom.5 Iniciátorom 
týchto aktivít bol Karol Guleja, ktorý už v júli 1940 v Dlhom Poli zorganizoval 
výstavu drotárskych výrobkov a  dokumentov s  názvom Výstava drotárstva 
a jeho národopisu (bližšie Svetom..., 1991).

Napriek tomu situácia drotárov bola komplikovaná a výraznejšie sa ne-
zlepšila ani po roku 1945, keď sa spustila ďalšia séria opatrení, smerujúcich 
k  likvidácii vandrovných zamestnaní. Argumentovalo sa tým, že „súčasné 
hospodárske pomery poskytujú toľko pracovných príležitostí, že pri ich vy-
užití môžu všetci [...] z poctivej práce slušne vyžiť“ (ŠA v Žiline so sídlom 
v  Bytči, p.  Čadca, f. OÚ Čadca, inv. č. 133, k. 50/1947). Najmä mladíkom 
a mužom v strednom veku sa odporúčalo, aby sa v rámci dvojročnice zapojili 
„do tvorivej a budovateľskej práce osožnej jednotlivcovi i celku“ (ŠA v Žiline 
so sídlom v Bytči, p. Čadca, f. OÚ Čadca, inv. č. 133, k. 50/1947). Pomery sa 
ešte výraznejšie skomplikovali po zmene politickej situácie v Československu 

5	 V  tejto súvislosti vznikol v  rokoch 1940 – 1942 súbor drôtených plastík, zobrazujúcich modely 
dopravných prostriedkov, technických zariadení, ale aj figuríny ľudí, zvierat a rozprávkových bytostí. 
Ich autormi boli Pavol Švábek z  Veľkého Rovného, Jozef Kaprálik z  Dlhého Poľa a  Jozef Kerak 
(Hallonová, 2010: 89).

alebo krčmy. Väčšinou sa však vrátili nemajetní. Časť z nich sa preorientovala 
na podomový obchod s drôteným, plechovým a najmä galantérnym tovarom 
na území Čiech, Moravy a Sliezska, pričom tieto oblasti boli posledné, kde 
sa drotárstvo vykonávalo ako vandrovné zamestnanie (Kontrik, 2010b: 63). 

Po dielenskom a manufaktúrnom období, spojenom s rozmachom drotár-
stva, keď vo svete pôsobilo cca 330 drotárskych manufaktúr (priemerne so 
4 – 10 zamestnancami) a 6 veľkých tovární (bližšie Guleja, 1992), drotárstvo 
opätovne nadobudlo charakter potulného zamestnania.4 Spájalo sa s oprava-
mi kuchynského riadu, poľnohospodárskeho náradia a náčinia a odpredajom 
drobných predmetov z drôtu a plechu, ako boli vešiaky, šparáky, podložky 
pod hrnce a  žehličky, plechy na  pečenie, pasce na  hlodavce a  podobne. 
Častejšie boli vnímaní ako osoby, ktorých aktivity sa spájali so zneužíva-
ním drotárskych pomocníkov – džarkov na  žobranie. Postavenie drotárov 
po  roku 1918 sa však zhoršilo nielen v  dôsledku straty výrobnej základne 
úspešných drotárskych podnikateľov v Nemecku, Rusku, Poľsku a inde. Ich 
situáciu v novom štátnom útvare komplikovala konkurencia lacného české-
ho továrensky vyrábaného tovaru. Východisko z tejto situácie malo priniesť 
založenie Prvého slovenského družstva umeleckého plechárskeho a drôteného 
priemyslu na valnom zhromaždení vo Veľkej Bytči (10. októbra 1920), ktoré-
ho sídlom sa stala Žilina (Bartlová, 1992: 16; Kontrik, 2012: 294). 

V nadväznosti na ustanovenia valného zhromaždenia sa vo Veľkom Rov-
nom a Vysokej nad Kysucou plánovalo vybudovať dva základné závody; dva 
menšie mali vzniknúť v Kysuckom Novom Meste a Turzovke. Pre finančné 
problémy časť zakladateľov drotárskeho podniku v  jeseni 1921 založila 
akciovú spoločnosť Nektár na  výrobu plechových konzerv a  spracovanie 
ovocia. Zostávajúca časť zakladateľov družstva sa 16. júla 1922 rozhodla pre 
jeho likvidáciu a vstúpila do Nektáru (Svetom..., 1991: 17-18). V roku 1923 
Ministerská rada uvoľnila Nektáru pôžičku pod podmienkou, že výrobný 
program bude zahŕňať výlučne drôtený a plechový tovar a akciová spoloč-
nosť prijala názov Drotár. Výroba bola spustená vo februári 1924, avšak 
pre platobnú neschopnosť bol rozpredaný majetok spoločnosti v roku 1926 
na verejnej dražbe, čím definitívne skončil prvý pokus o prechod drotárstva 
na priemyselnú veľkovýrobu na území Slovenska v medzivojnovom období 
(Kontrik, 2012: 294). 

Sociálne pomery drotárov sa ešte výraznejšie zhoršili v  dôsledku vypuk-
nutia svetovej hospodárskej krízy (1929), ktorá Slovensko zasiahla naplno 
od roku 1930. Drotári sa museli vyrovnať so zmenšením zárobkových možnos-
tí a poklesom svojho sociálneho statusu, najmä v prípade niekdajších majiteľov 
drotárskych dielní, ale tiež s  narastajúcou konkurenciou z  vlastných radov 
v dôsledku prudkého nárastu ich početného stavu. Na to poukazovala aj správa 

4	 Výnimku tvorili malé drotárske dielne, neraz totožné s bytmi – kvartýrmi, v ktorých bývali (Kontrik, 
2010a: 14).
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publikácie Karola Guleju Svet drotárov (1992) či románu Vladimíra a Andre-
ja Ferka Ako divé husi (1994), neskôr sfilmovanému do podoby trojdielnej 
ságy o drotárskej rodine Kypúsovcov (2000). Zvýšený záujem o drotárstvo 
viedlo v roku 1994 k založeniu Dielne umelecko-úžitkového drotárstva pri 
Drôtovni, a.s. Hlohovec, ktorá podľa K. Hallonovej (2010: 92) preklenula viac 
ako polstoročnú absenciu drotárskej výroby na Slovensku.7 

Okrem produkcie úžitkových a  dekoratívnych výrobkov z  drôtu sa 
drotárstvo od začiatku 21. storočia dostávalo do širšieho povedomia záslu-
hou vydania ďalších knižných publikácií (napríklad Slovensko: Veľká kniha 
o  slovenskom drotárstve, 2010), organizovaniu drotárskych workshopov, 
tvorivých dielní a výstav. Zintenzívnila sa akvizičná činnosť pamäťových in-
štitúcií vrátane Kysuckého múzea v Čadci a Ľubovnianskeho múzea – hradu 
v Starej Ľubovni, ktoré popri Považskom múzeu v Žiline začali so systema-
tickejším výskumom a budovaním zbierkového fondu drotárstva z územia 
svojej pôsobnosti. O  oživenie drotárskej tradície začiatkom 90. rokov sa 
zaslúžili aj potomkovia starých drotárskych rodín Šeríkovcov/Holánikov-
cov a  Hozákovcov. Kým Róbert Hozák s  väčšími či menšími odchýlkami 
pokračuje v práci deda Alexandra Hozáka, Juraj Šerík nadviazal na  tvorbu 
pradeda Jozefa Holánika-Bakeľa, v ktorého dome v Dlhom Poli v roku 2018 
otvoril Drotárske múzeum Jozefa Holánika Bakeľa. V tejto súvislosti možno 
spomenúť aj zriadenie Múzea Drotárie vo Veľkom Rovnom, ktoré v spoluprá-
ci s tamojším obecným úradom spravuje Ladislav Fapšo, drotár a niekdajší 
konzervátor drotárskych zbierok  Považského múzea v Žiline. 

V 90. rokoch a prvých desaťročiach 21. storočia sa drôt a drotárske techniky 
začali uplatňovať aj v súkromnom podnikaní. Dôkazom je stánkový (neskôr 
online) predaj výrobkov z drôtu s rôznou umeleckou hodnotou: od drobných 
šperkov cez odrôtované kraslice, krčahy a misky až po drôtené plastiky a zlo-
žité predmety, ako pozlátené či postriebrené ruže, pochrómované, pocínované 
alebo  ródiované nástenné kríže, vázy, šperkovnice, miniatúry bicyklov, det-
ských kočíkov, kolísok a iné, ktoré sa zároveň stali súčasťou stabilnej ponuky 
turistických informačných kancelárií v  Žiline, Čadci či Starej Bystrici, ale aj 
niektorých súkromných galérií. Od tohto obdobia drotárstvo tiež plní úlohu 
jedného z mobilizačných nástrojov v procese vytvárania národnej, regionálnej 
a  lokálnej identity. Dôkazom sú aktivity spomínaných múzeí, ale aj miest-
nych samospráv (napríklad Čadca, Veľké Rovné, Dlhé Pole),8 neziskových 

7	 Vznikla ako chránené pracovisko pre zamestnancov so zníženou pracovnou schopnosťou pod ve-
dením Ladislava Jurovatého. Ich produkty sa okrem slovenského trhu predávali v Česku, Nemecku 
a Rakúsku. Hoci v roku 2001 zanikla, niektorí jej bývalí zamestnanci pokračovali v drotárskej tvorbe 
aj neskôr (Hallonová, 2010: 92).

8	 Kým vo Veľkom Rovnom a Dlhom Poli boli zriadené súkromné, respektíve obecné „drotárske“ múzeá, 
v Čadci sa od roku 2005 v rámci Bartolomejského hodového jarmoku konalo podujatie Drôtománia, 
pôvodne zamýšľané ako drotársky festival, pozostávajúci z praktickej aj odbornej časti. Do súčasnosti 
z  neho zostalo pravidelné prezentovanie a  stánkový predaj výrobkov umeleckých drotárov Juraja 
Šeríka, Róberta Hozáka, prípadne Ladislava Fapšu, a udeľovanie Ceny Karola Guleju.

po februárovom prevrate 1948. Od roku 1949 bolo možné povoliť nové po-
domové živnosti „správkarské“ (drotári, sklenári, brusiči, opravári dáždnikov 
a iní) len so súhlasom krajských národných výborov. Staré drotárske legiti-
mácie mohli predĺžiť okresné národné výbory vo vlastnej kompetencii iba 
osobám (invalidom) starším ako 45 rokov, existenčne odkázaným na drotár-
stvo. V tomto období sa k drotárstvu vrátili aj tí, ktorí sa po roku 1918 pre-
orientovali na  podomový obchod. Využili fakt, že na  trhu bol nedostatok 
kuchynského riadu a  náradia. Ich služby boli vyhľadávané vďaka relatívne 
nízkym cenám a absencii predmetov dennej potreby v obchodoch. Za opravu 
deravého hrnca v roku 1951 žiadali 1,50 Kčs, za výmenu dna na väčšom hrnci 
2 Kčs, za výmenu uší 3 Kčs (Šusteková, 2008: 150-151). Mnohí v tejto činnosti 
pokračovali ešte v 60. rokoch a začiatkom 70. rokov i napriek tomu, že úrady 
napokon pozastavili vydávanie drotárskych legitimácií s  odôvodnením, že 
na Slovensku nie sú príslušníci tohto zamestnania potrební. 

Drotárstvo v  súčasnosti. Aj keď druhá polovica 20. storočia sa niesla 
v  znamení pozvoľného úpadku až zániku drotárstva ako vandrovného za-
mestnania, zároveň došlo k  jeho oživeniu ako umeleckej výroby. Do  istej 
miery k tomu prispelo zriadenie Považského múzea v Žiline (pôvodne Múzea 
Žiliny, Mestského múzea, neskôr Krajského múzea v Žiline), ktorého súčasťou 
sa stala expozícia drotárstva, v roku 2019 premenená na Pavilón drotárstva. 
Zvýšený záujem o drotárstvo možno datovať od 90. rokov 20. storočia, keď sa 
začali hľadať nové spôsoby a možnosti jeho využitia, okrem iného prostred-
níctvom Ústredia ľudovej umeleckej výroby (ÚĽUV)6 a Považského múzea, 
ktoré od  roku 1990 organizuje každoročné Stretnutia drotárskych majstrov 
pre umeleckým remeselníkov a neprofesionálnych výtvarníkov zo Slovenska 
i Česka, pracujúcich s drôtom. Popri tom od roku 1995 na báze výtvarného 
salónu s trojročnou periodicitou realizuje cyklus výstav Premeny drôtu (bliž-
šie Hallonová, 2010). Aj tieto aktivity umožnili revitalizáciu drotárstva, ktoré 
sa prenieslo z úžitkovej do umeleckej a dekoratívnej sféry.

Oživenie drotárskej výroby v jej umeleckej podobe možno spájať aj roz-
vojom súkromného podnikania po  novembri 1989 a  vznikom Slovenskej 
republiky (1993), keď sa drotárstvo začalo vnímať ako významný činiteľ pri 
vytváraní sociálnych a obchodných interakcií v domácom aj medzinárodnom 
meradle. Začiatkom 90. rokov sa stalo jedným z nástrojov formovania slo-
venskej národnej identity, a to cez poukazovanie na životaschopnosť, podni-
kavosť a cieľavedomosť slovenských drotárov, ich životné osudy a obchodné 
aktivity doma i v zahraničí. V tomto období sa začalo zvyšovať povedomie 
laickej verejnosti o danej problematike, okrem iného vďaka vydaniu knižnej 

6	 ÚĽUV už koncom 60. rokov urobil prvé pokusy o  obnovenie drotárskej ľudovoumeleckej výroby, 
spočiatku v oblasti produkcie drobných umeleckých predmetov, najmä šperkov a odevných doplnkov. 
Zároveň začali vznikať prvé kolekcie úžitkových predmetov podľa pôvodných vzorov (bližšie 
Hallonová, 2010).
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návštevám, „drotárskych“ turistických a náučných chodníkov, expozícií a výstav, 
workshopov, prednášok, spoločných aktivít v  rámci cezhraničnej spolupráce 
s Poľskom a Českom, ale tiež podnikateľským aktivitám jednotlivých drotárov 
sa využíva na  dosahovanie ekonomických a  spoločenských cieľov. Zároveň 
slúži na politickú reprezentáciu na lokálnej, regionálnej, národnej či medziná-
rodnej úrovni. Drotárstvo, ktoré bolo v roku 2017 zapísané do Reprezentatív-
neho zoznamu nehmotného kultúrneho dedičstva Slovenska a od roku 2019 je 
súčasťou Reprezentatívneho zoznamu nehmotného kultúrneho dedičstva ľudstva 
UNESCO, sa tak stáva predmetom komodifikácie či monetizácie i nástrojom 
a inšpiráciou pre časť rozvojových aktivít regiónov a obcí. 

Samosprávy, rôzne záujmové zoskupenia, organizácie a jednotlivci sa snažia 
poukázať na význam drotárstva v živote obyvateľstva dotknutých regiónov či 
subregiónov v  minulosti. Okrem vyššie uvedených aktivít možno spomenúť 
murál Drotár na budove lekárne Fontána v Čadci, vyhotovený podľa fotografie 
drotára Jána Tabačára z roku 1920, o ktorom sa majiteľ lekárne vyjadril: „Mysleli 
sme si, že to bude zaujímavé spojenie. Môžeme byť hrdí na našu drotársku mi-
nulosť a chceme na ňu poukázať moderným spôsobom prostredníctvom murálnej 
maľby, ktorú vytvoria sprejeri. Storočný odkaz môže byť podaný aj takto. Chceme 
ukázať, že aj Čadca môže byť moderné mesto“ (Kolembus, 2023).

Záver. Parafrázujúc slová A. Bitušíkovej (2017: 8-10) drotárstvo ako súčasť 
živého dedičstva prepája minulé, súčasné a budúce generácie. Ukazuje sa, že 
jednotliví aktéri – stakeholderi si v rôznej miere uvedomujú, že drotárstvo sa 
nededí od predkov automaticky, ale je potrebný záujem o minulosť a vlastné 
„korene“. Súčasne sa predpokladá priama interakcia s nositeľmi daného kul-
túrneho prvku. Okrem zachovávania, propagácie či ekonomického využitia 
drotárstva ako kultúrneho prvku sa začína klásť dôraz na jeho využitie v ob-
lasti vzdelávania, ale tiež pri formovaní lokálnej a regionálnej identity. Do po-
predia sa dostávajú otázky o jeho úlohe a potenciáli v udržateľnom lokálnom/
regionálnom rozvoji a ekonomike, aj v kontexte možností vytvárania nových 
pracovných príležitostí. Práve v  tejto súvislosti sa otvára priestor na  ďalší 
výskum drotárstva, zameraný na sledovanie vplyvov a reflexií rozvíjajúcich 
sa aktivít u obyvateľov a návštevníkov príslušných regiónov či lokalít.

Múzeá, galérie i  osvetové pracoviská narábajú s  drotárstvom nielen 
v intenciách jeho ochrany, ale aj v nových súvislostiach. Ako príklad môžu 
poslúžiť aktivity Považského múzea v Žiline, ktoré boli v roku 2017 zapísané 
do Zoznamu najlepších spôsobov ochrany nehmotného kultúrneho dedič-
stva na Slovensku. Spočívajú v komplexe výskumných, akvizičných, prezen-
tačných, výstavných, publikačných, edukačných a  propagačných činností 
smerujúcich k vyhľadávaniu, dokumentovaniu, trvalému uchovávaniu hmot-
ných i nehmotných pamiatok, dokladov i poznatkov o danej problematike. 
Spolu so súčasnými nositeľmi drotárskych tradícií oživujú pôvodné zručnosti 
spracovania drôtu, popularizujú ich a hľadajú ďalšie možnosti využitia (Do-
kumentácia a ochrana drotárstva v Považskom múzeu v Žiline, 2017).

organizácií (napríklad Kysucká kultúrna nadácia9) a  jednotlivcov, vrátane 
Juraja Šeríka, ktorý v roku 2013 začal zhotovovať drôtené Srdce pre Slovensko, 
aby ho odovzdal vtedajšiemu prezidentovi Slovenskej republiky Ivanovi Gašpa-
rovičovi.10 V roku 2015 reprezentoval Slovenskú republiku na svetovej výstave 
Expo Miláno. V  súčasnosti zhotovuje malé postriebrené drôtené dvojkríže 
(ozdobné ihlice do klop saka), a to v duchu myšlienky: „Z lásky k vlasti, z úcty 
ku koreňom, zo srdca drotára, z rúk pokračovateľa rodu Holánika a Šeríka. Pre 
každého, kto nosí Slovensko v hrudi a teraz aj na hrudi“ (FB Juraj Šerík, 2026).

Podobne ako iní stakeholderi – aktéri so záujmom o kultúrne dedičstvo 
(napríklad ostatní súčasní drotári, teda nositelia daného kultúrneho prvku, 
pamäťové inštitúcie, rôzne typy samospráv, podnikateľské subjekty) Juraj Šerík 
investuje do jeho ochrany a propagácie svoju prácu, finančný aj kultúrny ka-
pitál. Príkladom je rekonštrukcia dreveného obydlia Jozefa Holánika-Bakeľa 
a zriadenie už spomínaného múzea, ale aj spoločné aktivity s Múzeom Drotárie 
vo Veľkom Rovnom, napríklad v podobe komentovanej prehliadky drotárskej 
expozície s Ladislavom Fapšom (15. februára 2026), spoluorganizovanej nad-
šencami Barborskej (baníckej) cesty z Ľubietovej a Drotárskej cesty z Dlhého 
Poľa.11 V priestoroch múzea organizuje prehliadky s tvorivými dielňami pre 
deti z materských škôl, žiakov základných12 a študentov stredných a vysokých 
škôl. Dospelým záujemcom boli určené podujatia, ako napríklad Dlhopolské 
voňavé Vianoce v múzeu (14. decembra 2025) či Dlhopoľské drápačky v múzeu 
(14. – 16. januára 2026).

Avšak nielen v obciach takzvanej Drotárie drotárstvo ako súčasť nehmotné-
ho kultúrneho dedičstva nadobúda nové funkcie a spoločenskú hodnotu. K jeho 
inštrumentalizácii dochádza aj v  iných lokalitách. Výrobe z  drôtu sa venujú 
výrobcovia v rámci celého Slovenska, hlavne na Hornom Považí (Žilina a oko-
lie), Kysuciach (Čadca a okolie), Orave (Námestovo, Nižná), v Turci (Martin), 
Ponitrí (Leopoldov), na Spiši (Levoča), v Tekove (Maňa, Žiar nad Hronom) 
či Bratislave (Drotárstvo zapísané do  zoznamu UNESCO, 2019). V  podobe 
suvenírov, jarmočného tovaru, finančne nákladných darov zahraničným 

9	  Od roku 2007 udeľuje Cenu Karola Guleju osobnostiam, ktoré sa významnou mierou pričinili o ší-
renie dobrého mena drotárstva. Kysucká kultúrna nadácia tiež iniciovala zhotovenie drôtených sôch 
Jána Palárika, Andrewa Eugena Cernana, Jozefa Kronera a pápeža Jána Pavla II., ktorých autorom 
bol Ladislav Jurovatý. Dopĺňala ich Zlatá kniha drotárstva, zhotovená Ivanom Galambošom z kože 
a ručne vyrábaného papiera. Pôvodne boli vystavené v priestoroch Kysuckého múzea v Čadci, neskôr 
v Dome kultúry. V súčasnosti sa nachádzajú vo Vysokej nad Kysucou, Starej Bystrici a inde.

10	  Dva roky predtým (2011) vyhotovil Srdce pre Čadcu, ktoré malo prezentovať mesto ako miesto so 
srdcom, otvorené každému človeku.

11	  Je zároveň jeden z iniciátorov myšlienky na vybudovanie turisticko-náučného chodníka Drotárska 
cesta, prepájajúceho Dlhé Pole a Veľké Rovné, ktorý má prispieť k rozvoju vidieckeho turizmu a zvý-
šeniu atraktivity oboch obcí.

12	  Ide najmä o žiakov miestnej základnej školy, ktorá do školského vzdelávacieho programu zaraďuje 
prvky prierezovej témy Regionálna výchova a tradičná ľudová kultúra. Deti z Materskej školy v Dlhom 
Poli zasa navštevujú Drotárske múzeum Jozefa Holánika Bakeľa v rámci Týždňa povolaní a remesiel. 
Aj tým sa u nich buduje lokálna a regionálna identita.
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Obrázok č. 2: Juraj Šerík so Srdcom pre Slovensko na XIX. ročníku Staromestských slávnostní 
v Žiline (30. mája – 1. júna 2013)

Zdroj: Srdce pre Slovensko (2013) 

Obrázok č. 3: Murál Drotár na stene lekárne Fontána v Čadci 

Zdroj: Ivana Kontriková Šusteková, Čadca, 2025

FB Juraj Šerík. 2026, [online] (cit. 23-02-2026) Dostupné na: https://www.facebook.com/juraj.
serik/?locale=sk_SK

Srdce pre Slovensko. Život Žiliny, 31.5.2013 [online] (cit. 23-02-2026) Dostupné na: https://zilina-
gallery.sk/picture.php?/31807/category/2447.

Štátny archív v Žiline so sídlom v Bytči, pobočka Čadca, fond Okresný úrad Čadca, inventárne 
číslo 133, kartón 50/1947.

Štátny archív v Žiline so sídlom v Bytči, pobočka Čadca, fond Okresný úrad Kysucké Nové Mesto, 
inventárne číslo 211, kartón 134/1930.

Obrázok č. 1: Umelecký drotár Juraj Šerík v dielni Drotárskeho múzea Jozefa Holánika 
Bakeľa v Dlhom Poli 

Zdroj: Ivana Kontriková Šusteková, Dlhé Pole, 2024

Kontakt:
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949 01 Nitra 
E-mail: iksustekova@ukf.sk
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property registration, professional restrictions and economic sanctions. Gra-
dually, however, this repressive system was transformed into a  complex 
network of measures leading to complete social isolation and legal degrada-
tion. This process ultimately culminated in open dehumanisation and depor-
tations. Previously unpublished documents show that Sigmund Freud was 
able to ship the furnishings of his Berggasse 19 apartment, including his col-
lection of antiquities, to London, while the Nazis simultaneously seized most 
of his financial assets and put pressure on his son Martin, the managing 
director of the International Psychoanalytical Publishing House. The records 
also clarify the fate of Freud’s brother Alexander, an internationally recogni-
zed freight expert and owner of the Allgemeiner Tarif-Anzeiger, who had been 
wealthier than Sigmund. Alexander was forced to surrender all his possessi-
ons to save his and his wife’s lives, fleeing Vienna via Zurich to London and 
then Canada. Likewise, the documents detail the tragic fate of Freud’s sisters, 
who remained in Vienna in 1938, were evicted from their homes, confined to 
a “forcibly shared apartment”, and ultimately deported and murdered: Adol-
fine Freud died in Theresienstadt, while Rosa Graf, Pauline Winternitz, and 
Maria Freud were murdered in Treblinka. Previously unpublished documents 
that capture the process of so-called „Aryanisation“ of property and forced 
financial levies, through which the Nazi authorities systematically deprived 
Jewish families of their economic base, are also of particular significance. In 
the case of Freud‘s family, these documents also reveal the complicated pro-
cess of obtaining permission to emigrate, which was subject to extensive fi-
nancial requirements and bureaucratic procedures. The publication thus do-
cuments in detail not only the individual fate of one of the most important 
intellectual figures of the 20th century, Sigmund Freud, but also the broader 
persecution procedures and practices of the Nazi regime. At the same time, it 
sensitively reveals the emotional and ethical dimensions of the events under 
investigation. Another important element is the presentation of personal 
correspondence and photographic material, which provide an authentic and 
vivid view in contrast to the official language of the Nazi administration. The 
interdisciplinary nature of the publication is another of its fundamental con-
tributions. The catalogue naturally combines historical research with cultural 
memory, documenting archival facts and personal experiences, thus opening 
up space for deeper reflection on the relationship between modernity, power 
and violence. Although the publication is not conceived as a theoretical mo-
nograph, its content provides rich material that can stimulate academic 
discussion in various fields – from Holocaust history and memory studies, 
through cultural and social history, to psychoanalytically oriented humani-
ties disciplines. At the same time, it allows us to reflect on how historical 
events shape collective memory and individual experiences, and how impor-
tant their documentation is for our current understanding of ethical and so-
cial issues. The ethical dimension of the publication deserves special mention. 

Recenzia 

FINZI, D. – PESSLER, M. (eds.): Documents of Injustice. The Case of 
Freud. Vienna: Sigmund Freud Museum GmbH, 2025, 128 p.

The publication Documents of Injustice. The 
Case of Freud, published by the Sigmund 
Freud Museum, Berggasse 19 in Vienna, is an 
exceptionally valuable and methodologically 
precise contribution to research into the his-
tory of Nazi persecution of the Jewish popu-
lation, as well as to research into the last peri-
od of Sigmund Freud‘s life and that of his 
family after the Anschluss of Austria in 1938. 
It is an exceptionally complex work which, in 
the context of the museum‘s research and 
exhibition activities, significantly exceeds the 
standard function of a  museum catalogue 
and can legitimately be regarded as an inde-

pendent scientific contribution to 20th-century history. The publication is 
particularly valuable for its thorough integration of archival research, bio-
graphical reconstruction, and cultural-historical reflection on the oppression 
of Jewish families in Austria after the Anschluss, with special attention to the 
experiences of Sigmund Freud and his immediate family. Documents of Injus-
tice. The Case of Freud is also a compelling example of how a museum insti-
tution – in this case, the Sigmund Freud Museum in Vienna – can produce 
research at the highest professional level. The central figure of the study is the 
Austrian doctor and founder of psychoanalysis, Sigmund Freud (1856–1939), 
who was of Jewish origin. The publication traces not only his personal story, 
but also the fate of his extended family during the period of increasing repres-
sive policies of the Nazi regime. The team of authors demonstrates an excep-
tionally high level of historical methodology, working primarily with primary 
archival sources – administrative documents, correspondence and financial 
records. These materials allow for a detailed examination of the specific pro-
cedures and practices of the violent repressive apparatus, which, after the 
Anschluss of Austria in 1938, systematically targeted the Jewish population of 
Vienna, including Sigmund Freud and his family. The value of the catalogue 
lies in the fact that the individual documents are not presented in isolation or 
merely as illustrative material, but are systematically placed in a precisely re-
constructed chronological and socio-political framework. The publication 
thus allows the reader to follow the gradual escalation of anti-Jewish policy. 
Initially, this manifested itself through administrative measures such as 
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this era, will find a comprehensive and well-founded overview of the subject 
matter. The exhibition, accompanied by the catalogue Documents of Injustice. 
The Case of Freud, runs from 24 October 2025 to September 2027 at the Sig-
mund Freud Museum in Vienna. The publication not only serves as accom-
panying material to the exhibition, but also represents an independent scien-
tific contribution in its own right. This means that it provides a  deeper 
understanding of the fate of Sigmund Freud and his family, while also provi-
ding a broader context for the persecution of the Jewish population during 
the Nazi era. It thus serves as a model example of high-quality historical do-
cumentation that is accessible to both experts and the general public.

Ingrid Baniatová

Recenzia 

ŠEDEK J. : Network Marketing Guide – Brno: Backstage Books, 2025, 140 s.

Publikácia Network Marketing Guide od Jiří-
ho Šedeka predstavuje prakticky orientovanú 
príručku zameranú na problematiku sieťového 
marketingu. Jej cieľom je poskytnúť čitateľovi 
systematický návod na budovanie stabilného 
podnikania v tomto odvetví. Autor sa v texte 
profiluje skôr ako praktik než teoretik, čo sa 
odráža v štýle písania – kniha je formulovaná 
zrozumiteľne, prehľadne a  vychádza najmä 
z osobných skúseností.

Z obsahového hľadiska je publikácia kon-
cipovaná ako postupný sprievodca jednotli-
vými krokmi budovania podnikania. Autor 
vedie čitateľa od základných rozhodnutí, ako 

je výber vhodnej spoločnosti, cez prácu s  kontaktmi a  budovanie vzťahov, 
až po prezentáciu obchodnej príležitosti a následnú starostlivosť o klientov 
či spolupracovníkov. Takto štruktúrovaný prístup umožňuje čitateľovi lepšie 
pochopiť fungovanie network marketingu a  zároveň poskytuje konkrétne 
nástroje využiteľné v praxi.

Silnou stránkou knihy je dôraz na jednoduchosť a systematickosť. Autor 
zdôrazňuje, že úspech v  sieťovom marketingu nie je výsledkom zložitých 
stratégií, ale skôr dôsledného uplatňovania základných princípov. Tento prí-
stup robí publikáciu vhodnou najmä pre začiatočníkov, ktorí potrebujú jasné 

The catalogue consistently avoids sensationalising tragic events and instead 
approaches the presentation of the historical reality of Sigmund Freud‘s fami-
ly analytically and with due dignity, respecting the seriousness of the topics 
under investigation. This approach strengthens the scientific integrity of the 
work while preserving respect for the memory of the victims of persecution, 
allowing for a  sensitive understanding of history without simplification or 
dramatisation. The documents are presented with an appropriate degree of 
interpretation, which also leaves room for the reader‘s own reflection and 
encourages critical thinking. This ethical framework also allows for an un-
derstanding of the complexity of historical events, interpersonal relation-
ships, and moral dilemmas faced by individuals and families during the peri-
od of Nazi oppression. From a culturological point of view, the reflection of 
the language of administrative power is also extremely important. The cata-
logue shows how repressive political systems legitimise themselves through 
technocratic and seemingly neutral discourse. The bureaucratic language of 
the documents stands in stark contrast to the personal tragedies they record, 
and thus the publication reveals the ways in which violence in modern socie-
ties hides behind seemingly neutral administrative procedures. This aspect 
represents a particularly valuable contribution to the study of cultural forms 
of evil that manifest themselves not as overt brutality but as normalised ad-
ministrative practice. Another strength of the work is its ability to convey the 
cultural experience of exile and loss. The fate of Freud‘s family is presented as 
part of a broader civilisational movement in which traditional cultural elites 
are disrupted and the European intellectual space is transformed as a result of 
political and social changes. The graphic and editorial quality of the publica-
tion is exceptionally high. The structure of the text, the visual arrangement of 
the documents and the logical sequence of the individual chapters create 
a harmonious whole that supports both academic study and popularisation. 
The publication is an example of how a museum exhibition can be transfor-
med into a scientifically relevant book format. In conclusion, Documents of 
Injustice. The Case of Freud represents an exceptional contribution to 
20th-century historical research, combining precise historical methodology 
with a sensitive and ethically responsible presentation of archival materials. 
The publication not only provides a deeper understanding of the fate of Sig-
mund Freud and his family, but also offers a broader view of the state-organi-
sed persecution of Jewish families and its consequences for everyday life, 
cultural memory and social processes. Thanks to its interdisciplinary nature 
and consistent linking of the microhistorical perspective with broader histo-
rical contexts, the catalogue is a  valuable resource for historians, cultural 
theorists and psychoanalytic researchers. Its high graphic and editorial quali-
ty also makes it accessible to a wider audience. Readers interested in the life 
and experiences of Sigmund Freud and his close family during the Nazi per-
secution, as well as the broader historical, ethical and cultural dimensions of 
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Správa 

Pofestivalové premietanie „Ozveny Etnofilmu“ 

V  rámci spolupráce Ústavu manažmentu kultúry a  turizmu, kulturológie 
a  etnológie s  Kysuckým kultúrnym strediskom v  Čadci sa 16. marca 2026 
v Akropole FF UKF uskutočnilo pofestivalové premietanie Medzinárodné-
ho filmového festivalu Etnofilm pod názvom „Ozveny Etnofilmu“. Festival 
Etnofilm, ktorý ponúka dokumentárne filmy z  oblasti sociálne a  kultúrnej 
antropológie a etnológie v širokom zábere od rôznorodých prejavov tradičnej 
kultúry až po mapovanie života súčasného človeka, má dlhoročnú tradíciu 
a v novembri tohto roku sa uskutoční už jeho 24. bienále. Cieľom pofestiva-
lového premietania bolo predstavenie súťažných filmov zo starších ročníkov 
festivalu. Organizátori prehliadky vybrali filmy do troch tematických blokov.  

Prvý z  nich bol venovaný problematike migrácie, ktorá je v  súčasnosti 
nielen nanajvýš aktuálnou témou, ale aj hlavnou témou 4-ročného APVV 
projektu, na  ktorom ústav v  súčasnosti pracuje. V  rámci tejto sekcie sme 
predstavili 2 filmy. Prvý dokument pod názvom „Tu som Slovákom ja“ z roku 
2018 je slovenskej proveniencie a na festivale získal cenu „Slováci vo svete“. 
V 19 minútach prezentuje život Slovákov z rumunského Bihoru, ktorí ostá-
vajú vo svojich rodných obciach osamotení kvôli odchodu mladej generácie 
za prácou do zahraničia. Po ňom nasledoval 65 minútový dokument českého 
režiséra Martina Mullera z roku 2022 „Čierni Česi“. Film mapuje život na-
mibijských detí, ktoré boli v 80. rokoch 20. storočia prevezené z vlasti na vý-
chovy a vzdelanie do Českej republiky. Film, ktorý bol ocenený Grand prix – 
Zlatým Turoňom a cenou publika, autenticky zobrazuje príbehy manipulácie, 
vykorenenosti a formovania identity v novom prostredí. 

Nasledovný filmový blok prezentoval rôznorodé aspekty kultúry a turizmu. 
Prvý premietnutý film pod názvom „Matsés“ bol natočený v roku 2020 a  je 
rovnako českej proveniencie. Film rozpráva o ceste otca s dcérou k amazón-
skemu indiánskemu kmeňu Matsés, ktorý čelí tlakom civilizácie aj ťažiarskych 
spoločností. Po ňom nasledoval poľský 29-minútový dokument z  roku 2020 
„Dušičky“. Tento antropologický a cestopisný dokument zobrazuje náboženské 
tradície, ktoré sa viažu ku dňu dušičiek v  Mexiku. Blok uzatvoril kanadský 
krátkometrážny film „Playeros: Travailleurs des plages“ režiséra Alexandra 
Beamont-Vachona z  roku 2019. Filmová snímka skúma kontrast medzi 
miestnymi pracovníkmi v turistických oblastiach, ktorí sa venujú upratovaniu 
pláže, a turistami. Zatiaľ čo turisti si užívajú pláž ako miesto odpočinku, hlavný 
hrdina Nelson o nej rozmýšľa ako o mieste, z ktorého chce uniknúť.

Ďalšie dva bloky dokumentov boli venované ľudovej kultúre. Predstavili 
sme v nej celkovo 4 filmy. Autormi 14-minútového dokumentu z roku 2014 
„Drevené vyrezávané kríže na  Podpoľaní“ sú Tomáš Rybár, Martin Kleibl 

usmernenie. Zároveň však môže byť prínosná aj pre čitateľov s určitými skú-
senosťami, ktorí hľadajú spôsob, ako svoj prístup zefektívniť a zjednodušiť.

Významným prvkom knihy je aj dôraz na  etický rozmer podnikania. 
Autor upozorňuje na  potrebu budovania dôvery, autenticity a  dlhodobých 
vzťahov, čím sa dištancuje od negatívnych stereotypov spojených so sieťovým 
marketingom. Okrem ekonomického aspektu poukazuje aj na jeho potenciál 
pre osobný rozvoj a rozvíjanie komunikačných zručností.

Na druhej strane, kniha sa sústreďuje predovšetkým na praktickú a moti-
vačnú rovinu, pričom jej chýba hlbšia analytická reflexia odvetvia. Absentuje 
napríklad detailnejšie spracovanie rizík alebo širší ekonomický kontext fun-
govania network marketingu. Pre náročnejšieho čitateľa tak môže byť obsah 
zjednodušený a menej kritický.

Napriek uvedeným nedostatkom možno publikáciu hodnotiť ako pre-
hľadný a  funkčný úvod do  problematiky sieťového marketingu. Jej prínos 
spočíva najmä v jasnej štruktúre, praktickej orientácii a dôraze na systema-
tický prístup. Kniha tak môže predstavovať vhodný východiskový bod pre 
jednotlivcov, ktorí sa chcú v tejto oblasti zorientovať a začať budovať vlastné 
podnikanie na pevnejších základoch.

Knihu Network Marketing Guide možno odporučiť predovšetkým čitate-
ľom, ktorí sa so sieťovým marketingom stretávajú prvýkrát alebo sa v ňom 
ešte len začínajú orientovať. Vďaka prehľadnej štruktúre a praktickému za-
meraniu poskytuje jasný základ pre pochopenie fungovania tohto odvetvia 
a ponúka konkrétne kroky využiteľné v praxi.

Publikácia môže byť prínosná aj pre mierne pokročilých jednotlivcov, 
ktorí hľadajú spôsob, ako si zjednodušiť a systematizovať svoje doterajšie ak-
tivity. Pre skúsených čitateľov však môže byť obsah miestami príliš základný.

Celkovo ide o vhodnú vstupnú literatúru, ktorá slúži ako praktický sprie-
vodca aj motivačný nástroj pre tých, ktorí chcú budovať podnikanie v oblasti 
network marketingu systematicky a dlhodobo.

Roman Zima
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Obrázok č. 2: Dokumentačný materiál zo súťažných filmov 

Zdroj: Kysucké kultúrne stredisko v Čadci, 2026

 
Obrázok č. 3: Logo Etnofilmu

Zdroj: Kysucké kultúrne stredisko v Čadci, 2026

a  Michal Veselský. Film je zameraný na  mapovanie tradičného rezbárskeho 
umenia, ktoré je typické pre región Detvy a  okolia. Snaží sa poukázať 
na  prepojenie viery, umenia a  života ľudí v  podhorskej krajine Podpoľania. 
Maďarský dokument „Drotár Koppány“ z roku 2024 s dĺžkou 21 minút rozpráva 
príbeh maďarského študenta, ktorý sa počas školského výletu v Sarvaši zaľúbil 
do slovenčiny. Film zachytáva, prečo sa tento mladík rozhodol osvojiť si tradí-
cie slovenského drotárskeho umenia. Po ňom nasledovalo dokumentárne dielo 
„Hubertov odkaz“ z roku 2018. Film režiséra Petra Kupku o dĺžke 52 minút 
zobrazuje kultúrne dedičstvo spojené s  poľovníctvom, tradície Hubertovej 
jazdy, úctu k prírode, zveri a poľovnícke zvyky. Celodenné premietanie uzavrel 
dokumentárny film „Posledná transhumancia“ rumunského režiséra, fotografa 
a  kameramana Dragoșa Lumpana z  roku 2023. Táto 90 minútová prináša 
unikátny pohľad na  zanikajúci spôsob života pastierov, ktorí sa so svojimi 
stádami presúvajú cez obrovské vzdialenosti medzi horskými a  nížinnými 
pasienkami v Rumunsku, Turecku, Grécku, Taliansku, Albánsku a vo Walse. 
Dielo bolo porotou ocenené a získalo hlavnú cenu Grand prix – Zlatý Turoň. 

Filmy si so záujmom prezreli nielen študenti a pedagógovia domovského 
pracoviska, ale aj ostatných odborov v rámci fakulty. Veríme, že sme v nich 
vzbudili záujem nielen o antropologickú a etnologickú dokumentárnu tvor-
bu, ale aj samotný filmový festival Etnofilm. 

Silvia Letavajová 

Obrázok č. 1: Dokumentačný materiál zo súťažných filmov 

Zdroj: Kysucké kultúrne stredisko v Čadci, 2026 
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Správa

Turizmus v Nitrianskom kraji ako priestor spolupráce teórie a praxe: 
odborná diskusia na FF UKF v Nitre 

Na pôde Ústavu manažmentu kultúry a turizmu, kulturológie a etnológie 
Filozofickej fakulty Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre sa 12. novembra 
2025 uskutočnila odborná beseda s názvom Turizmus v Nitrianskom kraji. 
Podujatie bolo realizované v rámci celoslovenského podujatia Týždeň vedy 
a techniky 2025 a nadviazalo na dlhodobé úsilie pracoviska prepájať akade-
mický výskum, vzdelávanie a  odbornú prax v  oblasti kultúrneho turizmu 
a destinačného manažmentu. 

Besedu moderovali a organizačne zabezpečili PhDr. Katarína Kompasová, 
PhD., a PhDr. Michala Fúsková, PhD. Ústav privítal troch hostí, s ktorými dl-
hodobo spolupracuje pri realizácii odborných aktivít, študentských projektov 
i pri rozvoji regionálnych partnerstiev v oblasti kultúrneho dedičstva a ces-
tovného ruchu: Mgr. Jozefa Stankovského, PhD., podpredsedu Nitrianskeho 
samosprávneho kraja a  starostu obce Bojná, PhDr.  Zuzanu Palenčíkovú, 
PhD., zastupujúcu výkonnú riaditeľku Krajskej organizácie cestovného ruchu 
Nitriansky kraj, a Mgr. Teréziu Zaujecovú, národnú koordinátorku Európskej 
kultúrnej cesty sv. Cyrila a Metoda.

Odborná diskusia sa niesla v znamení prepojenia teoretických poznatkov 
s praktickými skúsenosťami z riadenia a rozvoja cestovného ruchu na regio-
nálnej i medzinárodnej úrovni. Pozornosť bola venovaná najmä aktuálnym 
výzvam destinačného manažmentu, tvorbe tematických produktov cestov-
ného ruchu a  možnostiam udržateľného rozvoja v  kontexte meniaceho sa 
správania návštevníkov. Diskutovalo sa aj o  úlohe moderných technológií, 
digitálnych nástrojov a inovatívnych foriem interpretácie kultúrneho dedič-
stva pri budovaní atraktívnej a konkurencieschopnej turistickej ponuky.

Významným momentom podujatia bolo predstavenie pripravovaného 
projektu Archeoskanzen Bojná – živá brána do  Veľkej Moravy, ktorý pre-
zentoval podpredseda Nitrianskeho samosprávneho kraja Jozef Stankovský. 
Projekt archeoskanzenu, situovaný v lokalite s bohatým veľkomoravským de-
dičstvom, je koncipovaný ako zážitkovo-edukačný areál s ambíciou prepájať 
archeologické poznatky, historickú rekonštrukciu a moderné formy prezen-
tácie kultúrneho dedičstva. V diskusii zazneli aj možnosti zapojenia univer-
zitného prostredia do  odborných, vzdelávacích a  popularizačných aktivít 
pripravovaného areálu, čo otvára priestor pre spoluprácu v oblasti výskumu, 
praxe študentov i tvorby inovatívnych kultúrno-turistických produktov.

PhDr.  Zuzana Palenčíková priblížila pôsobenie a  strategické priority 
Krajskej organizácie cestovného ruchu Nitriansky kraj. Vo svojom vystúpení 

Obrázok č. 4: Záber z podujatia

Zdroj: Roman Zima, 2026 
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Obrázok č. 1 až 2:  Odborná beseda s názvom Turizmus v Nitrianskom kraji

Zdroj: Katarína Kompasová, 2026

 

Zdroj: Michala Fúsková, 2026

zdôraznila význam koordinovaného destinačného riadenia a  spolupráce 
medzi samosprávou, podnikateľským sektorom a vzdelávacími inštitúciami. 
Poukázala na  potrebu systematickej práce s  regionálnou značkou, tvorby 
tematických produktov a  reagovania na  aktuálne trendy v  návštevníckom 
správaní, ktoré si vyžadujú flexibilitu, inovatívnosť a dôraz na autentickosť 
regionálnej ponuky.

Mgr.  Terézia Zaujecová predstavila Európsku kultúrnu cestu sv. Cyrila 
a Metoda ako medzinárodný projekt prepájajúci historické dedičstvo s mo-
dernými formami cestovania. Upozornila na jeho potenciál pre rozvoj kul-
túrneho turizmu v stredoeurópskom priestore a zároveň poukázala na nové 
iniciatívy, ktoré oslovujú širšie spektrum návštevníkov. Jedným   z príkladov 
je motorkárska púť do Ríma, ktorá prepája duchovný rozmer kultúrnej cesty 
s atraktívnou formou zážitkového turizmu a demonštruje možnosti inovatív-
neho spracovania historických tém.

Podujatie svojou prítomnosťou podporila aj prodekanka Filozofickej fa-
kulty UKF v Nitre PhDr. Daša Nováčiková, PhD., univ. doc., ktorá sa zapojila 
do otvorenej diskusie s hosťami. Spoločne sa venovali možnostiam ďalšieho 
rozvoja spolupráce medzi fakultou, ústavom a  regionálnymi inštitúciami, 
a  to nielen v  rovine vzdelávania a  praxe študentov, ale aj v  oblasti spoloč-
ných projektov, výskumných aktivít a  popularizácie kultúrneho dedičstva. 
Osobitná pozornosť bola venovaná perspektívam zapojenia fakulty do  od-
borných a vzdelávacích aktivít pripravovaného Archeoskanzenu Bojná, ktorý 
môže v  budúcnosti slúžiť ako významná platforma pre interdisciplinárnu 
spoluprácu.

Ústav manažmentu kultúry a turizmu, kulturológie a etnológie FF UKF 
v Nitre dlhodobo rozvíja partnerstvá s regionálnymi a národnými inštitúciami 
pôsobiacimi v  oblasti kultúrneho turizmu. Pravidelné organizovanie 
odborných diskusií a  besied s  predstaviteľmi praxe vytvára priestor pre 
výmenu skúseností, reflexiu aktuálnych trendov i  zapájanie študentov 
do  reálnych projektov. Beseda Turizmus v  Nitrianskom kraji tak potvrdila 
význam synergie medzi akademickým prostredím a regionálnymi aktérmi, 
ktorá prispieva k rozvoju odborných kompetencií študentov, k posilňovaniu 
regionálnych partnerstiev a k hľadaniu inovatívnych prístupov v oblasti kul-
túrneho turizmu.

Podujatie prinieslo účastníkom – študentom, pedagógom i odborníkom 
z praxe – podnety na ďalšiu diskusiu o smerovaní turizmu v Nitrianskom kraji 
a o možnostiach jeho udržateľného a kreatívneho rozvoja. Zároveň potvrdilo, 
že systematická spolupráca medzi univerzitou a  regionálnymi inštitúciami 
predstavuje dôležitý predpoklad pre tvorbu kvalitného a konkurencieschop-
ného kultúrno-turistického prostredia.

Katarína Kompasová 
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UKF prof. PhDr. Martin Hetényi, PhD., predseda Trnavského samosprávneho 
kraja Mgr.  Jozef Viskupič, predpodpredseda Nitrianskeho samosprávneho 
kraja Mgr. Jozef Stankovský a i. 

Zástupcovia ÚMKTKE sa zúčastnili aj slávnostného otvorenia výstavy, 
na  ktorom ústav reprezentovali prof.  PhDr.  Boris Michalík, PhD., riaditeľ 
ústavu, spolu s PhDr. Katarínou Kompasovou, PhD. a PhDr. Michalou Fú-
skovou, PhD. Otvorenia sa zúčastnili aj významní predstavitelia verejného 
života a  sektora cestovného ruchu, medzi nimi minister cestovného ruchu 
a športu SR Ing. Rudolf Huliak, štátny tajomník Ministerstva životného pro-
stredia SR Ing. Filip Kuffa, štátny tajomník Ministerstva pôdohospodárstva 
a rozvoja vidieka SR Ing. Vladimír Vnuk, predseda Nitrianskeho samospráv-
neho kraja Ing. Branislav Becík, PhD. a predseda Trnavského samosprávneho 
kraja Mgr.  Jozef Viskupič. Podujatia sa zúčastnili aj zástupcovia krajských 
a  oblastných organizácií cestovného ruchu, prezident Slovenskej asociácie 
campingu a caravaningu Ing. Jaroslav Mišura, ako aj významný zahraničný 
hosť – člen prezídia medzinárodnej federácie karavaningu FICC z Talianska 
Emanuele Paolicelli.

Piaty ročník veľtrhu potvrdil rastúci význam podujatia v kontexte moder-
ných foriem cestovania a  aktívneho životného štýlu. Výstavu navštívilo viac 
ako 18  400 návštevníkov, pričom na  výstavnej ploche takmer 22  500 m² sa 
predstavilo 162 vystavovateľov a 200 posádok na Stellplatzi z rôznych segmen-
tov cestovného ruchu a outdoorových aktivít. Program výstavy bol tematicky 
rozdelený do  viacerých segmentov, ktoré reflektujú súčasné trendy v  oblasti 
turizmu: karavaning a mobilita, Slovensko a regióny, overland a adventure ces-
tovanie, šport a family, ako aj karavanové mestečko a komunita karavanistov. 
Súčasťou podujatia bol aj rozsiahly sprievodný program zahŕňajúci viac ako 
60 prednášok, prezentácií a  diskusných vstupov, ktoré realizovali odborníci, 
cestovatelia a zástupcovia organizácií pôsobiacich v oblasti cestovného ruchu.

Veľtrh Caravan Bike Travel má zároveň významný medzinárodný rozmer, 
keďže predstavuje jedno z  kľúčových sprievodných podujatí v  prípravnom 
cykle svetového zrazu karavanistov FICC Rally 2027, ktorý sa uskutoční 
na Slovensku v júli 2027. Ide o prestížne podujatie organizované pod zášti-
tou Fédération Internationale de Camping, Caravanning et Autocaravaning 
(FICC), ktoré každoročne spája tisíce účastníkov z rôznych krajín sveta.

Práve v kontexte pripravovaného svetového zrazu karavanistov sa otvárajú aj 
nové možnosti spolupráce medzi Ústavom manažmentu kultúry a turizmu, kul-
turológie a etnológie, ale i ostatných katedier  a Slovenskou asociáciou campingu 
a caravaningu. Perspektívne môže ísť o zapojenie študentov do organizačných 
aktivít spojených s prípravou a realizáciou podujatia FICC Rally 2027, o odbor-
nú spoluprácu pri analýze trendov v oblasti karavaningu či o výskum potenciálu 
karavaningu a kempingového turizmu pre regionálny rozvoj Slovenska. Takéto 
partnerstvo predstavuje významný priestor pre rozvoj aplikovaného výskumu 
a projektov prepájajúcich akademické poznanie s potrebami praxe.

Správa

Účasť Ústavu manažmentu kultúry a turizmu, kulturológie a etnológie 
na veľtrhu Caravan Bike Travel 2026 a perspektívy spolupráce so sektorom 
karavaningu 

V dňoch 27. februára – 1. marca 2026 sa v areáli výstaviska Agrokomplex 
v Nitre uskutočnil 5. jubilejný ročník medzinárodnej výstavy Caravan Bike 
Travel (CBT), ktorá sa postupne etablovala ako najvýznamnejšie slovenské 
podujatie zamerané na karavaning, aktívny cestovný ruch, šport a rodinné 
cestovanie. Na organizácii a priebehu podujatia sa aktívne podieľal aj Ústav 
manažmentu kultúry a turizmu, kulturológie a etnológie Filozofickej fakulty 
Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre.

Zapojenie ÚMKTKE do  podujatia bolo realizované v  spolupráci so Slo-
venskou asociáciou campingu a caravaningu (SACC) a organizátormi výstavy. 
Dôležitou súčasťou tejto spolupráce bolo najmä praktické zapojenie študentov 
a  študentiek ÚMKTKE do  organizačného zabezpečenia veľtrhu. Študenti sa 
podieľali na  zabezpečení nielen chodu podujatia v  pozíciách informátorov, 
hostesiek či organizačných asistentov pri jednotlivých aktivitách ale i  mar-
ketingový pracovníci pred a počas akcie. Takáto forma participácie predsta-
vuje významný prvok prepojenia univerzitného vzdelávania s praxou, keďže 
študenti získavajú skúsenosti s organizáciou veľkých podujatí, komunikáciou 
s vystavovateľmi, návštevníkmi a koordináciou sprievodného programu.

ÚMKTKE sa zároveň prezentoval aj vlastným informačným stánkom, ktorý 
vznikol v spolupráci s Filozofickou fakultou a rektorátom UKF v Nitre. Stánok 
poskytoval návštevníkom informácie o študijných programoch, výskumných 
aktivitách a  projektoch zameraných na  kultúrny manažment, cestovný ruch 
a regionálny rozvoj. Súčasťou prezentácie ÚMKTKE bola aj interaktívna ak-
tivita pre návštevníkov veľtrhu – súťaž „Odfoť sa na výstave CARAVAN Bike 
Travel 2026 a získaj skvelé ceny“. Účastníci mali vytvoriť zaujímavú, kreatívnu 
alebo veselú fotografiu priamo z prostredia výstavy CBT a zverejniť ju na svo-
jich sociálnych sieťach (Instagram alebo Facebook) vo forme príspevku alebo 
príbehu s označením profilu @umktke. Po skončení podujatia boli zo zapo-
jených účastníkov vyžrebovaní traja výhercovia, ktorí získali atraktívne ceny 
od  partnerských organizácií ústavu: darčekovú poukážku na  wellness pobyt 
v Kúpeľoch Sklené Teplice, dva celodenné skipasy v lyžiarskom stredisku Ski 
Kubínska hoľa a dvojicu trojhodinových vstupov do wellness centra Wellness 
Hotel Salamandra**** v Hodruši-Hámroch. Aktivita prispela k zvýšeniu inte-
raktivity stánku, zapojeniu návštevníkov a zároveň k propagácii štúdia v oblasti 
manažmentu kultúry a  turizmu. Stánok ÚMKTKE navštívili aj viacerí pred-
stavitelia akademického a verejného života, medzi nimi prorektorka UKF pre 
vzdelávanie prof. PaedDr. Jana Duchovičová, PhD., dekan Filozofickej fakulty 
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Zdroj: Michala Fúsková, 2026

Účasť ÚMKTKE na veľtrhu Caravan Bike Travel 2026 tak možno vnímať 
nielen ako prezentáciu akademického pracoviska v  prostredí profesionálov 
cestovného ruchu, ale aj ako platformu pre budovanie dlhodobej spolupráce 
medzi univerzitným prostredím, profesijnými združeniami a aktérmi turizmu. 
Zároveň ide o dôležitý nástroj podpory praktickej výučby študentov a ich zapo-
jenia do reálnych projektov v oblasti destinačného a kultúrneho manažmentu. 

Katarína Kompasová 

Obrázok č. 1 až 4: Veľtrh Caravan Bike Travel 2026
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podnetné možnosti spolupráce medzi Slovákmi v Slavónii a mestom Nitra. 
Po oficiálnom prijatí absolvovali zahraniční hostia prehliadku Nitrianskeho 
hradu s našou internou doktorandkou Mgr. Liudmylou Trubinovou.  

Študenti a študentky Ústavu manažmentu kultúry a turizmu, kulturológie 
a etnológie FF UKF v Nitry tak mohli už od skorého rána dňa 14. februára 
2026 zažiť cenný workshop prípravy fašiangovej masky slameného medveďa 
a oboznámiť sa tak s technológiou i postupmi jej vzniku. Josipovskí muži totiž 
priviezli zo svojej obce špeciálny ovos, ktorý len pre túto príležitosť vysiali, 
ručne skosili, usušili a pokrútili do jednotlivých potrebných húžiev. Príprava 
autochtónnych členov lokálneho spoločenstva z Josipovca teda trvala neuve-
riteľný celý rok. Nezabudnuteľným zážitkom z  tohto workshopu bolo už len 
sledovať fascinujúci proces krútenia húžiev na parkovisku pred budovou ŠD 
UKF Nitra (B. Slančíkovej 1). Tie sa následne technikou krútenia obmotáva-
li okolo jednej osoby tvoriaceho stojan a vzápätí vymotávali ich obkrútením 
na telo maskovanej postavy. Začínalo sa nohami, trupom a rukami. Hlavu kaž-
dého slameného medveďa pokrývala čierna pančucha a klobúk. Každý medveď 
hrmotajúc za sebou ťahal hrniec a spolu s lomozom vytváral démonický hluk 
svojím krikom a vreskotom. Odborný workshop významne poskytol priestor 
na autentické sprostredkovanie tejto jedinečnej tradície a jej hlbšie pochopenie 
v akademickom prostredí medzi študentmi. Vyústil do unikátnej príležitosti 
zaodieť sa do slameného medveďa a autenticky si vyskúšať rolu predvádzania 
tejto démonickej symbolicky plodivej zoomorfnej masky. Naši dvaja študent-
mi sa ideálne pripojili k  josipovským slameným medveďom a  ich účasť vo 
fašiangovom sprievode v Nitre predstavovala významný krok k uchovávaniu 
a propagácii tohto nehmotného kultúrneho dedičstva, zapísaného v roku 2022 
do Registra kultúrneho dedičstva Chorvátskej republiky. Osem originálnych 
slamených medveďov oživilo fašiangový sprievod originálnym espritom, ma-
gicko-obradovou dávkou archaickej významovosti. Prezentácia tradícií Slová-
kov z Josipovca Punitovského tak posilnila medzinárodnú spoluprácu v oblasti 
kultúry a obohacujúco zviditeľnila i naše pracovisko.

Miroslav Ballay

Správa

Medzinárodná spolupráca na Nitrianskych fašiangoch

Fašiangy sú každoročne pomyselným prológom letného semestra akade-
mického roka a možnosťou realizácie významnej tvorivej aktivity študentov 
a študentiek Ústavu manažmentu kultúry a turizmu, kulturológie a etnológie 
FF UKF v Nitre. Tradične sa zúčastňujú sprievodu v rámci Nitrianskych fa-
šiangov organizovaných Mestom Nitra, ktorý je zviditeľnením ich niekoľko-
mesačného úsilia ako aj dôstojnou reprezentáciou pracoviska i fakulty. 

Mimoriadne cennou sa stala tento rok najmä medzinárodná spolupráca 
s Chorvátskou republikou, keď sa na nich mohli zúčastniť tradičné josipovské 
slamené medvede z obce Josipovec Punitovský – zachovávajúc tak kultúrne-
ho dedičstvo dolnozemských Slovákov v Slavónii. Iniciátormi ich pozvania sa 
stali prof. Mgr. Miroslav Ballay, PhD. a PhDr. Michala Fúsková, PhD. v snahe 
spropagovať nielen akademickej, ale i  širšej nitrianskej verejnosti hodnoty 
tradičnej kultúry. Na základe už skôr vzhliadnutého dokumentárneho filmu 
Slamené medvede – symbol lokálnej identity josipovských Slovákov (2024, ré-
žia: Igor Miličić) na medzinárodnom festivale Etnofilm Čadca na jeseň roku 
2024 sa obrátili na riaditeľku Slovenského kultúrneho centra v Osijeku dr. sc. 
Sandru Kralj Vukšić, ktorá s nadšením reflektovala na ponuku prísť do Nitry 
a kompetentne zorganizovala príchod týchto priamych nositeľov unikátnej 
fašiangovej tradície.   

Významná návšteva, ktorou nás poctili obyvatelia  obce Josipovac Pu-
nitovački  nadobudla neoceniteľný kultúrno-osvetový i  edukačný rozmer. 
Vďaka Zväzu Slovákov žijúcich v  Chorvátsku, Slovenskému kultúrnemu 
centru Našice a Matici slovenskej Josipovec Punitovský sa mohla nadviazať 
podnetná platforma kultúrnej výmeny v odovzdávaní zručností, technológie 
a umu na Slovensku už zaniknuvšej fašiangovej tradície. Dôležitosť význa-
mu tejto zahraničnej návštevy vyzdvihlo aj vedenie mesta Nitra, keďže obec 
Josipovac okrem iného prináleží do  župy jeho partnerského mesta Osijek 
v Slavónii. Pán viceprimátor Mesta Nitra Mgr. Miloslav Špoták spolu s pani 
vedúcou odboru kultúry Mesta Nitra Mgr.  Dagmar Bojdovou s  veľkým 
záujmom prijali na radnici vzácnu delegáciu v zastúpení dr. sc. Sandry Kralj 
Vukšić riaditeľky Slovenského kultúrneho centra Našice a  predsedníčky 
Rady slovenskej národnostnej menšiny v Osijeku, pána dipl. Ing. el. Mirka 
Vavru – predsedu Zväzu Slovákov v Chorvátsku, pani un. mag. oe. Rozáliu 
Kukučkovú – predsedníčku Matice Slovenskej Josipovec Punitovský a pána 
bacc. Ing. aediff. Dalibora Funjaka – predsedu Rady slovenskej národnostnej 
menšiny a Štefanija Kanisek, tanečná vedúca Slovenského kultúrno-umelec-
kého spolku Bratov Banasovcov v Josipovci Punitovskom. Stretnutie zahra-
ničných hostí z Chorvátska s oficiálnymi predstaviteľmi mesta Nitra otvorilo 
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Obrázok č.3: Tradičné josipovské slamené medvede z obce Josipovec Punitovský

Zdroj: Nikita Grachev, 2026

Obrázok č. 1 až 2: Medzinárodnás spolupráca na Nitrianskych fašiangoch

Zdroj: Nikita Grachev, 2026



KONTEXTY kultúry a turizmu 1/2026 KONTEXTY kultúry a turizmu 1/2026

86 87

Medziodborový presah. Steve Reich vo svojej skladbe reflektoval vlastné 
detské cestovanie vlakom po Spojených štátoch počas 40. rokov minulého sto-
ročia a kládol si znepokojujúcu otázku: keby v tom čase žil ako Žid v Európe, 
akým vlakom by cestoval? Základným materiálom skladby sú melódie odvo-
dené z autentických hlasov ľudí, ktorí tú dobu prežili – rušňovodičov, sved-
kov aj samotných preživších. Prostredníctvom ich výpovedí skladba opisuje 
transporty smrti, no bez patetickosti. Je to hlboká vnútorná úvaha o pamäti, 
vine a zmierení. V závere prichádza upokojenie – vojna sa končí, no jej ozvena 
zostáva navždy prítomná.

Scholtzova vizuálna interpretácia tejto skladby funguje nie ako ilustrácia, 
ale aj ako paralelný umelecký komentár. Prenáša hudobnú štruktúru do obra-
zovej roviny, pričom zachováva jej rytmickosť, repetitívnosť aj emocionálnu 
intenzitu. Tento medziodborový dialóg preukázal schopnosť umenia prekro-
čiť vlastné médiá a vytvárať komplexné významové siete. Navyše, Scholtzova 
inšpirácia a pocit „čohosi nevypovedaného“ sa preniesli do reflexie každo-
denného života a názorného príbehu Ľubovíta Felda, ktorý bol spolu s tisíc-
kami ďalších Židov deportovaný jednosmernými vlakmi.

Iné trasy tak neboli iba výstavou obrazov. Boli pozvaním k premýšľaniu 
o pamäti, o osudoch jednotlivcov a o tom, ako sa veľké dejiny zapisovali do 
obyčajných ľudských tvárí a ich osudov.

Diana Tulebayeva

Správa

Iné trasy Dušana Scholtza

Koncom marca sa v Nitre realizoval výnimočný umelecký projekt, ktorý 
svojím rozsahom aj obsahom presahuje rámec bežnej výstavnej výtvarnej 
produkcie. Dvojvýstava s názvom Iné trasy košického maliara a výtvarníka 
Dušana Scholtza bola od 30. marca do 30. apríla 2026 sprístupnená súčas-
ne na dvoch miestach – v Galérii na schodoch FF UKF a v Galérii Foyer 
Starého divadla Karola Spišáka. Kurátorsky ju pripravili prof. PhDr. Július 
Fujak (koncepcia v obidvoch priestoroch), PhD. a PhDr. Marta Hučková 
(Galéria Foyer).

Dušan Scholtz patrí k výrazným osobnostiam súčasnej slovenskej figu-
rálnej maľby. Jeho tvorba nadväzuje na tradíciu majstrov košickej moderny, 
no zároveň si zachováva silnú autorskú autenticitu. V jeho dielach sa prelína 
cit pre každodennosť s hlbokou existenciálnou reflexiou, čím vytvára osobitý 
vizuálny jazyk balansujúci medzi poetikou a tragikou. Scholtzove postavy, 
situované do bežných, až banálnych prostredí, nesú znaky pitoresknosti  
a jemnej grotesky. Ich výrazy však často odhaľujú jedinečný pocit prežívania, 
skrytý smútok a stopy dejín, ktoré nemožno prehliadnuť. Práve tento kon-
trast medzi všednosťou a tragédiou bol jedným z hlavných motívov výstavy. 

Dvojvýstava ako dialóg tém. Výstava Iné trasy bola rozdelená na dve 
tematicky odlišné, no vzájomne prepojené línie. Galéria na schodoch na FF 
UKF ponúkla sériu Different Trains, tematicky venovanú obetiam holokaus-
tu. Názov série odkazuje na ikonické hudobné dielo amerického skladateľa 
Steva Reicha z 80. rokov minulého storočia, ktoré využíva autentické zvukové 
záznamy a techniku fázovania na vytvorenie vrstvového, emocionálne silné-
ho naratívu o transportoch smrti počas holokaustu 2. svetovej vojny. Scholtz 
túto myšlienku prenáša do výtvarného jazyka prostredníctvom koláží s opa-
kujúcim sa motívom dobytčích vagónov s ľuďmi. Ich základ tvoria účtovné 
pečiatky, symbolicky reprezentujúce poriadok byrokratického aparátu s jeho 
chladnou racionalitou a administratívnou presnosťou v protiklade k ľudské-
mu utrpeniu.

V Galérii Foyer sa predstavil Scholtz cyklus Feldov vlak, ktorý sa viaže 
na historickú postavu významného košického výtvarníka a grafika Ľudo-
víta Felda. Jeho osud, spojený s deportáciou do koncentračného tábora 
Auschwitz a nútenou úlohou dokumentovať nacistické experimenty dr. 
Mengeleho, predstavuje extrémny príklad zneužitia umeleckého talentu 
v podmienkach totalitného násilia. Scholtz sa k tejto téme nevracia ako 
historik, ale ako umelec. Neponúka rekonštrukciu udalostí, ale ich emocio-
nálnu a morálnu reflexiu – cez obrazy, ktoré nesú tichú výpoveď o človeku 
vystavenom nepredstaviteľnému zlu.
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Správa 

Julia Tomesko: Kvety pre Nitru – vernisáž výstavy a workshop olejomaľby  

Na konci letného semestra 2025/2026 ožila Galéria na schodoch na 
Hodžovej ulici motívmi nevšedných komponovaných zátiší a plenérovej 
tvorby. Dňa 6. mája 2026 sa vernisážou výstavy Kvety pre Nitru ukrajinskej 
maliarky žijúcej v Nitre Julie Tomesko de facto zavŕšili Nitrianske univerzitné 
dni aj na pôde Ústavu manažmentu kultúry a turizmu, kulturológie a etno-
lógie FF UKF v Nitre. Zahraničná autorka vo svojej sérii olejomalieb spájala 
predovšetkým motívy kvetov s charakterom historického mesta. Jej domi-
nantný záujem osobitne vyvieral z akčnej exteriérovej tvorby s intenzívnym 
záujmom pre zachytenie výrazových kvalít pestrej kveteny. 

J.  Tomesko absolvovala Dnepropetrovskú Národnú Univerzitu Olesya 
Gončara (1997 – 2002) – odbor Výtvarné a dekoratívne umenie. Vo svojej 
umelecko-vzdelávacej, tvorivej profilácii pokračovala aj štúdiom na Akadémii 
realistického umenia v Kyjeve (2018 – 2020). Stala sa tiež členkou Slovenskej 
výtvarnej únie. Výpočet jej nespočetných aktivít naozaj svedčil o činorodosti 
tvorivého elánu v rámci organizovania kurzov, plenérov ako aj rôznych ko-
lektívnych výstav a osobných výstav, z ktorých možno spomenúť napríklad 
organizovanie výstavy Slovensko očami umelcov (28. 5.  – 17. 6. 2024), medzi-
národného plenéru v Maďarsku (12. 1. –18.1. 2026), medzinárodnej výstavy 
FabrinoinAquqrello, Fabriano – Taliansko ako aj UrbinoinAquqrello, Urbino – 
Taliansko (24. 4. – 27.4. 2025). Z jej osobných výstav možno vyzdvihnúť naprí-
klad Inšpiráciu akvarelom, Nitra – Slovensko (január – február 2025); osobná 
výstava v Kúpeľoch Nimnica, Púchov – Slovensko (13. 6.2022), Celoukrajinská 
výstava Dych akvarelov,  Boryspil – Ukrajina (2.6.2023), výstava Umením pre 
Ukrajinu, Poprad – Slovensko (21.4.2022 – 21.5.2022) a i. Zúčastnila sa tak-
tiež viacerých medzinárodných umeleckých sympózií v Macedónsku, Turec-
ku, Srbsku. Získala prvé miesto v rámci súťaže THE 2022 AMERICAN ART 
AWARDS v kategórii Kvetinová /Nerealistická. 

	 Aktuálna výstava J. Tomesko: Kvety pre Nitru v Galérii na schodoch 
okamžite zaujala pozornosť, lebo svojou harmonizujúcou farebnosťou ple-
nérov zapôsobila na zmysly recipientov osobitne nabitou pôvabnosťou a 
ženskou jemnosťou. Stala sa z nej doslova fakultná udalosť, ktorá prilákala 
viacerých záujemcov a milovníkov výtvarného umenia. 

	 Je viac než isté, že organizácia takýchto podujatí je v rámci nášho 
pracoviska vítanou súčasťou edukačného procesu. Študenti a študentky sa ich 
v hojnom počte zúčastňujú a hlavne participujú na príprave celej udalosti, 
čím si rozvíjajú kompetencie v oblasti kurátorstva, základov umeleckej ko-
munikácie a interpretácie ako aj projektovania kultúrnych aktivít. Konkrétne 
na tejto výstave sa poslucháči študijného programu kulturológie podieľali 

Obrázok č. 1:  Plagát Scholtz

Zdroj: Diana Tulebayeva, 2026
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Obrázok č. 1 a 2: Vernisáž Kvety pre Nitru

Zdroj: Nikita Grachev, 2026

najmä na koncepčnej inštalácii výstavy, moderovaní, výbere hudobného hos-
ťa, technickej príprave, zabezpečení občerstvenia i celkovej propagácii. Vďaka 
tomu mohli získať cenný zážitok z realizácie priebehu vernisáže.

	 Atmosféru tejto uskutočnenej májovej vernisáže príjemne obohatil 
nitriansky hudobník Matúš Budínsky, absolvent Pedagogickej fakulty UKF  
v Nitre a aktuálne hudobný pedagóg v SZŠ Makovičky. Návštevníkov verni-
sáže privítal pán dekan Filozofickej fakulty UKF v Nitre prof. PhDr. Martin 
Hetényi, PhD. ako aj riaditeľ Ústavu manažmentu kultúry a turizmu, kulturo-
lógie a etnológie FF UKF a v Nitre prof. PhDr. Boris Michalík, PhD.   

Kurátor výstavy prof. Mgr. Miroslav Ballay, PhD. vo svojom príhovore 
osobitne zdôraznil, že: „...realizované olejomaľby J. Tomesko predstavovali 
de facto vyznanie maliarky mestu a jeho genius loci. Ukrajinská umelkyňa 
v nich priniesla doslova pastvu pre oči teplou farebnosťou pastóznej maľby 
v kontexte realistickej optiky plenérov ako okamihov bytia neraz efemér-
nych polôh. Stali sa ponajviac prejavmi vďačného citu pre všetko stvorené 
v rozkvete života s vtlačeným rukopisom impresie autorky, jej entuziastickej 
energie najmä pre akčné intervencie do urbánneho prostredia v tajuplnosti 
ojedinelého zachytenia.“ 

	 Usporiadaná vernisáž výstavy ešte k tomu obsahovala špeciálne jeden 
extra bonus – kontinuálne pokračovala tvorivou dielňou ako v prípade aktu-
álnej výstavy Kvety pre Nitru. Hneď na nasledovný deň 7. 5. 2026 sa totiž udial 
workshop olejomaľby pre študentov kulturológie v Univerzitnom tvorivom 
ateliéri FF UKF v Nitre. Zúčastnilo sa ho zhruba 28 účastníkov z viacerých roč-
níkov tohto študijného programu kulturológia ako aj iných záujemcov. Študen-
ti si na ňom predovšetkým cizelovali výtvarné zručnosti technikou olejomaľby. 
Priestor Univerzitného tvorivého ateliéru týmto významne ožil tvorivosťou 
pravej ateliérovej tvorby pod vedením skúsenej lektorky J. Tomesko. 

	 Výstava Kvety pre Nitru spolu s workshopom olejomaľby bola realizo-
vaná v rámci grantovej úlohy APVV-23-0358 „Pracovná migrácia zo Srbska, 
Rumunska a Ukrajiny a jej kultúrne a spoločenské dôsledky“  zodpovednej 
riešiteľky doc. PhDr. Silvie Letavajovej, PhD.  

 Miroslav Ballay
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Obrázok č. 3. a 4: Workshop olejomaľby

Zdroj: Adriana Varhanych, 2026


